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தென்றல் பேசுகிறது
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 “திருடப்பட்ட தேர்தல் (வெற்றி)” (“Stolen election") என்ற ட்ரம்ப்பின் புளுகை மாநிலச் சட்டமன்றங்கள், நீதித்துறை தொடங்கி அமெரிக்க உச்சநீதி மன்றம்வரை பொய்யென்று கூறிவிட்டன. ஆனாலும் முன்னாள் அதிபர் திருப்பித் திருப்பிச் சொல்லியே அதை உண்மையாக்கிவிட முடியுமென்று நம்புகிறார். வசவு, திரித்துப் பேசுதல், அப்பட்டமான புளுகு என்பவையே வாழ்முறையாகிப் போன அவர் அப்படிப் பேசிவிட்டுப் போகட்டும் என்று விட்டுவிட முடியவில்லை. கேபிட்டல் ஹில்லில் ஊடுருவல் மற்றும் வன்முறையைத் தூண்டிவிட்டு, அமெரிக்க ஜனநாயகத்துக்கு அழியாப்பழியை ஏற்படுத்திய போதும், அவரது கட்சியில் பலபேர் மீண்டும் அவர் பின்னே நிற்பது பெருத்த அவமானம். பென் சாஸ் (நெப்ராஸ்கா), ஆடம் கின்ஸிங்கர் (இல்லினாய்ஸ்) போன்ற ஓரிருவர் மட்டுமே ட்ரம்ப்பை விமர்சிக்கத் துணிகிறார்கள், அவர்மீது நடவடிக்கை எடுப்பதை ஆதரிக்கிறார்கள். அவர்களும் உள்ளூர்க் கட்சித் தலைமையால் மிரட்டப்படுகின்றனர் என்பது ட்ரம்ப் என்னும் ஒற்றை நபரின் அத்துமீறிய செல்வாக்கு அந்தக் கட்சியில் எவ்வளவு வலுவாக இருக்கிறது என்பதைக் காட்டுகிறது. இது கவலைக்குரியது. ட்ரம்ப் மீண்டும் தேர்தலில் போட்டியிடப் போவதாகக் கூறியுள்ளார்.
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இசைத்திறனும் நடிப்புத் திறனும் ஒருசேர அமையப்பெற்ற, இரண்டிலும் பல விருதுகளைப் பெற்ற அனுராதா கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களின் நேர்காணல் இந்த மகளிர் சிறப்பிதழின் மகுடம். ஆனால், பலதுறை சாதனைப் பெண்களைப் பற்றிய பெருமிதம் தரும் தகவல்கள் இந்த இதழை ஒளிபெறச் செய்கின்றன. அருமையான ‘ஹடூப்’ தொழில்நுட்ப அறிமுகக் கட்டுரை இந்த இதழின் மற்றொரு மாணிக்கம். சுப்புலட்சுமி அம்மாள் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி ஆகியோர் நமது பாரம்பரியத்தின் கலங்கரை விளக்கங்கள். அவர்களைப்பற்றி அறிவது நம்மைச் சீர்படுத்தும், நமது தலைமுறைகளை மேம்படுத்தும். அருமையான சிறுகதைகளும் உங்களை வரவேற்கின்றன. 

வாசகர்களுக்கு மகா சிவராத்திரி, மகளிர்தின வாழ்த்துகள்!   
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எனக்கான உன்னை 

உன்னில் தேடித் தேடி 

ஏமாறுகிறேன்.




உனக்கான என்னை 

உனக்கு உணர்த்த முடியவில்லை. 




எனக்கானதாகவும், 

உனக்கானதாகவும்

யாருக்கானதாகவும் 

இல்லாமல் 

இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறது 

அவரவர்களின் 'நான்'




*




குளித்துவிட்டு அப்படியே ஓடி வரக்கூடாது மகளே




துண்டு கட்டியிருக்கேம்மா




இடுப்பிலிருந்து துண்டை நெஞ்சுவரை ஏற்று

மேல்சட்டை அணிந்து தூங்கு




கசகசன்னு இருக்கும்மா




புழுங்கிக் கசங்கினாலும் 

காற்றாட முடியாது மகளே




நம்ம வீடு தானேம்மா




செங்கல் சுவருக்கும் கண் உண்டு மகளே




குழந்தையில்லையாம்மா நான் 




குழந்தைதான் தங்கமே 

பெண் குழந்தை!
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போன்ற பல காத்திரமான கவிதைகள் மூலம் பெண்களின் சமூகச் சிக்கல்களையும் சோகங்களையும் தனது படைப்புகளில் இயல்பாகச் சித்திரித்துக் காட்டி வருபவர் அ. வெண்ணிலா. கவிஞர், எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், பேச்சாளர், ஆய்வாளர், பதிப்பாளர் எனப் பல திறக்குகளிலும் சிறப்பாக இயங்கி வருபவர். தமிழக அரசின் நல்லாசிரியர் விருதுபெற்ற இவர், ஆகஸ்ட் 10, 1971ல், வந்தவாசியை அடுத்த அம்மையப்பட்டு என்ற சிற்றூரில், அம்பலவாணன் - வசந்தா இணையருக்கு ஒரே மகளாகப் பிறந்தார். தந்தை திராவிட இயக்கத்தைச் சார்ந்தவர். அவர்மூலம் இளவயதிலேயே புத்தகங்கள் அறிமுகமாகின. வாசிப்பு புதிய வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. நவீன இலக்கியங்கள் அறிமுகமாகின. பல்வகை இலக்கியங்களைத் தேடித்தேடி வாசித்தார். எழுத்தின் சூட்சுமம் பிடிபட்டது என்றாலும் உடனே எழுத ஆரம்பிக்கவில்லை. கணிதத்தில் இளநிலைப் பட்டமும் உளவியலில் முதுநிலைப் பட்டமும் பெற்றபின் ஆசிரியர் படிப்பை நிறைவுசெய்து, வந்தவாசியில் உள்ள அரசு பெண்கள் மேல்நிலைப் பள்ளியில் ஆசிரியராகப் பணி சேர்ந்தார். கிடைத்த ஓய்வு நேரத்தில் எழுதத் தொடங்கினார்.  




ஆரம்பத்தில் கவிதைகளே இவரது முதன்மைப் படைப்புகளாக இருந்தன. நண்பர்களுடன் இணைந்து ‘பூங்குயில்’ என்ற இலக்கியச் சிற்றிதழ் ஒன்றையும் நடத்தினார். அதற்கான கவிஞர்கள் சந்திப்பு ஒன்றில் கவிஞர் மு. முருகேஷின்  அறிமுகம் கிடைத்தது. நட்பு காதலாகி, ஏழாண்டுகள் காதலித்துப் பின் திருமணம் செய்துகொண்டனர். 
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வெண்ணிலாவின் முதல் சிறுகதை ’பட்டுப்பூச்சிகளைத் தொலைத்த ஒரு பொழுதில்’ கணையாழி இதழில் வெளியானது. மாதவிடாய்க் காலங்களில் பெண்கள் படும் அவஸ்தைகளை, குறிப்பாக, நாப்கின் புழக்கத்தில் இல்லாத காலத்தில், பெண்கள் எதிர்கொண்ட சிக்கல்களை, கஷ்டங்களை அதில் காட்சிப்படுத்தியிருந்தார். கதை பரவலான வரவேற்பைப் பெற்றது. தொடர்ந்து எழுதினார். முதல் கவிதைத் தொகுப்பு ‘என் மனசை உன் தூரிகை தொட்டு’ 1998ல், வெண்ணிலா-முருகேஷ் திருமணத்தையொட்டி வெளியானது. கணவர் முருகேஷுக்கு வெண்ணிலா எழுதிய காதல் கடிதங்கள் தொகுக்கப்பட்டு ‘கனவிருந்த கூடு’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியானது. அதுதான் வெண்ணிலாவின் முதல் கட்டுரைத் தொகுப்பு. முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு ‘பட்டுப்பூச்சிகளைத் தொலைத்த ஒரு பொழுதில்’ 2005ல் வெளியானது. தொடர்ந்து கவிதை, சிறுகதை, கட்டுரை என்று தனது தளத்தை விரிவாக்கினார். தலைப்பில்லாமல் கவிதை எழுதுவது வெண்ணிலாவின் பாணி. அதுவே சுதந்திரமான எழுத்திற்கு வழி வகுக்கிறது என்பது இவரது கருத்து.
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வெண்ணிலா எழுத்தாளராக மட்டுமல்லாமல் ஆய்வுப் பரப்பிலும் தனது சிறகை விரித்திருக்கிறார். தமிழ்ச்சூழலில் இயங்கிய பெண் எழுத்தாளர்கள் குறித்த இவரது பல்லாண்டு காலத் தேடல், ‘மீதமிருக்கும் சொற்கள்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியானது. வை,மு. கோதை நாயகி அம்மாள், மு. ராமாமிர்தம் அம்மாள் தொடங்கி அ. வெண்ணிலா வரை 1930 முதல் 2004 வரை எழுதிய பெண் எழுத்தாளர்களின் சிறுகதைகள் இந்த நூலில் தொகுக்கப்பட்டுள்ளன. பெண் எழுத்தைப் பற்றிய ஒரு முக்கியமான ஆவணமாக இந்த நூலைச் சொல்லலாம். வெண்ணிலாவின் மற்றுமொரு குறிப்பிடத் தகுந்த படைப்பு, ‘தேவரடியார்: கலையே வாழ்வாக’ என்னும் ஆய்வு நூல். திருக்கோயில்களில் இறைவன் பணிக்காக அர்ப்பணிக்கப்பட்ட பெண்களின் வாழ்க்கையை, அவர்களது சமூகப் பங்களிப்பை மிக விரிவாக இந்த நூல் ஆராய்கிறது. ‘நிகழ்முகம்’ என்ற தலைப்பில் கருணாநிதி, கமல்ஹாசன், குறிஞ்சிவேலன், அம்பை, பாமா உள்ளிட்ட பதினான்கு பேரை நேரில் சந்தித்து உரையாடி நேர்காணல் நூலாகத் தொகுத்திருக்கிறார். 

‘கங்காபுரம்’ வெண்ணிலா எழுதிய முதல் நாவல். ராஜேந்திர சோழனின் வாழ்க்கையைக் கூறும் வரலாற்று நாவல் இது. நாவலின் முன்னுரையில் வெண்ணிலா, “கங்காபுரம் நாவலின் வழியாக ராஜேந்திர சோழனுக்குள் இருந்த தனிமையைப் பின்தொடர்ந்து சென்றிருக்கிறேன்.... புகழின் உச்சத்தில் இருந்தபோது தஞ்சையிலிருந்து தலைநகரை ஏன் கங்கைகொண்ட சோழபுரத்திற்கு மாற்றினான், தஞ்சை பெரிய கோயிலை ஒத்த இன்னொரு பெரிய கோயில் எதற்கு போன்ற கேள்விகளுக்கு விடை காணச் செய்வதே நாவலின் மையம்..... பேரரசனாக, மாவீரனாக இருந்த ராஜேந்திரனின் மனத்தில் இருந்த அகப்போராட்டம் ஒன்றைப் பின் தொடர்ந்ததே இந்நாவல்” என்கிறார். 2018ல் வெளியான இந்த நாவல் மிகச்சிறப்பான வரவேற்பைப் பெற்றது. இந்நாவலுக்கு கோவை கஸ்தூரி சீனிவாசன் அறக்கட்டளையின் ‘ரங்கம்மாள் நினைவு விருது’ கிடைத்தது. ‘அவள் விகடன்’ வழங்கிய இலக்கிய விருதும் கிடைத்திருக்கிறது. 
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‘சாலாம்புரி’ இவரது இரண்டாவது நாவல். 1950-60களில் அம்மையப்ப நல்லூர் என்ற ஊரில் வாழ்ந்த நடராஜனின் கதையோடு அக்கால அரசியலையும், சமூக நிகழ்வுகளையும் பிணைத்து இந்நாவலை உருவாக்கியிருக்கிறார். டாக்டர் மு. ராஜேந்திரன் இ.ஆ.ப. அவர்களுடன் இணைந்து புதுவை ஆனந்தரங்கம் பிள்ளையின் நாட்குறிப்பை ‘ஆனந்தரங்கப் பிள்ளை தினப்படி சேதிக் குறிப்பு’ என்ற தலைப்பில் தொகுத்திருப்பது வெண்ணிலாவின் மிக முக்கியமான இலக்கியப் பங்களிப்பாகும்.







பெண்களின் அக உலகைப் பாசாங்குகளின்றி தனது படைப்புகளில் முன்வைப்பவராக வெண்ணிலாவை மதிப்பிடலாம். சமூகத்தில் பெண் குழந்தைகளை வளர்ப்பதில் உள்ள சிக்கல்களைப் பற்றியும், புறச் சூழல்களில் பெண்கள் நாள்தோறும் எதிர்கொள்ளும் பிரச்சினைகளைப் பற்றியும் படைப்புகளில் காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார். பெண்களுக்கு மறுக்கப்படும் சமூக உரிமைகள், குடும்பங்களில் அவர்கள்மீது நிகழ்த்தப்படும் வன்முறைகள், பாலியல் சுரண்டல்கள், அவர்களின் கனவுகள், ஏக்கங்கள், இயலாமைகள் எனப் பெண்ணியம் சார்ந்த பல விஷயங்களை இவரது படைப்புகள் பேசுகின்றன.
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பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார் வெண்ணிலா. சிற்பி அறக்கட்டளை விருது, கவிப்பேரரசு - கவிஞர் தின விருது, சக்தி - 2005 விருது, ஏலாதி இலக்கிய விருது, சென்னை மற்றும் நெய்வேலிப் புத்தக்காட்சிகளில் சிறந்த படைப்பாளிக்கான விருது, புதுமைப்பித்தன் நினைவுச் சிறுகதை விருது (பிருந்தாவும் இளம் பருவத்து ஆண்களும் சிறுகதைத் தொகுப்பிற்காக), கவிஞர் தேவமகள் அறக்கட்டளை விருது, தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கம் வழங்கும் செல்வன் கார்க்கி விருது, செயந்தன் நினைவு கவிதை விருது, கவிதை உறவு விருது, திருப்பூர் அரிமா சங்க விருது, தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்ற விருது எனப் பல விருதுகள் இவர் வசம். இவரது ‘கனவைப் போலொரு மரணம்’ என்னும் கவிதை நூல் தமிழ்நாடு அரசு தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் சிறந்த கவிதை நூலுக்கான பரிசைப் பெற்றிருக்கிறது. இவரது படைப்புகள் ஆங்கிலம், தெலுங்கு, மலையாளம், ஹிந்தி போன்ற மொழிகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. ‘சகுந்தலாவின் காதலன்’ என்ற படத்திற்கு வசனம் எழுதியிருப்பதுடன், அப்படத்தின் இணை இயக்குநராகவும் பணியாற்றியிருக்கிறார். சாகித்திய அகாதெமிக்காக உலகெங்கிலுமுள்ள தமிழ்ப் பெண் கவிஞர்களின் தேர்ந்தெடுத்த கவிதைகளை ‘கனவும் விடியும்’ என்ற தலைப்பில் தொகுத்துள்ளார். இவரது நூல்கள் சில பல்கலைக்கழகப் பாடத்திட்டங்களில் இடம் பெற்றுள்ளன. இவரது படைப்புகளை ஆராய்ந்து பத்துக்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் இளமுனைவர், முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளனர்.  

2008ல், SAARC நாடுகளின் கூட்டமைப்பு சார்பாக ஒரிசாவில் நிகழ்ந்த கவிதை விழாவில் தமிழகத்தின் சார்பாகப் பங்கேற்றார். 2011ல், டில்லியில் நடந்த காமன்வெல்த் எழுத்தாளர்களுக்கான மாநாட்டிலும் தமிழ்நாட்டின் சார்பாகக் கலந்துகொண்டிருக்கிறார். சமச்சீர் கல்விப் பாடத்திட்டக் குழுவில் ஒருங்கிணைப்பாளராக இருந்து பணியாற்றிய அனுபவம் இவருக்கு உண்டு. ஆசிரியப்பணி, எழுத்து மற்றும் பதிப்புப் பணிகளின் ஊடே ஆய்வுசெய்து இவர் கல்வியியலில் முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளமை குறிப்பிடத் தகுந்த ஒன்று. கணவருடன் இணைந்து வந்தவாசியில் ‘அகநி’ பதிப்பகம் என்பதை நிறுவி அதன் மூலம் கருத்தாழமிக்க நூல்களை வெளியிட்டு வருகிறார். முருகேஷ் - வெண்ணிலா இணையருக்கு மூன்று மகள்கள். அன்புபாரதி (அ), கவின்மொழி (க), நிலாபாரதி (நி). அவர்களது பெயரின் முதலெழுத்தைக் கொண்டு உருவானதுதான் ‘அகநி’ பதிப்பகம். வந்தவாசியில் குடும்பத்துடன் வசித்துவரும் அ. வெண்ணிலா, தான் படித்த அரசு பெண்கள் மேனிலைப் பள்ளியிலேயே கணித ஆசிரியராகப் பணியாற்றுகிறார். 
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வெண்ணிலாவின் படைப்புகள்  
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கவிதைத் தொகுப்புகள்: என் மனசை உன் தூரிகை தொட்டு, நீரில் அலையும் முகம், ஆதியில் சொற்கள் இருந்தன, இசைக் குறிப்புகள் நிறையும் மைதானம், கனவைப் போலொரு மரணம், இரவு வரைந்த ஓவியம், துரோகத்தின் நிழல், எரியத் துவங்கும் கடல். 




சிறுகதைத் தொகுப்புகள்: பட்டுப்பூச்சிகளைத் தொலைத்த ஒரு பொழுதில், பிருந்தாவும் இளம் பருவத்து ஆண்களும், இந்திர நீலம்.




கட்டுரைத் தொகுப்புகள்: பெண் எழுதும் காலம், ததும்பி வழியும் மௌனம், தேர்தலின் அரசியல், அறுபடும் யாழின் நரம்புகள், எங்கிருந்து தொடங்குவது, மரணம் ஒரு கலை.




நாவல்: கங்காபுரம், சாலாம்புரி.




ஆய்வுநூல்: தேவரடியார்: கலையே வாழ்வாக 




தொகுப்பு நூல்கள்: வந்தவாசிப் போர்-250, (டாக்டர் மு.ராஜேந்திரன் இ.ஆ.ப. அவர்களுடன் இணைந்து தொகுத்தது), நிகழ்முகம் (நேர்காணல் கட்டுரைகள்), மீதமிருக்கும் சொற்கள், காலத்தின் திரைச்சீலை ட்ராட்ஸ்கி மருது, கனவும் விடியும்.




பதிப்பு நூல்கள்: இந்திய சரித்திரக் களஞ்சியம் - எட்டு தொகுதிகள் (ப. சிவனடி அவர்கள் எழுதிய நூலின் மறுபதிப்பு), ஆனந்தரங்கப் பிள்ளை தினப்படி சேதிக்குறிப்பு - பன்னிரண்டு தொகுதிகள் (டாக்டர் மு.ராஜேந்திரன் இ.ஆ.ப. அவர்களுடன் இணைந்து தொகுத்தது) 
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வயது தசைமரமாக முதிர்ந்து உடலெங்கும் கிளைபிடித்து ஓடியது முத்துலட்சுமிக்கு. முத்துலட்சுமின்னா யாருக்குத் தெரியும்? ‘கூனிகெழவி’தான் இப்ப அவ பேர்.


மொத மொதல்ல தனக்கு வெள்ள முடி வரும்போது கூட முத்துலட்சுமிக்கு மனசுல கிலேசம் இருந்தது கிடையாது. ஆனா, ‘ஏ கெழவி’ன்னு பிள்ளைங்க கூப்பிட ஆரம்பிச்சதும் தான், முத்துலட்சுமிக்கு மனசுக்குள் கிலி பிடித்த மாதிரி இருந்தது.


சின்னப்பிள்ளையில, கூடப்படிக்கிற பிள்ளைங்க யாராவது ‘முத்து’ன்னு சுருக்கமா கூப்பிட்டாலே அப்பாவுக்குப் பிடிக்காது ‘அதென்ன பேர் வைக்கறது ஒண்ணு, கூப்பிட்றது ஒண்ணு’ன்னு கோபப்படுவார்.


‘முத்துலட்சுமி’ன்னு பளிச்சின்னு கூப்பிடுவார்.


‘நெனச்சா செத்துப் போறதுக்கு என்ன வழி’ன்னு தெரியல. அந்தக் காலத்துல சீராட்டியும், பாராட்டியும் வாழ்ந்ததெல்லாம், இன்னிக்கு இந்தத் துண்டு, துக்கடா பசங்ககிட்ட சீரழியத்தான் போலிருக்கு.


வீடு விழித்தெழத் தொடங்கியிருந்தது.


காலைநேரத்துக்கே உண்டான சின்னச்சின்ன ஒலிகளுடன் வீடு அந்தந்த இடத்தில் உயிர்த்திருந்தது. தன் பெண்ணைத் தேடிக் கண்களால் துழாவினாள். சமையலறைக்குள் புடைவை நுனி பறந்து பறந்து கண்ணில்பட்டது. சமையலைத் தொடங்கிவிட்டிருப்பாள். டிஃபன், சாப்பாடு, டீ. காபி, பால்... என்று வகைவகையாகச் சமையலறை அவளை விழுங்கி இன்னும் இரண்டு மணி நேரத்துக்கு வெளியே விடாது.


மருமகப்பிள்ளையைக் காணோமே? தன் வீட்டுக்காரரை நினைத்துக் கொண்டாள். ஒரு வேலைக்கும் முழுமையாக உதவமாட்டார். இருப்பினும், வீட்டில் ஒரே இடத்தில் அவரால் முடங்கிவிட முடியாது. வீடு முழுக்கச் சுற்றுவார். சமையலறைக்கு வருவார். காய்கறி நறுக்குவார். தோட்டத்துக்குப் போவார். செடிகளுக்குத் தண்ணீர் ஊற்றுவார். பிள்ளைகளை எழுப்பிப் பல் தேய்த்துவிட்டுக் குளிக்கவைப்பார்.


மருமகன் நேர் எதிர். அவர் உட்கார்ந்த இடத்துக்குப் பேப்பர் போக வேண்டும். டீ, சாப்பாடு எல்லாம்... சாப்பிட்டு தட்டிலேயே கை கழுவி, தட்டை ஒரு அங்குலம் முன்னால் நகர்த்திவிட்டு, அப்படியே கட்டையைச் சாய்ப்பார். நேரம் ஆகுதான்னு பார்த்துக்கிட்டே இருந்து சட்டையை மாட்டிக்கிட்டுப் பறப்பார். அதிகபட்சம் அவர் வீட்டில் நடமாடும் தூரமே 10 அடி, 15 அடிதான்.


இரண்டு பிள்ளைகளும் அச்சு அசல் அப்பாதான். அவர்கள் செய்யும் ஒரே வேலை, முத்துலட்சுமியுடன் சண்டை போடுவதுதான். அவர்களுக்கு பாட்டி ஒரு வேஸ்ட். தேவையில்லாத தொணதொணப்பு. முடிஞ்சுபோன நோட்டுப் புத்தகத்தைத் தூக்கிப் போடுவதைப் போல், இந்தக் கெழவியையும் தூக்கிப் போட்டுவிட வேண்டும்.


வீட்டுக்குள்ள யார் வந்தாலும், போனாலும் யாரு என்னன்னு கேள்வி கேட்டுத் தொணதொணக்கிற ‘கேள்விக்கொலை’ கெழவி.


ஓடி ஓடி உழைத்த உடம்பு. முத்துலட்சுமியால் சும்மாவே உட்கார்ந்திருக்க முடியாது. எல்லா வேலையையும் உடனுக்குடன் முடிக்கவேண்டும். ஊற வைத்துக்கிடக்கும் துணியைப் பார்த்தாலும், காய்ந்து கிடக்கும் பாத்திரங்களைப் பார்த்தாலும், கை, கால்கள் பரபரக்கும். கால்களில் தூசி ஒட்டினால், தொடப்பம் எடுத்து உட்கார்ந்து கொண்டாவது பெருக்கிவிடுவாள்.


வீடு ஒரு கால இயந்திரம் போல் வேலைகளை உண்டு பண்ணிக் கொண்டே இருக்கும். வேலையற்று இருக்கும் வீடுகளைப் பார்க்கவே முடியாது. பூட்டிய வீடுகளைக் கூட தொலைபேசி அழைப்புகள் அசைத்துக் கொண்டே இருக்கின்றன. 


அலமேலுவுக்கு வீட்டுக்குள் நுழைந்தாலே சோர்வு வந்துவிடும்.


தன்னைத் தன்னுடைய ஆற்றலை விழுங்குவதற்காகவே காத்திருக்கும் வீட்டைக் கண்டாலே எரிந்து விழுவாள். இதில் ஓயாமல் அம்மாவின் தொணதொணப்பு வேறு. இந்த வேலை முடிந்ததா? அந்த வேலை முடிந்ததா? துவைத்தாயா, தேய்த்தாயா, படித்தாயா, என்று கேள்விகள்... கேள்விகள்... அம்மாவுக்கு என்ன, மேனேஜர், ஃபைல், பஸ்னு எந்த டென்ஷனாவது இருந்ததா என்ன!


முதுகை வளைத்துக் கொண்டு கைகளைக் கீழே ஊன்றி, சமையலறையை நோக்கி அம்மா வருவது தெரிந்தது. ‘காய் நறுக்கிட்டனா’ என்னன்னு பார்க்க வரும். கண் பார்வையும் மங்கிப் போச்சு. காலுக்குத் தெரிகின்ற நிதானத்தில் நடமாடிக் கொண்டிருக்கிறது.


“குழந்தை...”


“என்னம்மா...?”


“என்ன சாம்பாரு? வெங்காயம்ல்லாம் அரிஞ்சிகிட்டயா?”


“நான் பாத்துக்கிறேன் எல்லாம். இந்தா, இந்த ‘டீ’யைக் குடிச்சுட்டு, வெளிய போய் காத்தாட உட்காரு.”


‘டீ’யை நீட்டினாள்.


வாங்கி பக்கத்துல வைத்துவிட்டு, அரிவாள்மணை பக்கத்துல இருந்த வெங்காயம், காய்கறிகளை நகர்த்தி வைத்துக்கொண்டு அரிய ஆரம்பித்தாள் முத்துலட்சுமி.


“பொண்ண எழுப்பி விட்றதுதானே?”


“ஆமா... என்ன கொழந்தன்னு சொல்லு, பேத்திய பொண்ணுன்னு சொல்லு. நல்லாருக்கு கேட்க.”


“போற வீட்லயும் இப்படித்தான் தூங்குவா, சீக்கிரம் எழும்பப் பழக்கு.”


“நான் மட்டும் விடிய விடிய தூங்கல, இப்ப என்ன செய்யாமயா போய்ட்டேன். செக்குல போட்ட பிறகு, எல்லாம் எண்ணெய்யா போகத்தான் செய்யும்.”


“ஐயோ, அம்மா...” முத்துலட்சுமியின் கைகளில் இருந்து ரத்தம் கொட்டிக் கொண்டிருந்தது.


“வேணான்னு சொன்னேன், கேட்டியாம்மா, சாண புடிச்ச அரிவாமணை. வேண்டாத வேலையெல்லாம் ஏம்மா செய்யற” ஈரத்துணியால் விரலைச் சுற்றினாள் அலமேலு.


“காய் அரியறது வேண்டாத வேலையா?”


“ஆமா, நிதானந் தெரியாதப்ப பேசாம உட்காரணும்.”


“எவ்ளோ நேரந்தான் உட்கார்ந்து இருக்கிறது.”


“ஏன், ஓடிப்போய்த்தான் ஓடி வாயேன். ”


“என்னை ஓடிப் போய்வான்னு சொல்ற அளவுக்கு கேவலமாப் போய்ட்டேன்...”
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முத்துலட்சுமி வலியை மறந்து முணங்கிக் கொண்டே பின்னால் நகர்ந்தாள். பக்கத்தில் குடிக்காமல் வைத்திருந்த டீ, அவள் கைபட்டுச் சாய்ந்தது.


“டீயைக் குடுத்தா, வாங்குனம்மா, குடிச்சம்மான்னு இருக்கணும். அங்க வைக்கிறது, இங்க வைக்கிறதுன்னு... ஏம்மா, இருக்கிற வேலையில நீ வேற?”


முத்துலட்சுமி ஒன்றும் சொல்லாமல் கரித்துணியை எடுத்து டீயைத் துடைத்தாள். பிறகு தண்ணீரைத் தெளித்து தரையைத் துடைத்து விட்டாள்.


“நீ வெளியே போய் உட்காரும்மா, நான் வேற டீ போட்டுக் கொண்டாறேன்.”


முத்துலட்சுமி வெளியே நகர்ந்தாள்.


அவள் வெளியே வரவும் பேரன் ஓடி வரவும் சரியாக இருந்தது. ஓடி வந்தவன் வேகத்தைக் குறைக்க முடியாமல், பாட்டியின் மேல் மோதினான்.


“அயோ, கொன்னானே, கொன்னானே...” வயிற்றைப் பிடித்துக்கொண்டு, அழுகையுடன் கேவினாள். வேகத்துக்கு மடங்கிய முட்டி பாட்டியின் வயிற்றைப் பதம் பார்த்தது. முத்துலட்சுமியின் கேவல் அதிரவைத்தது. இருப்பினும் தன் நியாயத்தை விட்டுக்கொடுக்க முடியவில்லை. ‘இந்தக்கெழவி எங்கனா மூலையில ஒக்காருதா, குறுக்கும் நெடுக்கும் வந்துகிட்டிருந்தா கால்படத்தான் செய்யும்’ சமாதானத்துடன் வெளியேறினான்.


முத்துலட்சுமிக்கு தலை கிறுகிறுவென்றிருந்தது. வளைந்த முதுகு இன்னும் உள்வாங்கிவிட்டது. அலமேலுவின் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு, தவழ்வதுபோல் நடந்து வந்தாள்.


சுவரில் சாய்ந்து உட்கார முடியவில்லை. கொஞ்சம் நிமிர்ந்தாலும் வயிறு இழுத்துப் பிடித்தது. உட்கார்ந்திருப்பதே உடம்பைப் புண்ணாக்கியிருந்தது. எவ்வளவு நேரந்தான் உட்காருவது! தரையும் சதையும் உராய்ந்து உராய்ந்து, அனல் தகித்தது. விளக்குப் போடாமல் தன் அறைக்குள் அடைந்து கிடப்பதே தேவலாம் போல இருந்தது.


தன் கை, கால்களைக் கட்டிப்போட்டு ஒவ்வொரு வினாடியும் தன்னைக் கடப்பது முத்துலட்சுமிக்கு வேதனையாயிருந்தது. தன் இயலாமையை எதிரில் உட்கார்ந்து கேலி செய்து ரசிப்பதுபோல் நாட்கள் வெறுப்பூட்டின. தன் குடும்பத்துக்கு தான் தேவைப்படாத நபராகிவிட்ட பிறகு, வாழ்வதற்கு அர்த்தமென்ன?


இதே குழந்தை பிறந்தவுடன் ஆஸ்பிட்டலில் கைகளில் வாங்கியதிலிருந்து..., ஐந்து வயதுவரை கீழிறக்கிவிட்டதில்லை. இவன் இன்று வளர்ந்து நிற்க எவ்வளவு உழைப்பு, வலி. வளர்ந்துவிட்ட காலால் உதைபட வேண்டியிருக்கிறது.


எல்லோருடைய வழியையும்தான் அடைத்துக் கொண்டிருப்பதுபோல் இருந்தது. நடுக்கூடத்தில் கிளை விரித்த மரம்போல் தான் நின்றுகொண்டிருப்பது எதற்காக? வாழ்ந்து முடிந்த வாழ்வை, தீய்ந்த பண்டம் போல் கையில் வைத்துப் பார்த்துக் கொண்டிருக்க வேண்டுமா?


முத்துலட்சுமி உட்காரப் பிடிக்காமல் எழுந்து வெளியில் வந்தாள்.


அவள் தலை வெளியே தெரிந்ததோ இல்லையோ மாப்பிள்ளையின் குரல் அதிர்ந்தது. “ஆமா, எப்ப வண்டிய தள்றேன்னு பாத்துட்டு இருப்பியா... கரெக்டா எதிர்ல வருவியே...”


சட்டென்று தலையை உள்ளிழுத்துக்கொண்டாள் முத்துலட்சுமி. பெரிய தப்பு செய்தாற்போல் உடல் கிடுகிடுவென்று நடுங்கியது. பூமி பிளந்து உள்ளிழுத்துக் கொள்ளக்கூடாதா என்ற வெறி வந்தது. ‘சாவு வர்லீயே, சாவு வர்லீயே’ பொங்கினாள் மனசுக்குள்.


பையை மாட்டிக்கொண்டு அலமேலு பின்னால் வந்தாள். வெளியில் வண்டி ஸ்டார்ட் செய்கிற சத்தம் கேட்டது.


“அம்மா, சாப்பாடு எடுத்து வச்சிருக்கேன், சாப்பிடு.”


“கதவ திறந்து வச்சிருக்காதே, ஜாக்ரதை.”


“ஏய், சீக்கிரம் வா” – மருமகன் குரல்.


“சாயந்திரம் சீக்கிரம் வந்துடுவியா?”


“ம்..வர்றேன். நீ போய் கொஞ்சநேரம் படு. ஒரு வேலையும் செய்ய வேணாம். நான் வந்து பாத்துக்கறேன்” சொல்லிக்கொண்டே வண்டியில் ஏறி உட்கார்ந்தாள்.


வண்டி ஒலி மறைந்தது. கொஞ்சநேரம் எதையோ யோசித்தபடி இருந்தாள். யார் யாரோ நினைவுக்குள் வந்து போனார்கள். காலம் முன்பின்னாக அவளுக்குள் புரண்டது. அதன் வெம்மையைத் தாங்கமுடியாமல் பெருமூச்சுவிட்டாள். கண்ணைத் திறந்து வீட்டைப் பார்த்தாள். என்னவோ நினைவுக்கு வந்தது மாதிரி கைகளை ஊன்றியபடி எழுந்து நின்று தொடப்பம் எடுத்தாள் – பெருக்குவதற்கு.


நிசப்தமான வீடு தன் பெரிய கைகளை விரித்து வைத்திருந்தது. 





 
 
 


***
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  சினிமா சினிமா 


பேச்சிலர்
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ஜீ.வி. பிரகாஷ்குமார் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. கதாநாயகி திவ்யபாரதி. உடன் பகவதி பெருமாள், அருண்குமார் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இயக்குநர் சசியிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்த சதீஷ் செல்வகுமார் இப்படத்தை இயக்குகிறார். “கோயம்புத்தூரில் இருந்து பெங்களூர் வந்து ஐ.டி. கம்பெனியில் வேலை செய்யும் ஒரு இளைஞனின் வாழ்வில், ஒரு பெண் குறுக்கிடுகிறாள். என்ன நடக்கிறது என்பதுதான் படம். இளைஞன், வளர்ந்த ஆண்மகன் என ஜீ.வி. பிரகாஷ்குமார் இப்படத்தில் இருவிதத் தோற்றங்களில் அற்புதமாக நடித்துள்ளார்.” என்கிறார் இயக்குநர். இசை ஜீ.வி. பிரகாஷ்குமார்.




அன்பறிவு
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ஹிப்ஹாப் ஆதி நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. காஷ்மிரா கதாநாயகி. முக்கிய வேடத்தில் விதார்த் நடித்திருக்கிறார். உடன் நெப்போலியன், சாய்குமார், ஊர்வசி, சங்கீதா உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். கதை: பொன் பார்த்திபன். இயக்கம்: புதுமுக இயக்குநர் அஷ்வின் ராம். “இப்படம் உறவுகளிடையேயான உணர்வுகளைக் கமர்ஷியல் அம்சத்துடன் சொல்லும். நடிகர் ஹிப் ஹாப் ஆதி கதாபாத்திரம் அனைத்து வயதினரையும் கவரும். அவர் வாழ்வில் மிக முக்கியத் திருப்புமுனையாக இருக்கும்” என்கிறார் இயக்குநர். இப்படத்தில் நடிப்பதற்காக அமெரிக்காவில் இருந்து சென்னை சென்று நடிக்கிறார் நெப்போலியன்.




ருத்ரன்

[image: Cine-Rudran-600]


[image: ] 


படத்தில் ராகவா லாரன்ஸ் – பிரியா பவானி சங்கர் நாயகன், நாயகியாக நடிக்கின்றனர். உடன் நாசர், பூர்ணிமா ஜெயராம் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதையைக் கே.பி. திருமாறன் எழுத, ஃபைவ் ஸ்டார் எஸ். கதிரேசன் இயக்குகிறார். இவர், பொல்லாதவன், ஆடுகளம், ஜிகர்தண்டா போன்ற வெற்றிப் படங்களைத் தயாரித்தவர். முதன்முதலாக இப்படத்தின் மூலம் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. இசை: ஜீ.வி. பிரகாஷ் குமார். 




பத்து தல
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சிம்பு கதாநாயகன். மற்றொரு நாயகனாக கௌதம் கார்த்திக் நடிக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் கலையரசன் நடிக்கிறார். பிரியா பவானி சங்கர் கதாநாயகி. உடன் டீஜே, மனுஷ்யபுத்திரன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ‘சில்லுன்னு ஒரு காதல்’, ‘நெடுஞ்சாலை’ படங்களைத் தந்த கிருஷ்ணா இயக்குகிறார். கன்னடத்தில் நரதன் இயக்கத்தில் சிவராஜ்குமார், ஸ்ரீமுரளி நடித்து வெளியான படத்தின் ரீ மேக் இது. இசை: ஏ.ஆர்.ரஹ்மான்.




[image: srutiad]





தூங்கா கண்கள்
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70 வருடங்களுக்கு முன் திருவாங்கூர் சமஸ்தானத்தில் நடந்த சம்பவத்தை அடிப்படையாக வைத்து உருவான படம் இது. நடிகர் ஜார்ஜ் மரியானின் மகன் பிரிட்டோ கதாநாயகனாக அறிமுகமாகிறார். அப்ஷரா, ரேஷ்மா கதாநாயகிகளாக அறிமுகமாகிறார்கள். உடன் ‘களவாணி’ துரை சுதாகர், நிக்கேஷ், ‘ஹலோ’ கந்தசாமி, காஞ்சனா ரமேஷ், டாக்டர் பிரபு, இயக்குநர் த.வினு போன்றோர் நடித்திருக்கின்றனர். இசை இளங்கோ கலைவாணன். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கியிருக்கிறார் த. வினு. “இதுவரையிலும் எந்தவொரு தமிழ் சினிமாவிலும் சொல்லப்படாத ஒரு விஷயம் இதில் சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. சஸ்பென்ஸ், திரில்லர், ஹாரர் கலந்து அதிரடியாக உருவாகியிருக்கிறது” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




அம்மா உணவகம்
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இப்படி ஒரு தலைப்பில் இந்தப் படம் தயாராகி வருகிறது. அஸ்வின் கார்த்திக், சசிசரத் இருவரும் கதாநாயகர்களாகவும், ஸ்ரீநிதி நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். உடன் இயக்குநர் ஆர்.வி. உதயகுமார், சரவண சக்தி, சிவா, இந்திரன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பார்வையற்றவர் வேடத்தில் இயக்குநர் சுப்பிரமணிய சிவா நடித்துள்ளார். ‘வசந்தம் வந்தாச்சு’, ‘பாசக்காரப் பய’ போன்ற படங்களின் இயக்குநரான விவேகபாரதி, கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இப்படத்தை இயக்குகிறார். படம்பற்றி இவர், “மனிதநேயமும் சமூக அக்கறையும் கொண்ட ஒருவர் விளிம்புநிலை மனிதர்கள் சிலருக்கு அடைக்கலம் கொடுக்கிறார். மேலே என்ன ஆனது என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார்.




பகைவனுக்கு அருள்வாய்
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‘திருமணம் என்னும் நிக்காஹ்’ படத்தை இயக்கிய அனிஸ் நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் இயக்கும் படம் இது. சசிகுமார் கதாநாயகன். வாணி போஜன், பிந்து மாதவி கதாநாயகிகள். உடன் நாசர், ஜெயபிரகாஷ், சதிஷ் நினாஸம் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை  ஜிப்ரான். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




சர்ப்ப கிரகங்கள்
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‘நாடகக்காவலர்’ ஆர்.எஸ். மனோகர் நாடகக்குழுவில் நடித்தவர் துரை பாலசுந்தரம். இவர் இயக்கியுள்ள படம் இது. ராகு-கேது கிரகங்களை மையமாக வைத்து உருவாகி வரும் இப்படத்தில் சிவனாக சமுத்திரகனி நடிக்கிறார். விஷ்ணுவாக விக்னேஷும், துர்க்கையாக கஸ்தூரியும் நடிக்கின்றனர். கதை, வசனம், பாடல்களை கே.பி. அறிவானந்தம் எழுதியிருக்கிறார். படத்தை இயக்கியதுடன் முக்கிய வேடத்திலும் நடித்திருக்கிறார் துரை பாலசுந்தரம். படம்பற்றி இவர், “நாம் அன்றாடம் வணங்கும் நவக்கிரகங்களில் உள்ள ராகு, கேது உருவான விதம், மனித வாழ்வில் அவை ஏற்படுத்தும் தாக்கம் மற்றும் மகிமையை இந்தப் படத்தில் சொல்லியிருக்கிறோம். படம் அதிகப் பொருட்செலவில் உருவாகியிருக்கிறது. நிறைய கிராபிக்ஸ் காட்சிகள் உள்ளன” என்கிறார். நீண்ட நாளைக்குப் பிறகு தமிழில் ஒரு பக்திப் படம்.
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தினைமாவு முள்ளங்கித் தட்டை  
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தேவை யான பொருட்கள்


துருவிய முள்ளங்கி - 1 கிண்ணம்

தினைமாவு - 1 கிண்ணம்

அரிசிமாவு - 1/4 கிண்ணம்

கடலைமாவு - 1 மேசைக்கரண்டி

பொட்டுக்கடலைமாவு - 2 தேக்கரண்டி

தேங்காய்த் துருவல் - 1/4 கிண்ணம்

மிளகாய்த்தூள் - 2 மேசைக்கரண்டி

எள் - 1 தேக்கரண்டி

வெண்ணெய் - 1 மேசைக்கரண்டி

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - பொரிக்க.
























செய்முறை:


தினைமாவை லேசாக வறுத்துக்கொள்ளவும். அத்துடன் அரிசிமாவு, பொட்டுக்கடலை மாவு, கடலை மாவு, முள்ளங்கி, எண்ணெய், உப்பு, கறிவேப்பிலை எல்லாம் சேர்க்கவும். அதில் தேங்காய், பச்சைமிளகாய் நைசாக அரைத்து விட்டு, தண்ணீர் விட்டுப் பிசையவும். எண்ணைய் காய்ந்ததும், உள்ளங்கையால் மாவை எண்ணெய் தொட்டுத் தட்டிப் போட்டுப் பொரித்து எடுக்கவும். பச்சை மிளகாய் அல்லது மிளகு சீரகம் போட்டும் செய்யலாம். மிகவும் சுவையாக இருக்கும்.
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மாவில் கொஞ்சம் நீர் விட்டுக் கரைக்கவும்.தோசைக்கல்லை அடுப்பில் போட்டு சிறிது எண்ணெய் விட்டு, மேசைக் கரண்டியால் மாவைப் பரவலாக ஊற்றவும். சுற்றிலும் சிறிது எண்ணெய் ஊற்றி, இருபுறமும் வெந்தவுடன் எடுக்கவும். கெட்சப் தொட்டுக் கொண்டு சாப்பிட, மிகவும் சுவையாக இருக்கும்.





















       புதினா தினைமாவு ரிப்பன் பக்கோடா
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தேவையான பொருட்கள் 





தினைமாவு (லேசாக வறுத்தது) - 2 கிண்ணம்

அரிசிமாவு - 1/2 கிண்ணம்

கடலைமாவு - 1 கிண்ணம்

பொட்டுக்கடலைமாவு - 1 தேக்கரண்டி

மிளகாய் தூள் - 2 மேசைக்கரண்டி

எள் - 1 தேக்கரண்டி

புதினா (நைசாக அரைத்தது) - 1 மேசைக்கரண்டி

தேங்காய்த் துருவல் (நைசாக அரைத்தது) - 1 மேசைக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

வெண்ணெய் - 1 மேசைக்கரண்டி

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு.
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செய்முறை:

ஒரு பாத்திரத்தில் எல்லா மாவுகளையும், எள், உப்பு, வெண்ணெய், அரைத்த புதினா, தேங்காய் விழுது எல்லாம் போட்டு தண்ணீர் விட்டுப் பிசையவும். எண்ணெய் காய்ந்ததும், மாவை ரிப்பன் அச்சில் போட்டுப் பிழியவும். பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுத்துச் சாப்பிடலாம்.

*************
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(தென்றல் இதழின் தொடக்க காலத்திலிருந்து சமையல் குறிப்புகளும் சிறுகதைகளும் தொடர்ந்து எழுதி வந்துள்ள திருமதி தங்கம் ராமசாமி (82) அவர்கள் 2021 பிப்ரவரி 17 அன்று காலமானார் என்றறிந்து வருந்துகிறோம். அவருக்கு நமது நன்றி கலந்த அஞ்சலி.)
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கே: உங்கள் இசைப் பயணத்தின் தொடக்கம் எங்கே?
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ப: நான் இரண்டரை வயதிலேயே பாட ஆரம்பித்துவிட்டேன் என்று வீட்டில் சொல்வார்கள். அப்பா பிரபல வித்வான் 

கே.வி.நாராயணசாமி.  அம்மா பத்மா நாராயாணசாமியும் இசைக்கலைஞரே. வீட்டில் எப்போதும் சங்கீதம் ஒலிக்கும். எனக்கு சங்கீதத்தில் ஒரு கடமை இருக்கிறது என்பதால்தான் எனக்கு சங்கீதம் கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது என்று நினைக்கிறேன். ஏனென்றால் என்னுடைய சகோதரிகள் யாரும் பாட வரவில்லை. இது ஒரு பொறுப்பு. அப்பா வழியில் பார்த்தால் தியாகராஜ சுவாமிகளின் சீடர் பரம்பரையில் நான் ஏழாவது தலைமுறை. தியாகராஜ சுவாமிகளுக்கு மானம்புச்சாவடி வெங்கடசுப்பையர் என்ற பிரதான சீடர் இருந்தார். அவரது சீடர்களில் ஒருவர் பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர்.    


மகா வைத்யநாதய்யர், பட்டணம் சுப்ரமணிய ஐயர், சரப சாஸ்திரிகள் இவர்களெல்லாம் தியாகராஜ சுவாமிகளின் சீடர் பரம்பரையில் மிக முக்கியமானவர்கள். பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயரின் சீடர் ராமநாதபுரம் ஸ்ரீநிவாச ஐயங்கார் என்னும் ‘பூச்சி’ ஐயங்கார். அவருடைய சீடர் 

அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார்  அரியக்குடியின் சீடர் என் அப்பா கே.வி. நாராயணசாமி. அவரது சிஷ்யை நான். ஏழாவது தலைமுறை.


மற்றபடி நான் இரண்டரையிலேயே பாட ஆரம்பித்துவிட்டாலும், அதை ஆஹா, ஓஹோ என்று சொல்வதற்கில்லை. ஏனென்றால், என் அம்மா, ”என்னிக்கு நீயாக வந்து என்னிடம் உட்காருகிறாயோ அன்றைக்குத்தான் நான் உனக்குச் சொல்லிக் கொடுப்பேன்” என்றாள். காரணம், நான் சிறு வயதில் ரொம்பக் குறும்பு. அப்பா செல்லம். அம்மாவுக்கும் செல்லம் என்றாலும் அம்மா ரொம்ப ஸ்ட்ரிக்ட். 


நான் அப்போது ரொம்பத் துறுதுறுப்பு. மரத்தில் ஏறுவேன்; மாடியில் ஏறுவேன். ஓரிடத்தில் இருக்க மாட்டேன். ஆனால், காது மட்டும் சங்கீதத்தில்தான் இருக்கும். அப்பா, அவர் சீடர்கள், அம்மா என்று யாராவது பாடிக்கொண்டே இருப்பார்கள். 11 வயதில்தான் நான் அம்மாவிடம் சங்கீதம் கற்றுக்கொள்ளப் போய் உட்கார்ந்தேன். அப்போதும் கூட சரளி, ஜண்டையில் ஆரம்பிக்கவில்லை. நேரடியாகப் பாட்டுதான். புதுசா ஒரு கீர்த்தனை, கமலாம்பாள் நவாவரணம், நிரவல் பண்றது, ஏதாவது ஒரு ராகம், ராகம்-தானம்-பல்லவி என்று இப்படித்தான் சங்கீதம் ஆரம்பித்தது. நான் பி.ஏ. மியூசிக் படிக்கும் போதுதான் சரளி, ஜண்டை எல்லாம் படிக்க வேண்டி வந்தது.


கே: ஓ.. உங்களது குருகுல வாசம் பற்றிக் கொஞ்சம் சொல்லுங்கள்.


ப: ரொம்ப ஸ்ட்ரிக்டான குருகுல வாசம். எவ்வளவு ஸ்ட்ரிக்ட் என்றால், தொண்டை கட்டிக் கொண்டிருக்கிறது, பாடுவது கஷ்டம் என்றால், எந்த ஸ்ருதியில் பாட முடிகிறதோ அந்த ஸ்ருதி வைத்துச் சொல்லித் தருவார்கள். காய்ச்சல் வந்தால்கூடச் சாதகம் செய்திருக்கிறேன். ஆச்சரியம் என்னவென்றால் சாதகம் செய்து முடித்தவுடன் வேர்க்கும், ஜுரம் சரியாகி விடும். இதை நான் நிறைய அனுபவப்பட்டிருக்கிறேன். வயிற்று வலி வந்தால் மட்டும்தான் சாதகம் கிடையாது. காரணம், இசை நாபியிலிருந்து எழவேண்டும் என்பதால். 


பள்ளி நாட்களில் காலையில் ஒன்றரை மணி நேரம், மாலையில் நான்கு மணி நேரம் சாதகம் செய்வோம். விடுமுறை நாட்களில் விடியற்காலை ஒன்றரை மணி நேரம், பகலில் ஒரு மணி நேரம், மாலையில் நான்கரை மணி நேரம் சாதகம். இப்படிச் செய்துதான் சங்கீதம் பழகினேன். அதனால் எனக்கு விளையாட்டுக்கோ, நண்பர்களுக்கோ, சினிமா, டிராமாவுக்கோ நேரம் கிடையாது. வீட்டில் என்னை யாரும் இப்படித்தான் கற்கவேண்டும் என்று சொன்னதில்லை. நானே விரும்பிச் செய்ததுதான். 


தவிர, வீட்டில் உணவும் சாத்வீக உணவுகதான். ராஜசீக உணவு எதுவும் சமைக்கப்படாது. ஆக, உணவு, சூழல், கட்டுப்பாடு என்று எல்லாமே சங்கீதத்துக்குத் துணையாக அமைந்திருந்தன. ஐந்து வயதிலேயே ராக விஸ்தீரணம் எல்லாம் செய்து பாடியிருக்கிறேனாம். அதைக் கேட்ட அப்பாவின் நண்பர், “இவளுக்கு கிரமமா சங்கீதம் சொல்லிக் கொடு. நன்னா வருவாள்” என்று பாராட்டிச் சொன்னாராம். அப்பாவின் குரு கிருஷ்ணய்யர் எங்கள் வீட்டுக்கு வந்து பாடும்போது நானும் கூடவே அதே ராகத்தில் பாடுவேனாம். ஒரு ராகத்தில் பாடிக் கொண்டிருப்பவர், அதை மாற்றி வேறு ராகத்தில் பாடினால், நானும் இயல்பாக அந்தப் புதிய ராகத்தில் பாடுவேனாம். அதைப் பார்த்து ஆச்சரியப்படுவாராம். இதெல்லாம் பின்னால் அம்மா சொல்லித் தெரிந்துகொண்டதுதான்.


கே: முதல் மேடைக் கச்சேரியை நினைவுகூர இயலுமா?
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ப: முதல் மேடைக் கச்சேரி இந்தியன் ஃபைன் ஆர்ட்ஸில், 18 வயதில் நடந்தது. மேடையேறுவதற்கு முன்னால் அப்பா, “ஒரு சங்கீத வித்வான் இரண்டு மணி நேரம் மேடையில் பாடுகிறார் என்றால், 20 மணி நேரம் பாடுவதற்கான சரக்கு அவரிடம் இருக்க வேண்டும்; அவ்வளவு தயார் செய்துகொண்டு கச்சேரியில் பாடவேண்டும்” என்றார். மேடை என்பது ஒரு சான்னித்யமான இடம். அதற்குத் தகுந்ததை நாம் கொடுக்க வேண்டும். 


முதல் கச்சேரி ஒரு மறக்க முடியாத கச்சேரி. கச்சேரிக்கு இரண்டு நாட்கள் முன்பு எனக்குக் குரல் கட்டியிருந்தது. ஆனால், கச்சேரியில் பாட உட்கார்ந்ததும் மிகச் சிறப்பாகக் குரல் வந்துவிட்டது. இரண்டு நாட்கள் முன்பு தொண்டை கட்டியிருந்தது எனக்கே மறந்துபோய் விட்டது. கச்சேரி சிறப்பாக அமைந்தது. காரணம், தெய்வ அனுக்கிரகமே அன்றி வேறில்லை. அந்தக் கச்சேரிக்கு 

செம்மங்குடி சீனிவாசய்யர்  வந்திருந்தார். கச்சேரி முடிந்ததும் நான் சென்று அவரை நமஸ்கரித்தேன். அவர் என்னிடம், “உனக்கு நல்ல எதிர்காலம் இருக்கும்மா” என்று சொல்லி ஆசிர்வாதம் செய்தார். தெய்வ அனுக்கிரகமும், குரு அனுக்கிரகமும் கிடைத்த அந்த முதல் கச்சேரியை என்னால் மறக்கவே முடியாது.
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கே: உங்கள் குருநாதர்களிடம் கற்றதும் பெற்றதும் என்ன? 


ப: அப்பாதான் எனக்குச் சங்கீதப் பயிற்சி ஆரம்பித்து வைத்தார். அவரைப் பார்த்து நிறையக் கற்றுக் கொண்டிருக்கிறேன் என்றாலும், நான் முழுக்க முழுக்கச் சங்கீதம் கற்றுக் கொண்டது அம்மாவிடம்தான். அம்மா என்னிடம் ஸ்ட்ரிக்டாக இருந்ததன் பலனை இன்றைக்கு நான் அனுபவிக்கிறேன். எப்போதும் நான் அவருக்கு நன்றிக்கடன் பட்டிருக்கிறேன். செம்மங்குடி மாமா அவர்களிடமும் நான் நிறையக் கற்றுக்கொண்டிருக்கிறேன். எனக்கு அப்போது சுரம் பாடுவதற்குக் கொஞ்சம் கஷ்டம் இருந்தது. வாயில் சுரம் திரளாது. ‘ஸ்ரீமாத்ருபூதம்’ போன்ற கீர்த்தனைகளை நான் அவரிடம் பாடம் பண்ணிக் கொண்டிருக்கும்போது என் பிரச்சனையைச் சொன்னேன். அவர் உடனே, “நீ எதில் இங்கு வந்தாய்?” என்று கேட்டார். “நான் பஸ் பிடித்து வந்தேன்” என்றேன். “நீ வீட்டுக்குப் போகும்போது பஸ்ஸில் போகாதே. உனக்கு எந்த ராகம் நன்னா வரும்?” என்றார். “மாயாமாளவ கௌளை” என்றேன். “அந்த ராகத்தோட சுரங்களை, நீ நடக்கறபோது ஒரு பேஸ் வச்சுண்டு, அந்த பேஸில ஆரோகணம், அவரோகணம்னு பாடிண்டே போ. சரியாயிடும்” என்றார். அவர் சொன்னதை அப்படியே செய்தேன். ஒரே வாரத்தில் எனக்கு அந்தப் பிரச்சனை சரியாகிவிட்டது. அதுமுதல் அவரிடம் கற்றுக்கொள்ளப் போகும்போது, நடந்து போவேன்; நடந்து வருவேன். ஒவ்வொரு முறையும் ஒவ்வொரு ராகத்தை எடுத்துக்கொண்டு அவர் சொன்னபடி செய்வேன்.
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கே: மிகவும் சுவாரசியம்! கற்கும் காலத்தில் சவாலானது என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?


ப: என்னுடைய வாழ்க்கையில் ஒரு திருப்புமுனையை உண்டாக்கிய குரு சங்கீத கலாநிதி திரு. டி. விஸ்வநாதன். ஃபோர்ட் ஃபவுண்டேஷன் ஸ்காலர்ஷிப் எனக்குக் கிடைத்தது. அந்த ஆறுமாத காலம் நான் டி.வி. பார்த்ததில்லை. பேப்பர் பார்த்ததில்லை. ஃப்ரெண்ட்ஸ் கிடையாது. யாரிடமும் ஃபோன் பேசியதில்லை. உறவினர், விழா அது இது என்று எதுவும் கிடையாது. காலைமுதல் மாலைவரை முழுக்க முழுக்கச் சங்கீதம் மட்டுந்தான். காலையில் விஸ்வா சார் எடுப்பார். மாலையில் பிருந்தாம்மா எடுப்பார். தனம்மாள் பாணியில் அது நடந்தது. அந்த ஆறு மாத காலத்தில் 70 பீஸஸ் செய்தோம். 70 என்பது சாதாரணமல்ல. அதுவும் தனம்மாளின் வழி, பெரிய வழி. ரொம்பக் கஷ்டமும்கூட. அது மறக்க முடியாத அனுபவம்.


அடுத்து குன்னக்குடி வைத்தியநாதன் அவர்களுடன் தேவாரம் ப்ராஜெக்ட் செய்தேன். ஒரு பாட்டு பாடும்போது அந்த ராகத்திற்கு என்று ஒரு உணர்வு இருக்கிறது.  பாடலில் அந்த உணர்வு கிடைப்பதில்லை. அந்த ராகத்தின் ஃபீல் என்ன என்பதை நாம் கண்டுபிடித்துக் கொள்ள வேண்டும். பெரியவர்கள் எல்லாம் ஏன் பெரியவர்களாக இருக்கிறார்கள் என்றால், அந்த எமோஷனும் இதுவும் மேட்ச் ஆனதால்தான். கீர்த்தனைக்காக அந்த ராகமா, அல்லது அந்த ராகத்திற்காக அந்தக் கீர்த்தனையா என்று தெரியாது நமக்கு. அப்படி ஒன்றையொன்று பின்னிப் பிணைந்திருக்கும். இது எப்படி என்பதை அந்த தேவார ப்ராஜெக்டின்போது குன்னக்குடி சார் விளக்கிச் சொல்லுவார். அது ஒரு நல்ல அனுபவம். 
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என் அம்மா முசிறி சுப்பிரமணிய ஐயரின் சிஷ்யை என்பதால், நீலதாக்ஷி காமாக்ஷி என்ற ஹிந்தோள ராகக் கீர்த்தனையைச் சொல்லிக் கொடுக்கும்போது, முசிறி இந்த இடத்தில் இப்படிச் சொல்லுவார், அந்த இடத்தில் அப்படிப் பண்ணுவார் என்று அதையெல்லாமும் பாடிக் காண்பித்துச் சொல்லிக் கொடுப்பாள். அந்த மாதிரியான சில பாக்கியங்கள் எனக்குக் கிடைத்திருக்கின்றன.


குருநாதர்கள் யாருமே ‘எப்படி கைதட்டல் வாங்கணும், எப்படி ரிவ்யூவில் பேர் வாங்கணும், எப்படி ரசிகர் கூட்டாம் சேர்க்கணும்’ என்றெல்லாம் சொல்லிக் கொடுக்கவில்லை. சங்கீதத்தை ஒரு மனதாக எப்படி நேசிக்க வேண்டும் என்றுதான் சொல்லிக் கொடுத்தார்கள்.


அதுபோல நாடகத்தில் என் குரு கே.பி. சார். அவர் மாதிரி ஒரு டீச்சர் ஒரு ஸ்கூலுக்கு இருந்தால் போதும் 100% சக்சஸ் அமைந்துவிடும்.
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கே: வெளிநாட்டுக் கச்சேரி அனுபவங்கள் குறித்து...


ப: 15 ஆகஸ்டு 1999, சுதந்திரதின விழாவில் பிரஸல்ஸில் பாட என்னை இந்திய அரசாங்கம் அழைத்தது. பின்னர் எடின்பரோவில் இந்தியத் திருவிழாவிலும் பாடினேன். பிரஸல்ஸில் என் கச்சேரி முதல் பகுதி 45 நிமிடம், இரண்டாம் பகுதி 30 நிமிடம் என்று திட்டமிட்டிருந்தார்கள். அரங்கம் நிரம்பி இருந்தது. ரேடியோவில் பாடுவதால் நேர உணர்வுடன் பாடுவேன். ஆனால், அன்று என்னையும் அறியாமல் 45 நிமிடங்களைத் தாண்டி, ஒண்ணே கால் மணி நேரம் பாடிவிட்டேன். அவர்களுக்கும் திடீரென்று நேரம் பார்த்த பின்னர்தான் அவ்வளவு ஆகியிருப்பது புரிந்தது. அடுத்த 15 நிமிடத்தில் கச்சேரியை முடித்துவிடலாம் என்று நான் நினைத்தேன். ஆனால், அவர்கள் முடிக்க விடவில்லை. வெஸ்டர்னர்ஸ் எல்லாம் எழுந்து ‘இன்னும் கொஞ்ச நேரம் பாடுங்கள்’ என்றனர்! 


கே: இசை விமர்சனம் குறித்து உங்கள் கருத்து என்ன?


ப: என்னைப் பொறுத்தவரைக்கும் ‘விமர்சனம்’ என்பதைச் செய்ய ஒரு பாடகரின் குருவுக்குத்தான் அதிகாரம் இருக்கிறது. இன்றைக்குப் பத்திரிகைகளில் நிறைய விமர்சனங்கள் வருகின்றன. அந்த விமர்சனத்தில் குத்துவது மாதிரியும் எழுதுவார்கள், ஓகோவென்றும் எழுதுவார்கள். அதில் எவ்வளவு உண்மை என்பது பாடியவர்களுக்கு மட்டும்தான் தெரியும். எழுதப்பட்டதில் உண்மை இருந்தால் சிரம் தாழ்த்தி ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டும். உண்மையில்லை என்றால் அந்தப் பேப்பரைத் தூக்கிப் போட்டுவிடலாம். நாம் கச்சேரியில் எவ்வளவு சிரத்தையாக இருக்கிறோம் என்பதுதான் முக்கியம். 


பாலக்காடு மணி ஐயர்   சொன்னது இது. You will never be an overnight success because of one concert. You will never be an overnight failure because of one concert. இது ஒரு டென்னிஸ் மேட்ச் கிடையாது. நாம சரியாகப் பாடவில்லை என்றால் அடுத்த வருடம் கூப்பிடமாட்டார்கள் என்று சிலர் சொல்லலாம். வேண்டாம். கூப்பிட வேண்டாம். ஒருவர் கூப்பிடுவதாலோ, அல்லது கூப்பிடாததாலோ ஒருவரது பயணம் நின்றுபோய் விடுவதில்லை. அவர்கள் கூப்பிடாததற்குப் பல காரணங்கள் இருக்கலாம். நாம் சரியாகப் பாடவில்லை என்பது மட்டுமே காரணம் என்று சொல்ல முடியாது. அவர்களுக்குப் பல நிர்ப்பந்தங்கள் இருக்கலாம். இசையில் வணிகம் நுழைந்தால் அது வேறு மாதிரிதான். வியாபாரத்துக்காகப் பாடுகிறாரா இசைக்காகப் பாடுகிறாரா என்பதைப் பாடுபவர்தான் தீர்மானித்துக்கொள்ள வேண்டும். 
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‘அப்படின்னா நீ வீட்டிலேயே பாடிக்கலாமே! எதுக்கு மேடைக்கு வர?’ என்ற கேள்வி வரும். பாடலாம். ஆனால், நானாகப் போய் வாய்ப்புக் கேட்கவில்லையே. அவர்கள் கூப்பிடுகின்றனர். அதனால் நாம் போய்ப் பாடுகிறோம். அவர்கள் எவ்வளவு ஆசையாகக் கூப்பிடுகிறார்களோ, அவ்வளவு பணிவோடு நாம் போய்ப் பாடுகிறோம். பாடும்போது, ‘இன்னைக்கு நான் சகிக்க முடியாம பாடணும்’ என்று நினைத்துக் கொண்டு யாரும் பாட உட்காருவதில்லை. ‘சூப்பராக, ஓகோவென்று பாட வேண்டும்’ என்று நினைத்துக் கொண்டுதான் உட்கார்கிறோம். 


ஆனால், அங்குதான் மேடையின் மேஜிக் நடக்கிறது. அது என்ன பண்ணும் என்று சொல்லமுடியாது. ஓகோவென்று ஒரு கச்சேரி இன்றைக்கு நடந்துவிட்டதா, அது உன்னால் மட்டுமே அல்ல. நிச்சயமாக ரசிகர்களாலும் அல்ல. அது சங்கீதம், பாடுபவர், கேட்பவர் என்று மூவருக்கும் இடையே ஒரேவித மனநிலையின் ஒருமைப்பாடு, ஒரேவித அலைவரிசை வாய்த்ததால் நிகழ்ந்திருக்கிறது. இது மூன்றும் எப்போது ஒன்றாகச் சேரும் என்றால், சங்கீதத்திடம், பாடுபவர், ‘இன்னைக்கு ஒரு பிரட்டு பிரட்டிவிடலாம்’ என்றில்லாமல், ‘என்னன்னு தெரியாதும்மா.. நீதான் பாத்துக்கணும்’ என்று டோட்டல் சரண்டர் உணர்வுடன் இருக்கும்போதும்; கேட்பவர்களும் ‘அப்படி என்னதான் கலக்கிடறா, பார்க்கறேன் இன்னைக்கு’ என்று வராமல், ‘இன்னிக்கு நாம இதில் எனக்கு என்ன கிடைக்கப் போறது’ என்ற உணர்வுடன் வரும்போதும் தான் நடக்கிறது. 
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பாடகர் முக்கியமில்லை. அவர்மூலம் வெளியாகும் சங்கீதம்தான் முக்கியம். அப்படி ஒரு உன்னத சங்கீதத்தைக் கேட்கவேண்டும் என்ற ஆசையில் ஆடியன்ஸ் வரும்போது, அந்த மேஜிக் நடக்கிறது. Because music is sound. Sound is vibration. பாடுபவருக்கும் சரி, அதைக் கேட்க வந்தவருக்கும் சரி, அவையடக்கம் வேண்டும். அதாவது ஒரு குழந்தைபோன்ற மனநிலை வேண்டும். கள்ளம், கபடம் இல்லாத குழந்தை மனப்பான்மையுடன் வந்து பாடும்போதும், அப்படியே கள்ளம், கபடம் இல்லாமல் கேட்கும்போதும் சங்கீதம் பாடுபவரிடமிருந்து அழகாகவும், கேட்பவருக்கும் அழகாகவும், இனிமையாகவும் தன்னை வெளிப்படுத்திக் கொள்ளும். இது சரியாக அமையவில்லை என்றால், ஒன்று அவர்களுக்குக் காதில் சரியாகப் போய் விழாது, அல்லது இவர்களுக்குச் சரியாகப் பாட வராது. Bottom line, surrender தான்.
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இதெல்லாம் சரியாக அமைந்துவிட்டால் விமர்சனத்தைப் பற்றி ஒருவர் கவலைப்பட வேண்டியதில்லை. என்னதான் ஒருவர் விமர்சனம் எழுதினாலும், கேட்க வந்தவருக்கு ஜியோமெட்ரிகல், சயன்டிஃபிக் ஆக அந்தச் சங்கீதம் பிடித்திருந்தால், அவர் அந்தக் கோணத்தில்தான் சங்கீதத்தைக் கேட்பார்கள். அவர்களுக்கு கவிதை போரடிக்கும். விமர்சனமும் அதற்கேற்பத்தான் இருக்கும். சுருதியோடு இருக்கிறதா, தாளத்தோடு இருக்கிறதா என்பதைத்தான் நாம் அளவுகோலாக வைக்கலாம். 


ஆக, கச்சேரி விமர்சனம் பாரபட்சம் இல்லாமல் இருந்தால் அதை ஏற்றுக்கொள்ளலாம். This is not your last concert. This is not the end of the world. தவறு இருந்தால் அடுத்த கச்சேரியில் சரி செய்துவிட்டுப் போகிறோம். இன்னும் விவரமாகப் பாடுவோம். அவ்வளவுதான். நாமும் மனிதர்கள்தானே! அது மட்டுமல்ல, வீட்டில் இறுக்கமான மனோநிலையில் இருந்துவிட்டு பாடப்போனால் அது இசையில் பிரதிபலிக்கக் கூடும். அது இசையில் வரவே கூடாது என்றால், அந்த அளவுக்கு அர்ப்பணிப்போடு, சாதகம் செய்திருக்க வேண்டும். அப்போது மட்டுமே அது சாத்தியம். நாம் மனிதர்கள். ஏதாவது ஒரு பிசகல் வரலாம். பெரிய குற்றமில்லை. “என்ன ஒரு ஆடியன்ஸ் இவங்க. இந்த ஆடியன்ஸுக்கு நான் என்ன பாடறது. என் பாட்டு லெவலுக்கு இல்லவே இல்லை” என்றெல்லாம் ஒரு பாடகர் நினைத்துக்கொண்டு பாடினால், அதுதான் க்ரைம். பாடிக்கொண்டே இருக்கும்போது ஒரு சின்னத் தவறு வந்ததோ, ஒரு சாகித்யம் மறந்ததோ, ஃபோகஸ் மிஸ் ஆனதோ, அந்த ராகத்தில் இருந்து சற்றே மாறிப் போய்விடுவதோ, அவையெல்லாம் க்ரைம் அல்ல. ஏனென்றால் யாரும் வேண்டுமென்று செய்வதில்லை.


விமர்சனத்தைப் பொறுத்தவரை, நமக்கு நாம் உண்மையாக இருந்தால், மற்றதெல்லாம் தானாக நடக்கும்.


கே: உங்களுக்குப் பிடித்த இசைக் கலைஞர்கள் யார் யார்?


ப: என் அப்பா கே.வி.நாராயணசாமி, அம்மா பத்மா நாராயணசாமி, இவர்களுக்கு இணையாக எம்.எஸ். அம்மா. அரியக்குடி ராமாநுஜ ஐயங்கார். பருவங்கள் மாற மாறத்தான் இவரது வேல்யூ இன்னமும் பெரிதாகத் தெரிகிறது. அரியக்குடியின் die-hard fan நான். எம்.டி. ராமநாதனை ரொம்பப் பிடிக்கும். நடனம் ஆடுவாரே பாலசரஸ்வதி அவரது குரலை நீங்கள் கேட்டால் மயங்கிவிடுவீர்கள். எம்.எஸ்.ஸின் சங்கீதத்தில் என்னென்னவோ இருக்கிறது. அதை இன்னமும் யாரும் டிஸ்கவர் பண்ணி முடிக்கவில்லை. அவரது விசிறிகள் மற்றும் நான் உள்பட. அது ஒரு லைஃப் டைம் ஸ்டடி. வோலெட்டி வெங்கடேஸ்வரலு ரொம்பப் பிடிக்கும். டி.என். தியாகராஜன், 

ஜி.என். பாலசுப்பிரமணியன் , வட இந்திய இசையில் உஸ்தாத் அமீர்கான், ராஜா பிரதர்ஸ், டி.வி. கலூட்கர், பண்டிட் ஜஸ்ராஜ், உஸ்தாத் ராஷித்கான், ஆஷா போன்ஸ்லே, 

எஸ்.பி.பி., பி. சுசீலா.  இங்கிலீஷ் பாடகர் லானா டெல் ரே, இப்போது பாடுபவர்களில் பண்டுல ரமா, பாம்பே ஜெயஸ்ரீ, மல்லாடி பிரதர்ஸ் மற்றும் மல்லாடி பிரதர்ஸின் அப்பா சூரியபாபு, ஹைதராபாத் பிரதர்ஸ், பிருந்தா, விஸ்வா சார், செம்மங்குடி மாமா என்று நிறைய பேரைச் சொல்லலாம்.
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கே: அமெரிக்காவில் வசிக்கும் வளரும் இசைக் கலைஞர்களுக்கு உங்களது ஆலோசனை என்ன?


ப: சங்கீதத்தை ஆராதனை செய்பவர்களாகப் பார்த்து அவர்களிடம் கற்கலாம். முதலில் சங்கீதத்தை நேசிக்க வேண்டும். மேடையேறிவிட்டால், அந்தப் பெயர், புகழில் மயங்கிவிடுவோம். கற்பதை நிறுத்திவிடுவோம். இதை ஒரு குற்றம் என்று சொல்ல முடியாது. ஆனால், சங்கீதத்தைக் காதலிப்பவரிடம் சங்கீதம் கற்றுக் கொள்ள வேண்டும். குருவிடம் முழுமையாக சரண்டர் ஆகிவிட வேண்டும். “இரண்டு வருஷத்தில் மேடையேற வேண்டும்; அரங்கேற்றம் செய்ய வேண்டும்” என்கிற எண்ணத்தை முற்றிலுமாக விட்டுவிட வேண்டும். 


குரு விஸ்வா சார், “எங்க வீட்டு சங்கீதம்னா பெரிய கூட்டம் வராதும்மா. ஆனா, எங்ககிட்ட சங்கீதத்தைக் கத்துக்கிட்டவங்க யாருமே திண்டாடினது கிடையாது” என்பார். குழந்தை கற்றுக் கொள்வதைப் பார்க்கும்போதே, இங்கு ஏதோ சீரியஸாக நடக்கிறது, நான் இங்கே வியாபார நோக்கத்தைக் கொண்டு வரக்கூடாது என்ற எண்ணம் பெற்றோர்களுக்கு வேண்டும். நாளைக்கே மேடையில் உட்காரணும் என்பது சங்கீதத்தின் இலக்கல்ல. It should not be the goal for learning music. Learn it, because you love it. மேடை, அது தன்னால் வரட்டும். அதற்காகக் காத்திருக்கலாம். 


கணிதம் கற்கிறோம், அறிவியல் கற்கிறோம். மற்றப் பாடங்களைவிட சங்கீதத்தைப் புரிந்துகொள்வது கடினம். சங்கீதம் கற்கும்போது நீங்கள் மூன்று நான்கு விஷயங்களில் கவனம் செலுத்த வேண்டிவரும். It trains you to multi-task. சங்கீதம் கற்பவருக்கு மற்றவையும் தானாகப் புரியத் தொடங்கும். ஏனென்றால், நீங்கள் Unmanifest soundஐ manifest செய்கிறீர்கள் அல்லவா, That is not a joke. அது உங்கள் காதுக்கு இனிமையாக இருப்பதால் உங்களுக்கு அதன் சிரமம் தெரியவில்லை. 60 மதிப்பெண் வாங்கும் குழந்தை, திடீரென்று 80 மார்க் வாங்க ஆரம்பிக்கும்.  


இன்னும் ஒரு விஷயம், இதைப் பலர் ஏற்க மாட்டார்கள். ஆனால், மனதில் இருப்பதைச் சொல்கிறேன். சங்கீதம் கற்கும் காலத்தில், குறைந்தது ஐந்து வருடத்திற்காவது, எந்தவிதப் போட்டியிலும் ப்ங்கேற்கக் கூடாது. கற்கிற காலத்தில் யாருக்காவது பாடிக் காட்ட வேண்டுமென்று தோன்றினால், வார இறுதிப் பார்ட்டிக்கு நான்கு நண்பர்களை அழைத்து, அந்தக் குழந்தைக்கு என்ன பாட முடியுமோ அதைப் பாடச் சொல்லுங்கள். 


ஒரு யுனிவர்சியிடில் சேர்ந்து படிப்பதற்கு முன்னால் பன்னிரண்டாம் வகுப்புவரை படித்து நல்ல மதிப்பெண் பெற்றிருக்க வேண்டும். அதற்கு 12 வருடம் காத்திருக்கிறீர்கள் அல்லவா? சங்கீதத்திற்காக ஐந்து வருடமாவது காத்திருக்க முடியாதா? அப்படியே கச்சேரி செய்ய வேண்டி வந்தால், கற்றுக்கொள்ள ஆரம்பித்ததிலிருந்து குறைந்தது 10 வருஷம் காத்திருக்க வேண்டும்.





கே: நீங்கள் இசை கற்பிக்கிறீர்களா?


ப: ஆமாம். சமீப காலமாகச் சொல்லிக் கொடுத்து வருகிறேன். ஸ்கைப் மூலம் சொல்லிக் கொடுக்கிறேன். என் உறவினர் குழந்தைகள் மூவர் அமெரிக்காவில் இருக்கிறார்கள். அவர்களுக்குச் சொல்லித் தருகிறேன். ஜெர்மனி, சிங்கப்பூர் ஆகிய நாடுகளில் இருப்பவர்களுக்குச் சொல்லித் தருகிறேன்.


கே: தொலைக்காட்சி அனுபவங்கள் குறித்துச் சில வார்த்தைகள்... 

ப: எங்கள் வீட்டுக்கு எதிரில் கே.பி. சார் இருந்தார். அவருடைய உறவினர் இல்லத்தில் அப்பா கச்சேரி செய்திருக்கிறார். இன்னாருடைய மகள் என்றுதான் அவரிடம் நான் அறிமுகம் செய்துகொண்டேன். திரைப்பட, தொலைக்காட்சித் துறைகளுடன் என் குடும்பத்திற்கு அதுவரை எந்தத் தொடர்பும் இருந்ததில்லை. 


ஒரு நாள் அவர் அலுவலகம் அழைத்தது. “பாடணும்” என்றதும், “ஐயோ நான் சினிமாவில் எல்லாம் பாடியது இல்லை” என்றேன். “இல்லை.. இது க்ளாஸிகல் மியூசிக் சப்ஜெக்ட். நீங்க பாடறது மட்டும் இல்ல. நடிக்கணும்” என்றனர். “எனக்கு அதெல்லாம் சரிவராது” என்றேன். “நீங்கள் யோசித்துச் சொல்லுங்கள்” என்றதும், “சரி, ரெண்டு நாள் டைம் கொடுங்கள்” என்றேன். பின்னர் கே.பி. சாரைச் சந்தித்தேன். “சார், நடிப்பு பத்தி எனக்கு எதுவும் தெரியாது. நீங்கள் கூப்பிட்டிருக்கிறது at your risk" என்று சொன்னேன். இளங்கன்று பயமறியாது என்ற மனநிலையில் நான் சென்றேன். 


போன பிறகுதான் தெரிந்தது, ஓர் இயக்குநர் மகானிடம் நான் வந்து சேர்ந்திருக்கிறேன் என்பது. அவர் இயக்குநர் சிகரம் இல்லை; இயக்குநர் மகான். அவ்வளவு அழகாக ஒவ்வொன்றையும் சொல்லிக் கொடுப்பார். இதில் அழகு என்னவென்றால், அவர் எனக்கு அதிகம் சொல்லிக் கொடுத்ததே இல்லை. மற்றவர்களுக்கு அழகாச் சொல்லிக் கொடுப்பார். அதைப் பார்த்து எனக்கும் பாடமாகி விட்டது. அந்த அளவுக்கு எஃபெக்ட் போடுவார். அதில் கடுகளவு நாம் செய்தால் போதும், அவ்வளவு சந்தோஷப்படுவார். பேப்பரில் நான்கு வரிகள்தான் இருக்கும். ஆனால் அவர் அதை இம்ப்ரொவைஸ் செய்துகொண்டே போவார். அவர் சொன்னதை உள்வாங்கி நன்றாக நடித்தால், ரொம்ப எக்சைட் ஆயிடுவார். அந்த மாதிரி ஒரு லெஜண்ட்.


அது எங்கப்பா காலமான நேரம். நான் மிகுந்த மன அழுத்தத்தில் இருந்தேன். என்னால் உட்கார்ந்து பாடவே முடியாது. அப்படியே தொண்டையைப் பிடிக்கும். நான் டாக்டரிடம் போய் எண்டோஸ்கோபியில் இருந்து எல்லாம் பார்த்தேன். எல்லாம் நார்மல். ஆனால், என்னால் பாட முடியாது. அப்போதுதான் இந்த ‘சஹானா’ ஆஃபர் வந்தது. சரி, மனசு கொஞ்சம் ரிலாக்ஸ் ஆகட்டும் என்று நானும் ஒப்புக்கொண்டேன். ஆனால், அவருக்கு நான் டிப்ரஷனில் இருந்தது தெரியாது. எனக்கும் அவர் அந்த மாதிரி டயலாக் எழுதப் போகிறார் என்று  தெரியாது. சஹானா சீரியலில் தனபாலன் என்று ஒரு கேரக்டர். அந்தக் கேரக்டருக்காக அவர் எழுதின டயலாக்ஸ் எல்லாமே they became therapy for me. அது என்னை டிப்ரஷனில் இருந்து வெளியே கொண்டுவந்தது. So, I will be ever grateful to him for that. அவரைப் பற்றி நாள் பூராவும் பேசிக்கொண்டே இருக்கலாம்.


கே: தற்போது என்ன சீரியல், திரைப்படம் செய்கிறீர்கள்?


ப: இப்போது அதிகம் செய்வதில்லை. ஒரே ஒரு சீரியல்தான் செய்து கொண்டிருக்கிறேன். நான் மாஸ்டர்ஸ் இன் மியூசிக் செய்து கொண்டிருக்கிறேன். பிறகு Ph.D. செய்யும் திட்டம் இருக்கிறது. என் அப்பாவின் சங்கீதம் பற்றி ஆராய்ச்சி செய்ய இருக்கிறேன். 


அவரது இசையைப் போலவே தடையில்லாமல் பேசுகிறார் அனுராதா கிருஷணமூர்த்தி. உரையாடலுக்கு நன்றியும் அவரது முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்தும் கூறி விடைபெற்றோம்.



***


 


இசையும் இசைக்கலைஞனும்


இசையும் பாடுகிறவனும் வேறு வேறு கிடையாது. உங்கள் உள்மனதில் எப்படி இருக்கிறீர்களோ அப்படித்தான் சங்கீதமும் இருக்கும். உங்கள் மனம் வக்கிரமாக இருந்தால், உங்கள் சங்கீதமும் வக்கிரமாக இருக்கும். ஒரு ஒழுங்கு இருக்காது. உள்ளுக்குள் கட்டுப்பாடாக இருந்தால், உங்கள் சங்கீதம் அழகாக, கட்டுக்கோப்பாக ஆக, கற்பனையோடு வரும். இசைக்கு மனதின் சமநிலை முக்கியம். ஏனென்றால், இசை மிகவும் சூட்சுமமான ஒரு கலை. அதனால்தான் அதனை finest of the fine Arts என்று சொல்கிறார்கள். நடிப்பில் நீங்கள் மனதில் வாங்கிக்கொண்டதை எக்ஸ்பிரஸ் பண்ணும்போது அது very external. ஆனால், இசையில் நீங்கள் எக்ஸ்பிரஸ் பண்ணுவதும்கூட மிக சூட்சுமமாகத்தான் இருக்கும். இருக்கவேண்டும். ஏனென்றால் சங்கீதத்தின் அடிப்படை இயல்பே அதுதான்.


- அனுராதா கிருஷ்ணமூர்த்தி




*


எம்.எஸ். என்னும் காதலி


1993ல் நான் ஒரு காதலில் விழுந்தேன். அது யார்மீது என்றால் எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி என்ற சங்கீத ஜாம்பவான் மீது. அவரிடம் என் மனதைப் பறி கொடுத்தவள். இன்று வரைக்கும் என் மனது அவரிடம்தான் இருக்கிறது. அவரை என் ஹீரோயின் என்று சொல்வதா, குரு என்று சொல்வதா என்று எனக்குச் சொல்லத் தெரியவில்லை. அவரிடமும் நிறையப் பாடல்களை நான் பாடம் செய்திருக்கிறேன். 


செம்மங்குடி மாமாவுக்கு எண்பதாம் வயது நிறைவு விழாவின் போது எம்.எஸ். அம்மா கச்சேரி. நான் போயிருந்தேன். கிரீன் ரூமில் போய் அம்மாவைப் பார்த்தேன். ‘வா என் கூட’ என்றார் அம்மா. தம்புரா மீட்டச் சொன்னார். மேடை ஏறி அமர்ந்ததும், பின்னால் தம்புராவோடு அமர்ந்த என்னைத் திரும்பிப் பார்த்து “கூடப் பாடறியா?” என்றார். அன்று என்ன சிறப்பு என்றால் முக்கால்வாசி எனக்குத் தெரிந்த பாடல்களாகவே பாடினார். தெரியாத பாடலை நான் எப்படிப் பாட முடியும்? அதற்கும் வழி கிடைத்தது. எம்.எஸ். அம்மாவுக்கு ஒரு வழி உண்டு. ஒவ்வொரு சங்கதியையும் இரண்டு தடவை பாடுவார். ஆக, முதல்முறை கேட்டுவிட்டு இரண்டாவது முறை சேர்ந்து பாடுவேன். அதைப் பாடலின் போது கவனித்துவிட்ட அம்மா, நான் அப்படி இரண்டாவது தடவை பாடும்போது பின்னாடி என்னைத் திரும்பிப் பார்த்துச் சிரித்தார். எம்.எஸ். அம்மாவைப் பற்றி இன்றைக்குப் பூராவும் பேசிக் கொண்டிருக்கலாம்.


- அனுராதா கிருஷ்ணமூர்த்தி


*


பகவானின் சன்னிதியில்

[image: Ner-AnuradhaKrish-600-05]



அக்டோபர் 22, 2004ல் நான் செய்த கச்சேரி என் வாழ்நாளில் மறக்கவே முடியாத ஒன்று. காரணம், அது, புட்டபர்த்தியில், பிரசாந்தி நிலையத்தில், பகவான் சத்ய சாயிபாபாவின் முன்னிலையில் நிகழ்ந்தது. அந்த வருஷ நவராத்திரி விழாவில், சரஸ்வதி பூஜை அன்று நான் அங்கு பாடினேன். பல விதங்களில் அந்தக் கச்சேரி எனக்கு மறக்க முடியாது. 2002ல்தான் அப்பா காலமாகியிருந்தார். மிகவும் மன அழுத்தத்தில் நான் இருந்தேன். அதனால் என் உடல்நிலை பாதித்தது. குரல் பாதிப்பு ஏற்பட்டது. ஆச்சரியமாகத்தான் பாபா முன்னால் பாடும் அந்த வாய்ப்பு எனக்கு வந்தது. At the lowest point of my life, எல்லாரும் கைவிட்டு விட்ட தருணம். கைவிட்டு விட்டார்கள் என்பதைவிட யாருக்கும் எனக்கு எப்படி உதவுவது என்று தெரியவில்லை. ஆனால், பாபாவின் கருணை என்னிடம் வேலை செய்தது. 


75,000 முதல் ஒரு லட்சம் பேர்வரை உள்ள அரங்கில், அதுவும் சுவாமிமுன் பாடும் வாய்ப்பு! எனக்கு என்மேல் நம்பிக்கை இருந்ததோ இல்லையோ, பகவானுக்கு என்மேல் நம்பிக்கை இருந்தது. கச்சேரி முடிந்து அவர் சொன்ன முதல் வார்த்தை, “எத்தனை நாள் வெயிட் பண்ணிண்டிருந்தேன்!” என்பதுதான். எனக்குப் பேச்சே வரவில்லை. கண்களில் தாரை தாரையாகக் கண்ணீர் வழிந்தது. அப்போதே எனக்கு ஜன்ம சாபல்யம் ஆகிவிட்டது. இது சாதாரண வார்த்தை இல்லை.. அதை என் காதில் வாங்கிக்கொண்டேன். மேலும் சுவாமி சொன்னார், “எனக்கு ‘எந்தரோ மகானுபாவுலு’ ரொம்பப் பிடிக்கும். அதை முதல்லேயே பாடிட்டேளே. எனக்கு ரொம்ப சந்தோஷம்” என்றார். பகவானே அப்படிச் சொன்ன பிறகு எனக்கு வேறென்ன வேண்டும்! 


நான் நமஸ்காரம் செய்ததும் என் தலையைத் தொட்டு ஆசிர்வாதம் செய்தார். எனக்கு என் தெய்வத்தை நேர்முகமாகப் பார்க்கவும் கிடைத்துவிட்டது. சம்பாஷணையும் கிடைத்துவிட்டது. ஸ்பரிசமும் கிடைத்து விட்டது. என் ஜன்மம் சாபல்யமாகிவிட்டது. இனிமேல் கச்சேரி பண்ணாவிட்டாலும் பரவாயில்லை என்று தோன்றியது.


- அனுராதா கிருஷ்ணமூர்த்தி


*


விருதுகளும் அங்கீகாரங்களும்


* இசை விருதுகள்: மியூசிக் அகாதமி விருது, இந்தியன் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் விருது, கிருஷ்ண கான சபா விருது, நாரத கான சபா விருது, டி.கே. பட்டம்மாள் விருது, பாரத் கலாசார் வழங்கிய ‘யுவகலா பாரதி’, பாபநாசம் சிவன் நூற்றாண்டு நினைவு விருது உட்படப் பல.


* சின்னத்திரை தொடர் விருதுகள்: மைலாப்பூர் அகாடமியின் சிறந்த குணச்சித்திர நடிகை விருது, திரைப்பட ரசிகர்கள் சங்கத்தின் சிறந்த நடிகை விருது, சிறந்த குணச்சித்திர நடிகைக்கான தமிழக அரசின் மாநில விருது, சிறந்த நடிகைக்கான சின்னத்திரை விருது மற்றும் பல.


* திரைப்படங்கள்: அமிர்தம் (கிரீஷ் கர்னாட் உடன். இயக்கம்: வேதம் புதிது கண்ணன்); பொய் (இயக்கம்: கே. பாலசந்தர்), இரண்டு முகம், சரவணன் என்கிற சூர்யா மற்றும் பல.


* தொடர் நாடகங்கள்: சஹானா, நான் அவள் இல்லை, விளக்கு வெச்ச நேரத்துல, அத்திப் பூக்கள், அரசி, மூன்று முகம், தியாகம், திருப்பாவை மற்றும் பல.


* பிற தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகள்: ராகம் சங்கீதம் (ராஜ் டி.வி.), 

ராகம், தாளம், பல்லவி (கேப்டன் டி.வி), உன் வாசம் என் நேசம் (ஜெயா டி.வி.) மற்றும் பல.




அரவிந்த் 

***
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 ஸ்வாதி மோகன்
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பூமியைத் தவிர வேறு கிரகங்களில் உயிரினங்கள் வாழச் சாத்தியக் கூறு உள்ளதா என்ற ஆர்வமும் ஆய்வும் பல நாடுகளால் முன்னெடுக்கப்பட்டு வருகின்றன. குறிப்பாக செவ்வாய்க் கிரகத்தில் அந்த வாய்ப்பு இருக்குமா என்ற ஆராய்ச்சியைப் பல விஞ்ஞானிகள் செய்கின்றனர். இத்தகைய ஆய்வில் நெடுநாளாக ஆர்வம் காட்டிவரும் நாசா (NASA), அதற்காக ‘மார்ஸ் 2020’ என்கிற திட்டத்தைச் செயல்படுத்தி வருகிறது. அதன் சமீபத்திய முயற்சி ‘பெர்சிவரன்ஸ் ரோவர்’ விண்கலம்.

இந்த விண்கலத்தின் வழிகாட்டுதல் மற்றும் கட்டுப்பாட்டு இயக்கத்தின் தலைவர் பொறுப்பை ஏற்று, ஏவப்பட்ட விண்கலத்தை மிகச்சிறப்பாக வழிநடத்தி, செவ்வாய் கிரகத்தில் வெற்றிகரமாகத் தரையிறங்க வைத்தவர் ஸ்வாதி மோகன். அவர் மேற்கொண்ட பணி சாதாரணமானதல்ல. காரணம், ரோவர் தரையிறங்கிய இடம் ஒரு காலத்தில் ஏரியாக இருந்தது. நிறையப் பள்ளங்களையும், பாறைகளையும் கொண்டது. ஆகவே, வெகு கவனமாகத் தரையிறக்க வேண்டும். செவ்வாய்க்கு அனுப்பப்பட்ட விண்கலங்களில் 40% விண்கலங்கள் மட்டுமே வெற்றிகரமாகத் தரையிறங்கியுள்ளன. மிகுந்த கவனம் மற்றும் எச்சரிக்கையுடன் செய்யவேண்டிய பணியினை மிகச் சிறப்பாகச் செய்து பாராட்டுகளைக் குவித்துள்ளார் ஸ்வாதி. 
  அந்த வீடியோவைக் காண: 
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இந்திய வம்சாவளி அமெரிக்கரான ஸ்வாதி, ஒரு வயதிலேயே இந்தியாவிலிருந்து அமெரிக்காவுக்குக் குடிபெயர்ந்து விட்டார். குழந்தைப் பருவத்தின் பெரும்பகுதியை வடக்கு வர்ஜீனியாவில் (வாஷிங்டன் டி.சி.) கழித்தார். ஒன்பது வயதாக இருக்கும்போது, தொலைக்காட்சியில் ‘ஸ்டார் ட்ரெக்’ என்னும் அறிவியல் புனைகதைத் தொடரைப் பார்த்தார் ஸ்வாதி. அது இவரது அறிவியல் ஆர்வத்துக்கு வித்திட்டது. கார்னெல் பல்கலைக்கழகத்தில் இயந்திரவியல் மற்றும் ஏரோஸ்பேஸ் பொறியியல் துறையில் இளங்கலைப் பட்டம் பெற்றார். தொடர்ந்து ஏரோனாடிக்ஸ் மற்றும் ஆஸ்ட்ரோனாட்டிக்ஸ் பிரிவில் பயின்று எம்.எஸ். மற்றும் Ph.D. பெற்றார்.

ஒன்பது ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக மார்ஸ் 2020 திட்டத்தில் வேலை பார்த்து வரும் ஸ்வாதி, தனது அறிவியல் ஆர்வத்துக்கு தனது இயற்பியல் ஆசிரியையும் ஒரு முக்கியக் காரணம் என்கிறார்.




செயற்கரிய செய்வார் பெரியர் சிறியர் 

செயற்கரிய செய்கலா தார்.

***



பத்மஸ்ரீ பாப்பம்மாள்
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பாப்பம்மாள் (எ) ரங்கம்மாள் பிறந்தது மேட்டுப்பாளையம் அருகே உள்ள தேவனாபுரம் கிராமம். 1915ல், மருதாசல முதலியார்-வேலம்மாள் இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். சிறுவயதிலேயே பெற்றோரை இழந்தார். பாட்டியின் ஆதரவில் தேக்கம்பட்டியில் வளர்ந்தார். பாட்டி கண்டிப்புடனும் அக்கறையுடனும் வளர்த்தார். சிறு வயதிலேயே வீட்டுவேலை, விவசாயம், பாட்டி நடத்தி வந்த மளிகைக் கடைத் தொழில் என அனைத்திலும் அனுபவம் பெற்றார். இருபது வயதில் ராமசாமியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. ஏற்கனவே மளிகைக்கடை நடத்திவந்த பாப்பம்மாள், கணவருடன் இணைந்து சிறிய மெஸ் ஒன்றைத் திறந்தார். அந்த வருமானத்தை அப்படியே சேமித்து வைத்தார். அவர்களுக்கு வாரிசு இல்லை என்பதால் வேறு செலவும் இல்லை. சிக்கனமான வாழ்க்கையில் பெருகிய சேமிப்புப் பணத்தைக் கொண்டு கொஞ்சம் நிலம் வாங்கினார். அதில் விவசாயம் செய்தார். சிறுகச் சிறுகச் சேமித்து மேலும் நிலம் வாங்கினார். 

பத்து ஏக்கர் நிலம் கைவசம் வந்தது. விவசாய நுணுக்கங்களைக் கற்பதற்காக தமிழக வேளாண் பல்கலைக்கழகத்தின் பயிற்சி வகுப்பில் சேர்ந்தார். பின்னர் இதே பல்கலைக்கழகத்தின் விவாதக்குழு அமைப்பாளராகவும் பொறுப்பு வகித்தார். விவசாயம் கை கொடுத்தது. வாழ்க்கையையும் உயர்த்தியது.
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தொடர்ந்து சமூகப் பணியிலும் ஈடுபட்டார் பாப்பம்மாள். அரசியல் ஆர்வத்தால் திராவிட முன்னேற்றக் கழகத்தில் இணைந்தார். 1959ம் ஆண்டில் தேக்கம்பட்டி ஊராட்சி உறுப்பினராகவும், 1964ம் ஆண்டில் யூனியன் கவுன்சிலராகவும் பதவி வகித்தார். அப்பகுதி மாதா் சங்கத் தலைவியாகவும் பொறுப்பு வகித்ததுண்டு.

1992ல் கணவா் ராமசாமி காலமானார். முதுமை காரணமாக விவசாய நிலங்களைச் சரிவரப் பராமாரிக்க முடியாததால் அவற்றின் ஒரு பகுதியை விற்றுவிட்டார் எஞ்சிய சுமார் 2.5 ஏக்கர் நிலத்தைத் தன்வசம் வைத்துள்ள அவர், இந்தத் தள்ளாத 106 வயதிலும் சளைக்காமல் அதில் விவசாயம் பார்த்து வருகிறார். விடியற்காலையில் எழுந்து வயலுக்குச் சென்று இயன்ற வேலைகளைச் செய்கிறார். அதுவும் இயற்கை விவசாயம். இதுவரையிலான வாழ்க்கையில் பாப்பம்மாளுக்கு சலிப்போ, அலுப்போ, புகாரோ ஏதுமில்லை.

அவரது அயராத உழைப்பிற்குப் பரிசாக மத்திய அரசு, இந்திய அரசின் உயரிய விருதுகளில் ஒன்றான ‘பத்மஸ்ரீ’ விருது அளித்து பெருமைப்படுத்தியது. சமீபத்தில் கோவைக்கு வந்திருந்த பாரதப் பிரதமர் மோடி, பாப்பம்மாளிடம் தலை வணங்கி ஆசி பெற்றார்.




உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற் றெல்லாம்

தொழுதுண்டு பின்செல் பவர்.






பத்மஸ்ரீ அனிதா பால்துரை
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அர்ஜுனா விருதை இலக்காக வைத்துச் செயல்பட்டார் அனிதா. அவரைத் தேடி வந்திருப்பதோ பத்மஸ்ரீ! இந்திய மகளிர் தேசிய கூடைப்பந்து அணியின் முன்னாள் கேப்டனான அனிதா, பல்வேறு சாதனைகளுக்குச் சொந்தக்காரர். ஒன்பது ஆசிய நாடுகளில் விளையாடிய முதல் மற்றும் ஒரே இந்தியப் பெண் அனிதாதான். கூடைப்பந்து தேசிய சாம்பியன்ஷிப்பில் 30 பதக்கங்களை வென்ற பெருமைக்குரியவர். இந்தியாவின் மிகவும் அனுபவம் வாய்ந்த பெண்கள் கூடைப்பந்தாட்ட வீரர். 18 ஆண்டுகளாக (2000-2017) இந்திய தேசிய அணிக்காக விளையாடிச் சாதனை படைத்தவர். ஆசிய சேம்பியன்ஷிப், காமன்வெல்த் விளையாட்டு மற்றும் ஆசிய விளையாட்டுப் போட்டிகளில் சிறப்பான பல வெற்றிகளைத் தேடித் தந்தவர். இந்திய அணிக்காக விளையாடிப் பல தங்கப் பதங்ககளைப் பெற்றுத் தந்துள்ளார்.
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அனிதா, சென்னையில், ஜூன் 23, 1985 அன்று பிறந்தார். பள்ளியில் படிக்கும்போது தடகளப் போட்டிகளில் ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். விளையாட்டு ஆசிரியரின் தூண்டுதலால் கூடைப்பந்து விளையாட்டில் ஆர்வம் வந்தது. 11 வயதில் கூடைப்பந்து ஆடத் தொடங்கினார். பள்ளி அளவில் பல போட்டிகளில் விளையாடி வென்றார். பத்தாம் வகுப்பு படிக்கும்போது இந்திய அணிக்காக விளையாடும் ஆர்வம் ஏற்பட்டது. அதற்கான தகுதியை வளர்த்துக்கொள்ளக் கடும் பயிற்சி செய்தார். இடைவிடாத உழைப்பும், அயராத பயிற்சியும், தளராத ஆர்வமும் அவருக்கு அந்த வாய்ப்பைப் பெற்றுத் தந்தது. இந்திய அணியில் மிகச் சிறப்பாக விளையாடியதால், கேப்டன் பொறுப்பு தேடி வந்தது. சுமார் 18 ஆண்டுகள் (2000–2017) இந்திய அணிக்காக அர்ப்பணிப்புடன் விளையாடினார். 

சிறந்த விளையாட்டு வீரருக்கான விருதைப் பலமுறை பெற்றிருக்கிறார் அனிதா. ‘கேல் ரத்னா’, ‘பெண் சாதனையாளர் விருது’, ‘வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது’, ‘சிறந்த விளையாட்டு வீரருக்கான விருது’ எனப் பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார்.
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சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தின் வணிகவியல் பட்டம் பெற்றிருக்கும் அனிதா, அண்ணாமலை பல்கலைக் கழகத்தில் முதுநிலை வணிக நிர்வாகப் பட்டம் பெற்றுள்ளார். 2003ல், தெற்கு ரயில்வேயில் பணியில் சேர்ந்தார். அனிதாவின் சாதனைகளையும் உழைப்பையும் கௌரவிக்கும் வகையில், மத்திய அரசு பத்மஸ்ரீ விருது வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளது.




ஊழையும் உப்பக்கம் காண்பர் உலைவின்றித்

தாழாது உஞற்று பவர்

***

சாதனைச் செல்வி ஏஞ்சலின் ஷெரில்
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ஏஞ்சலின் ஷெரிலுக்கு வயது 20. ஆனால், இந்த இளவயதுக்குள் பதினைந்து உலக சாதனைகள் இவர் கைவசம். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட விருதுகள், ஆயிரக்கணக்கான மேடைகள் என்று சுறுசுறுப்பாக இயங்கிக் கொண்டிருக்கும் ஏஞ்சலின், எல்லோரையும் போல் ஆரோக்கியமான உடலைமைப்பைப் பெற்றவர் அல்ல. 

‘Congenital adrenal hyperplasia’ எனப்படும் குறைபாடு கொண்டவர். அதாவது பிறவியிலேயே, ‘அட்ரினல்’ சுரப்பி இல்லாமல் பிறந்தவர். இது ஒரு குணப்படுத்த முடியாத பிறவிக் கோளாறு. அதனால் இவரும் இவரது குடும்பமும் சந்தித்த பிரச்சனைகள் ஏராளம். எப்போது உடலநலப் பிரச்சனை வரும் என்று சொல்ல முடியாது. திடீர் திடீரென நோய்வாய்ப் படுவார். அதனால், மருத்துவமனையே கதி என்று இருந்தது குடும்பம். குழந்தை ஏஞ்சலினை வைத்துக்கொண்டு அவர் அம்மா ஜாக்குலின் பட்ட சிரமங்கள் ஏராளம். ஏற்கெனவே இதே குறைபாட்டுடன் பிறந்த குழந்தை, சிறு வயதிலேயே இறந்துவிட்டதால், எப்படியும் இந்தக் குழந்தையைப் பிழைக்கச் செய்துவிட வேண்டும் என்று ஜாக்குலின் உறுதியாக இருந்தார். 
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மருந்து, மாத்திரை இல்லாமல் ஒருநாள்கூட இருக்க முடியாத நிலைமை.

இந்நிலையில் தான் யோகப்பயிற்சி பற்றி அறிந்தார் ஜாக்குலின். மகளுக்கு அது நிச்சயம் கைகொடுக்கும் என்று நம்பினார். யோகம் கற்றுக்கொள்ள ஆரம்பித்தார் ஏஞ்சலின். நான்காவது படிக்கும்போது கரகம் கற்றுக்கொள்ள ஆரம்பித்தார். எட்டாவது வகுப்பில் சிலம்பம். கடலூரில் இயங்கும் ‘சிறகுகள்’ என்ற தன்னார்வ அமைப்பின் மூலமாக இவரது திறமைகள் வெளித்தெரிய ஆரம்பித்ததன. பரதம், கரகம், சிலம்பம் மட்டுமில்லாமல், குச்சிபுடி, பொய்க்கால் குதிரை, தேவராட்டம், மோகினியாட்டம், தப்பாட்டம், மயிலாட்டம், மான்கொம்பு, கதக், ஒடிசி, வெஸ்டர்ன் ஃப்ரீ ஸ்டைல், ஹூலா ஹூப் என ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட கலைகள் தெரியும் ஏஞ்சலினுக்கு.

இந்தியாவிற்காக விளையாடி சிலம்பத்தில் வெள்ளி மற்றும் வெண்கலப் பதக்கம் பெற்றுள்ள ஒரே பெண் ஏஞ்சலின் ஷெரில்தான். கரகத்தைத் தலையில் சுமந்தவாறே ஆடி, கீழே வைக்கப்பட்ட ஊசியைக் கண்களால் எடுப்பது, பிளேடைக் கண் இமையால் எடுப்பது, (  பார்க்க:  ) 

ஆணிப்பலகை மீது ஏறி நின்று கரகம் ஆடுவது, கண்ணாடித் துண்டுகள் மீது ஆடுவது, கண்ணாடித் துண்டுகள் மீது யோகம் செய்வது, இரண்டு கைகளாலும் சிலம்பம் சுழற்றுவது என்று பல சாதனைகளைச் செய்திருக்கிறார் ஏஞ்சலின். குவைத், மலேசியா போன்ற நாடுகளிலும் நடன நிகழ்ச்சிகளை வழங்கியுள்ளார். 
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‘நடன மயில்’, ‘நாட்டியப் பேரொளி’, ‘கலை இளம் மயில்’, ‘நடனப் பதுமை’, ‘நடனச் சுடர்’, ‘கிராமத்து மயில்’, ‘வளர் இளம் மயில்’, ‘ஆற்றல் மங்கை’, ‘சக்தி சாதனா’ எனப் பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். ‘இளந்தளிர்’ மற்றும் ‘கலை இளமணி’ எனத் தமிழக அரசின் இரு சிறப்பு விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். திரைப்பட வாய்ப்புகள் சிலவும் இவருக்கு வந்துகொண்டிருக்கின்றன. நாட்டியச் சிறகுகள் கலைக்கூடம் மற்றும் அறக்கட்டளை என்பதை நிறுவி அதன்மூலம், அரசுப்பள்ளி மாணவர்களுக்கும் கிராமப்புற மாணவர்களுக்கும் இலவசமாக நடனம் கற்றுக்கொடுக்கிறார். தஞ்சை தனியார் கல்லூரியில் இளங்கலை ஆங்கில இலக்கியம் படித்து வருகிறார். கிராமப்புற மாணவர்களுக்கு ஆங்கில உரையாடல் வகுப்புகளை இலவசமாக எடுத்து வருகிறார். 
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3 மி.கி. ஸ்டீராய்டோடு தனது வாழ்க்கையை ஆரம்பித்தவர், இப்போது 20 மி.கி. ஸ்டீராய்டு எடுத்துக்கொள்கிறார். மாத்திரை எடுத்துக் கொள்ளாமல் ஒருநாள் கூட இவரால் இருக்க முடியாது. அதற்குப் பக்க விளைவுகளும் உண்டு. இன்றளவும் மூன்று மாதத்திற்கு ஒருமுறை, மருத்துவமனையில் உள்நோயாளியாகத் தங்கி சிகிச்சை எடுத்து வருகிறார். நடனத்தில் Ph.D. செய்ய ஆசை. மற்றோர் ஆசை, தொடர்ந்து ஏழு மணி நேரம் நடனமாடி கின்னஸ் சாதனை செய்ய வேண்டும் என்பது. “எனது வெற்றிகளுக்கெல்லாம் காரணம் எனது அம்மாதான்” என்கிறார் ஏஞ்சலின். 

ஏஞ்சலின் ஷெரிலின் சில சாதனை நடனங்களை இங்கே   பார்க்கலாம்  
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பொறியின்மை யார்க்கும் பழியன்று அறிவறிந்து 

ஆள்வினை இன்மை பழி






விருது பெறும் ஒவ்வொரு கலைஞருக்கும் பொற்பதக்கமும், சான்றிதழும், காசோலையும் வழங்கப்பட்டது. விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள்.
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


கேள்வி: நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து விற்பொருள் தயாரித்து, முதல் சில வாடிக்கையாளர்களையும் பெற்றுவிட்டேன். இந்நிலையில், ஒரு சூறாவளியோடு (tornado) ஒட்டிக்கொண்டால் வேகமாக வளர வாய்ப்புள்ளது என்று கேள்விப்பட்டேன். அப்படியென்றால் என்ன அர்த்தம்? சூறாவளி வணிகச் சந்தையில் களேபரம் விளைவிக்குமே, அத்தோடு ஒட்டினால் நாம் சுக்கு நூறாகிவிட மாட்டோமா? எப்படி வேகமாக வளர வாய்ப்புக் கிட்டும்? சூறாவளியில் நானே மாட்டிக்கொண்டது போலத் தலை சுற்றுகிறது. சற்று விளக்குங்களேன்!


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி): 


சென்ற பகுதிகளில், நம் செயல்பாட்டுப் பரப்பில் சூறாவளி என்றால் வெகுவேகமாக வளரும் விற்பொருட்கள், நிறுவனங்கள் மற்றும் வணிகச்சந்தைகள் என்று அர்த்தம் என்று கண்டோம். ஸிட்ரிக்ஸ் நிறுவனம் & ஆப்பிள் ஐபேட், paypal & E-Bay மற்றும் Zinga & Facebook போன்ற சூறாவளி மேடையைச் சார்ந்து அனுகூலம் தேடிக்கொண்ட விவரத்தைப் பார்த்தோம். அவ்வாறு அனுகூலம் பெற வேண்டுமானால் அந்தச் சூறாவளி மேடையின் பயனர்கள் பெரும்பாலோர்க்கு மிகத் தேவையான அம்சம் ஒன்றை அளிக்கவேண்டும் என்றும் குறிப்பிட்டோம். 


சென்ற பகுதியில், சூறாவளி மேடையின் பயனர்களுக்கு எவ்வாறு உங்கள் விற்பொருள் சென்றடைய முதல் வழிமுறையாக, அம்மேடையினரே உங்கள் விற்பொருளை தங்கள் பெயரில் விற்பதைப் பற்றியும், அதற்கான விளம்பரம் மற்றும் தேடல் வசதியளிப்பதையும் பற்றி விவரித்தோம். 


அப்படியானால், சூறாவளி மேடையைச் சார்வதால் பலமான அனுகூலந்தானே?! பிரதிகூலம் ஒன்றும் இல்லையல்லவா? அப்படி இல்லாமலிருக்க வாய்ப்பில்லையே! யின்-யாங் என்று சொல்வார்கள். தமிழில் இன்பத்தில் துன்பம், துன்பத்தில் இன்பம் என்றும் ஒரு பாடல் கூறுகிறது! அதுபோல், பல அனுகூலங்கள் இருப்பினும், சில சூறாவளி மேடை அளிக்கும் பிரதிகூலங்களும் அத்தோடு வருகின்றன.


ஸிங்காவுக்கு அளித்துவந்த சந்தை வசதிகளை முகநூல் நிறுத்தியதும் ஸிங்கா பட்ட பாட்டைப் பற்றி இக்கட்டுரையில் நாம் முன்பே கண்டோம். அதுபோல் சூறாவளி மேடையையே முழுவதுமாக அல்லது மிக அதிகமாகச் சார்ந்திருக்கும் நிலையில், அம்மேடை உதவியை நிறுத்தினால் நிலைமை ததிங்கணத்தோம்தான். அல்லது அம்மேடை, தன் பலத்தைப் பயன்படுத்தி உங்கள் வருமானத்தில் மிக அதிகப் பங்கைத் தனக்கு அளிக்குமாறு வற்புறுத்தவும் கூடும். அதை அளிக்க மறுத்தால் மறுவிற்பனை அல்லது வணிக மேம்பாட்டை நிறுத்திவிட்டு உங்கள் போட்டியாளரை மேம்படுத்தக் கூடும். அல்லது உங்கள் வருமானத்துக்கு பங்கம் விளைவித்து உங்கள் நிறுவனத்தைக் குறைந்த விலைக்கு வாங்கிவிட வற்புறுத்தவும் வாய்ப்புள்ளது!


அத்தகைய மேடைக் கூட்டாளி பிரதிகூல அழுத்தத்தைத் தவிர்க்க வேண்டுமானால் ஒரே ஒரு பங்காளர் நிறுவன மேடையையே சார்ந்திருக்கக் கூடாது. அம்மேடைக்கு சம்பந்தப்பட்ட ஒரு மேல்நிலை மேடையைச் சார வேண்டும். உதாரணமாக, அமேஸான் மேகக் கணினியை மட்டும் சார்ந்து அதன் சந்தையை மட்டும் நாடாது, பொதுவாக பல மேடைக் கணினிச் சந்தைகளிலும் உங்கள் மென்பொருள் அல்லது சேவையை அளிக்கவேண்டும்.
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அல்லது, நீங்கள் சார்ந்த மேடையின் மறுவிற்பனையை மட்டுமே உங்கள் நிறுவனத்தின் மொத்த விற்பனையும் நம்பியிருக்கக் கூடாது. அதே வாடிக்கையாளர்களைச் சென்றடையப் பல விற்பனை வழிமுறைகளையும் பலதரப்பட்ட கூட்டு நிறுவனங்களையும் பயன்படுத்தி கூட்டாளி அழுத்த அபாயத்தைக் குறைத்துக்கொள்ள வேண்டும்.


மேடைக் கூட்டாளிகள் விற்பனை வழிச்சார்பு மட்டுமே அபாயமில்லை. அம்மேடை நிறுவனமே உங்கள் விற்பொருளுக்குப் போட்டியாக வரக்கூடும். இது இரு வழிகளில் நடக்கலாம். முதலாவதாக, அம்மேடை விற்பொருளைத் தாங்களே உருவாக்கக் கூடும். இதைத்தான் ஒருகாலத்தில் ஐ.பி.எம். செய்துவந்தது. பிற்காலத்தில் மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனம் விண்டோஸ் மேடையில் செய்து வந்தது. போர்லண்ட், லோட்டஸ் நிறுவனங்களை, தான் உருவாக்கிய மென்பொருட்களால் மைக்ரோஸாஃப்ட் பொடியாக்கியது ஞாபகம் உள்ளதா? தற்காலத்தில் அதே வேலையைத்தான் அமேஸான் நிறுவனம் தன் மேகக்கணினி மேடையைப் பயன்படுத்திச் செய்கிறது. தன் மேடைச்சந்தையில் மிக அதிகமாகப் பயன்படுத்தப்படும் மென்பொருள் அல்லது சேவையை அமேஸான் சில காலத்துக்குப் பிறகு தன் சேவையாக அளிக்க ஆரம்பிக்கிறது.


மற்றொரு வழிமுறை உங்கள் போட்டியாளரை விலைக்கு வாங்கி அவர்களின் விற்பொருளைத் தங்கள் விற்பொருளாக்குவது. மறுவிற்பனை பற்றி விவரிக்கும்போது முன்பு இதைக் கண்டோம். ஆனால் போட்டியாளரை வாங்கிவிட்டால் மேடை நிறுவனத்தால் தீவிரமாகப் போட்டியிட இயலும். ஏனெனில், வேறொரு நிறுவனத்துக்கு மறுவிற்பனைக் கட்டணம் அளிக்கும் தேவை இல்லாததால் விலையை அபரிதமாகக் குறைத்து, உங்கள் வாடிக்கையாளர்களை அபகரிப்பது சாத்தியமாகிவிடும்.


மேற்கண்ட இரு வழிமுறைகளிலும் ஒரு தீவிரமான நடைமுறை உள்ளது. அது என்னவென்றால், தாங்கள் உருவாக்கிய அல்லது வாங்கிய விற்பொருளை மேடையின் ஓர் அம்சமாகவே ஆக்கி, விலையை பூஜ்யமாக்கி, பயன்பாட்டை தானியக்கமாக (automatic) எளிதாக்கி போட்டியாளரின் விற்பனையைத் தவிடுபொடி ஆக்கிவிடுவது. நாம் முன்பு கண்டபடி நெட்ஸ்கேப் நிறுவனத்தின் இணைய உலாவிக்குப் போட்டியாகத் தன் மின்வலை ஆராய்வு உலாவியை விண்டோஸ் மென்பொருளின் ஓர் அம்சமாக, இலவசமாக்கி நெட்ஸ்கேப்பின் கழுத்தை இறுக்கிவிட்டது!


அதுமட்டுமல்லாமல் மற்ற இலவச உலாவிகளையும் (உதாரணமாக மோட்ஸில்லா) பயன்படுத்துவதற்கு இடையூறு விளைவித்தது. அதனால் மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனத்தையே உடைக்க அமெரிக்க அரசாங்கம் முனைந்ததுகூட நினைவிருக்கலாம்!


அடுத்த பகுதியில், சூறாவளி மேடைகளோடு சார்ந்து செயல்படும்போது உண்டாகக்கூடிய பிரதிகூலங்களைத் தவிர்ப்பதற்கான நுட்பங்களைப் பார்ப்போம். 

(தொடரும்) 

***
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சித்தி வாலாம்பாளிடம் தலை பின்னிக் கொண்டிருந்தாள் சிறுமி லட்சுமி. உள்ளறையில் தலைக்குக் குளித்துவிட்டு, மடிசார் கட்டிக்கொண்டு ஏதோ வேலையாக இருந்தாள் அம்மா விசாலாட்சி. அன்று ஏதோ விசேஷம். அதற்காக பாட்டியும் அம்மாவுமாக ஏதோ தின்பண்டத்தை மணக்க மணக்கத் தயார் செய்து கொண்டிருந்தனர். தலையிலிருந்து நழுவும் முக்காட்டை அவ்வப்போது சரிசெய்தவாறே சுறுசுறுப்பாக வேலையில் ஈடுபட்டிருந்தாள் பாட்டி. அறையில் வேலையாக இருக்கும் அம்மாவையும், தனக்குத் தலை பின்னிவிடும் சித்தியையும் மாறிமாறிப் பார்த்த சிறுமி லட்சுமிக்கு அன்றும் அந்த சந்தேகம் வந்தது. ஏன், வெகுநாட்களாகவே அவளுக்கு அந்தச் சந்தேகம் இருந்தது. ஆனால், அதனை யாரிடம் கேட்பது? கேட்டால் திட்டுவார்களோ, அடிப்பார்களோ என்று பயந்து அவள் கேட்காமலே இருந்தாள். 

“அம்மா, தினந்தோறும் தலைக்குக் குளித்து மஞ்சள் பூசி, பொட்டு வைத்துக் கொண்டு, பூ வைத்துக் கொண்டு இருக்கிறாள். அப்பாவுடன் கோவிலுக்குச் செல்கிறாள். காய்கறி வாங்கக் கடைக்குச் செல்கிறாள். ஆனால், அம்மாவைவிடப் பல வருடம் சின்னவளான சித்தி மட்டும் ஏன் அந்தக் கசங்கிய வெள்ளைப் புடவையையே கட்டிக்கொள்கிறாள்? பாட்டிமாதிரி தலையை மொட்டை அடித்துக் கொண்டிருக்கிறாளே, ஏன்?. அம்மா, அழகழகான ஆடைகள் உடுத்த, சித்தி மட்டும் ஏன் இப்படி எந்த அலங்காரமும் செய்து கொள்ளாமல் இருக்கிறாள்? ஏன் சித்தி வீட்டைவிட்டு எங்கும் போகாமல், கோயிலுக்குக்கூடப் போகாமல் இருக்கிறாள்? உறவினர்கள் வந்தால் அவசரமாக உள்ளறைக்குள் ஓடிவிடுகிறாளே ஏன்? ஐந்து வயது லட்சுமிக்கு விடை தெரியவில்லை. யாரிடமும் கேட்கவும் துணிவில்லை. 

ஒரு சமயம் தஞ்சாவூரில் இருந்த உறவினர் ஒருவர் வீட்டுக்குச் சென்றிருந்தாள் லட்சுமி. வீட்டின் வாசலில் ஏழெட்டு வயதுள்ள சிறுமிகள் விளையாடிக் கொண்டிருந்தனர். எதிர்வீட்டிலிருந்து அவர்களுடன் விளையாட மூன்று வயதுக் குழந்தை ஒன்று ஓடிவந்தது. ஆனால், அந்தச் சிறுமிகள் அந்தக் குழந்தையை விளையாட்டில் சேர்த்துக் கொள்ளவில்லை. ‘போடி நீ விதவை’ என்று சொல்லி, தங்கள் கழுத்தில் அணிந்திருந்த ‘தாலி’யைக் காட்டி, அந்தக் குழந்தையைத் தள்ளிவிட்டனர். புரியாத அந்தக் குழந்தை அழுதுகொண்டே வீட்டுக்குள் ஓடி அம்மாவிடம் புகார் சொல்ல, உடனே அந்த அம்மாள் தன் கழுத்தில் இருந்த ஒரு சங்கிலியைக் கழற்றிக் குழந்தையின் கழுத்தின் போட்டாள். குழந்தை அழுகையை நிறுத்திவிட்டு மீண்டும் விளையாட வந்தது. தன் கழுத்தில் இருந்த சங்கிலியை அந்தச் சிறுமிகளிடம் காட்டியது. ஆனால், அந்தச் சிறுமிகள் குழந்தையை விளையாட்டில் சேர்த்துக் கொள்ளவே இல்லை.

இவற்றைப் பார்த்துக்கொண்டிருந்த சிறுமி லட்சுமிக்கு அதிர்ச்சியாக இருந்தது. ‘விதவை.. விதவை..’ என்கிறார்களே அப்படியென்றால் என்ன அர்த்தம்? ஏன் அந்தச் சின்னக் குழந்தையை அப்படிச் சொல்கிறார்கள்? விளையாட்டுக்குச் சேர்த்துக்கொள்ள மாட்டேன் என்கிறார்களே, ஏன்? இப்படியெல்லாம் தனக்குள் யோசித்தாள். விடைதான் கிடைக்கவில்லை. 

லட்சுமிக்கு அப்போது தெரியாது, தனக்கும் இன்னும் சில வருடங்களில் இப்படி ஒரு பட்டம் சூட்டப்படும் என்பதும், தானும் இம்மாதிரி எந்தவித விளையாட்டும் விளையாட முடியாமல் போகும் நிலைமை வரும் என்பதும். 

‘லட்சுமி’ என்றும், ‘பொன்னக்கா’ என்றும் குடும்பத்தாரால் செல்லமாக அழைக்கப்படும் ரிஷியூர் சுப்பிரமணியன் சுப்புலட்சுமி, ஆகஸ்ட் 18, 1886ம் நாள் சுப்பிரமணிய ஐயர் - விசாலாட்சி இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தாள். தந்தை சைதாப்பேட்டை அரசு விவசாயக் கல்லூரியில் ஆசிரியர். குழந்தைக்கு அடிப்படைக் கல்வி அளிக்கப்பட்டது. ராமாயணம், மகாபாரதம் போன்ற இதிகாசங்களும் போதிக்கப்பட்டன. ஐந்து வயதானதும் சைதாப்பேட்டையில் உள்ள பாலர் பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டாள் சுப்புலட்சுமி. ஆரம்பக் கல்வியை அங்கு நிறைவு செய்ததும் உயர்நிலைப் பள்ளியில் சேர்ந்து படித்தாள். ஈ.எஸ்.எல்.ஸி. தேர்வில் செங்கல்பட்டு மாவட்டத்திலேயே முதலாவதாக வந்தாள். மேலே நிறையப் படிக்கவேண்டும் என்று கனவு கொண்டிருந்தாள். ஆனால், எட்டாம் வகுப்போடு கல்வி நிறுத்தப்பட்டது. காரணம், அக்காலத்தில் - குறிப்பாக பிராமண சமூகத்தில் - பெண்கள் மேற்கல்வி கற்க அனுமதிக்கப்படவில்லை. உண்மையில் அடிப்படைக் கல்வி கற்பதற்கே அனுமதி மறுக்கப்பட்டது. எட்டாம் வகுப்போடு சுப்புலட்சுமியின் கல்வி நின்றுபோனது.
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பால்ய விவாகம் (சிறுவயதில் திருமணம்) சகஜமாக இருந்த காலம். அதை எதிர்த்துக் குரல் எழுப்பவோ, எதிராக நடந்துகொள்ளவோ குடும்பங்களில் யாரும் அனுமதிக்கப்படவில்லை. குலவழக்கத்திற்கு எதிராக நடக்க யாருக்கும் தைரியமும் இல்லை. 12 வயதில் சுப்புலட்சுமிக்கு உறவினர் பையன் ஒருவனுடன் திருமணம் நடந்தது. திருமணத்தன்று கணவன் என்று சொல்லப்பட்ட அந்தச் சிறுவனைப் பார்த்ததுதான். அதன்பின் தனது சைதாப்பேட்டை இல்லத்திற்கு வந்துவிட்டாள் சுப்புலட்சுமி. வீட்டுக்குள் அடைபட்டுத் தனது நாட்களைக் கழித்தாள். நிறையப் படிக்கவும், கற்கவும் அவளுக்கு ஆர்வம் இருந்தது. அது நடக்கவில்லை. கல்யாணத்தின்போது கட்டியிருந்த பனாரஸ் புடவையை அடிக்கடி எடுத்துப் பார்ப்பதும், அதன் மென்மையை ரசிப்பதுமே அவளது முக்கிய பொழுதுபோக்காக இருந்தது.

[image: Samayam-600-02]மணமாகிச் சில மாதங்கள் கழிந்திருக்கும். திடீரென்று ஒருநாள் ஒரு தந்தி வந்தது. அதைப் படித்ததும் வீட்டில் உள்ளவர்கள் சுப்புலட்சுமி’யைக் கட்டிக்கொண்டு அழ ஆரம்பித்தனர். அவளுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. அழுகையும் வரவில்லை. இறுதியில் சித்திதான் அந்த சோகச் செய்தியை அவளிடம் சொன்னாள்: அவளது கணவன் இறந்துவிட்டான்! பருவமடைவதற்கு முன்பே, வாழ்க்கை என்றால் என்ன என்று உணரும் முன்பே, ‘கணவன்’ என்ற வார்த்தையின், உறவின் பொருள் என்ன என்பது தெரியும் முன்பே ‘விதவை’ ஆனாள் சுப்புலட்சுமி.m[image: Munnodi-600-02]

திருமணமான பெண் குழந்தைகளின் ‘குழந்தைக் கணவர்கள்’ இறந்து போனால், அந்தப் பெண் குழந்தை, தன் இறுதிக்காலம் வரை விதவைக் கோலத்தில் வாழ்வது பழகிவிட்ட காலம் அது. பருவமடைந்த பெண் குழந்தை விதவையானால், அவள் வயது என்னவாக இருந்தாலும் ஆடையலங்காரங்களைத் துறந்து, பூவின்றி, பொட்டின்றி, வெண்ணிற ஆடை பூணவேண்டியது கட்டாயம். வீட்டை விட்டு வெளியே செல்லக்கூடாது; திருமணமாகாத சிறுமியருடன் விளையாடக் கூடாது. வீட்டுக்குள்ளேயும் கூட அந்நியர், உறவினர் வந்தால் அவர்கள் கண்களில் படக்கூடாது. பிறர் ரசிக்கும், விரும்பும் எதையும் விரும்பவோ, அனுபவிக்கவோ பால்ய விதவைகளுக்கு உரிமை மறுகப்பட்டிருந்தது. மன அமைதி தேடிக் கோயிலுக்குக்கூடச் செல்ல முடியாத நிலை. சமையலறையும் புழக்கடையுமே அவர்கள் வாழ்விடம்.

இந்த நிலைமை தன் பெண் சுப்புலட்சுமிக்கும் வந்து விட்டதே என்று தாய் விசாலாட்சி கதறினாள். ஆனால், சுப்புலட்சுமியின் தந்தை சுப்பிரமணிய ஐயர் மாறுபட்ட சிந்தனைப் போக்கு உடையவராக இருந்தார். தமிழ், ஆங்கிலம், ஹிந்தி எல்லாம் கற்றிருந்த அவர், பிற பால்ய விதவைகளுக்கு ஏற்பட்ட நிலைமை தன் மகளுக்கும் வரக்கூடாது என்று நினைத்தார். மகளை மேல்கல்வி கற்க அனுமதிக்கலாம் என்று முடிவு செய்தார். அதற்குமுன் அவள் அடிப்படையான சில விஷயங்களை அறிந்திருக்க வேண்டும் என்பதற்காக, வீட்டிலேயே சுப்புலட்சுமி ஆங்கிலம் கற்க ஏற்பாடு செய்தார். ஆங்கிலப் புத்தகங்கள் பலவற்றை வாங்கிக்கொடுத்து, தானே ஆசிரியராக இருந்து கற்பித்தார். வயலின் ஒன்றை வாங்கிக்கொடுத்து அதை அவளே கற்க வசதி செய்தார். நாளடைவில் வீணையும் வாசிக்கக் கற்றாள் சுப்புலட்சுமி. பகவத்கீதையை தினந்தோறும் பாராயணம் செய்வதும் வழக்கமானது. 

சுப்புலட்சுமியின் இம்முயற்சிகளுக்கு அவளுடைய வீட்டிலேயே எதிர்ப்புக் கிளம்பியது. சுப்புலட்சுமியின் பாட்டி ‘இதெல்லாம் ஆசார விரோதம், அடுக்காது’ என்று எதிர்ப்புக் காட்டினார். மகனையும் கண்டித்தார். ஆனால், சுப்பிரமணிய ஐயர் அசரவில்லை. உறவுகள், நட்புகளின் எதிர்ப்பை மீறி, மகளின் முன்னேற்றத்திற்கு தம்மால் என்ன செய்ய முடியுமோ அதைச் செய்தே தீருவதென்று முடிவுசெய்தார். அதைச் செயல்படுத்த ஆரம்பித்தார்.
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பலரது எதிர்ப்பையும் மீறி, எழும்பூரிலிருந்த பிரசிடென்ஸி செகண்டரி அண்ட் ட்ரெயினிங் பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டாள் சுப்புலட்சுமி. ஆனால், தினந்தோறும் சைதாப்பேட்டையில் இருந்து எழும்பூருக்குச் சென்று வருவது கடினமாக இருந்தது. அக்காலத்தில் பெண்கள், ஆண்கள் துணையில்லாமல் தனியாக எங்கும் வெளியில் செல்லும் வழக்கம் இல்லை. அதுவும் பள்ளிக்குச் செல்லும் வழக்கம் அறவே இல்லை. சுப்புலட்சுமி அதையும் மீறி ஜட்கா வண்டியில் பள்ளிக்குச் சென்றுவர ஆரம்பித்தார். மீண்டும் பாட்டி மிகக் கடுமையாக எதிர்த்தார். இந்த நிலைமை தொடர்ந்தால் தான் எங்காவது சென்றுவிடுவதாக சுப்பிரமணிய ஐயரிடம் கூறினார். இதனால் சுப்புலட்சுமியின் பள்ளிப் படிப்புக்குத் தடை ஏற்பட்டது. 

ஆனால், சுப்பிரமணிய ஐயர் தளரவில்லை. மகளின் உயர்கல்விக்காக எதையும் செய்வேன் என்று உறுதி பூண்டார். எழும்பூரில் பிரசிடென்ஸி பள்ளிக்கு எதிரே இருந்த ஒரு வீட்டை வாடகைக்கு எடுத்தார். குடும்பத்துடன் அதற்குக் குடிபெயர்ந்தார். சைதாப்பேட்டைக்கு, தன் அலுவலகத்துக்கு, ரயிலில் சென்று வந்தார். சுப்புலட்சுமியின் கல்வி தொடர்ந்தது. வீட்டுக்கு எதிரே பள்ளி என்பதால் பாட்டியின் எதிர்ப்பும் மழுங்கியது. 

ஆங்கிலோ இந்தியர்கள் அதிகம் படித்த அந்தப் பள்ளியில் படித்த ஒரே இந்துப்பெண் சுப்புலட்சுமிதான். மட்டுமல்ல, ஒரே விதவைப் பெண்ணும் அவள்தான். பள்ளியில் சக மாணவிகளிடமிந்தும், ஆசிரியர்களிடமிருந்தும் அவள் பலவித அனுபவங்களைப் பெற்றாள். முயன்று படித்து முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றாள். அதனையடுத்து ஜார்ஜ் டவுனில் இருந்த பிரசன்டேஷன் கான்வெண்டில் Faculty of Arts (F.A., Junior Class) பயில ஆரம்பித்தாள். அதற்கும், தந்தையின் ஏற்பாட்டின்படி குதிரை வண்டியிலேயே சென்றுவந்தாள். படிப்பதற்காக ஒரு பெண் - அதிலும் ஒரு விதவைப் பெண் - பள்ளி செல்வதை பலரும் ஆச்சரியத்துடன் பார்த்தனர். சிலர் திட்டவும், சபிக்கவும் செய்தனர். ஆனால், அதையெல்லாம் மனதில் கொள்ளாமல் முழுக்க முழுக்கக் கல்வியிலேயே தனது கவனத்தைச் செலுத்தினாள் சுப்புலட்சுமி. கான்வென்டில் மதம் மாற்றும் முயற்சிகளும் நடந்தன.தலைமைப் பொறுப்பில் இருந்த மதர் பேட்ரிக், சுப்புலட்சுமி என்ற பெயருக்குப் பதிலாக, அவளை ‘சிபில்’ என்றே அழைத்தார். பைபிளைக் கொடுத்து தினந்தோறும் படித்துவரச் சொன்னார். அதனையேற்று, தந்தையின் ஒப்புதலுடன் கீதையோடு சேர்த்து பைபிளையும் தினந்தோறும் வாசித்தாள் சுப்புலட்சுமி. அவள் மனமும் மாறவில்லை; மதமும் மாறவில்லை.

ஆனால், தன்னலமற்றுப் பணியாற்றும் அந்தப் பள்ளியின் தூய கன்னியரின் சேவை அவளை மிகவும் கவர்ந்தது. இயேசுநாதருக்குத் தங்களை ஒப்புவித்திருக்கும் அவர்களைப்போல, தானும் படித்து முடித்ததும் தன்போன்ற விதவைகளின் உயர்வுக்காகத் தன்னை அர்ப்பணிக்கும் எண்ணம் உறுதிப்பட்டது. சுப்புலட்சுமியின் பிற்கால சேவைப்பணிகளுக்கான விதை அங்கேதான் விழுந்தது. 

இரண்டு தங்கப் பதக்கங்களுடன் முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றார் சுப்புலட்சுமி. அதுபற்றிய செய்திகளும் அக்காலப் பத்திரிகைகளில் வெளியாகின. உடனே அதற்கு எதிர்ப்புக் கிளம்பியது. “சாதாரணமான பெண்களே கற்றறிய வேண்டாத கல்வியை இவர்கள் - விதவைகள் - பெறுவதென்றால் அது மிகக் கெடுதலான ஒன்று. அதைவிட மிகவும் மோசம், வயதுவந்த விதவைகள் தலைமயிர் வைத்துக் கொள்ளவும், வளர்த்துக் கொள்ளவும் அனுமதிக்கப்படுவது. பளிச்சென்று அவர்கள் ஆடைகள் அணிவதும், நண்பர்களின் வீடுகளுக்கு விஜயம் செய்வதும் மானக்கேடான காரியங்கள்” என்றெல்லாம் பேசியும், எழுதியும் உறவினர்களும் நண்பர்களும் சுப்பிரமணிய ஐயரைக் கண்டித்தனர். அவரை ஒதுக்கி வைத்தனர். ஆனால், ஐயர் அதற்கெல்லாம் அசரவில்லை. மகளின் வாழ்க்கையை உயர்த்துவதற்குத் தன்னால் ஆன முயற்சிகளை முன்னெடுத்தார்.

அது விடுதலைப் போராட்டம் கொழுந்துவிடத் தொடங்கிய காலகட்டம். மக்கள் அறியாமையிலும், அடிமைத்தனத்திலும் மூழ்கி இருந்தனர். பாரதியார் போன்றவர்கள் தங்கள் பாடல்களாலும், கட்டுரைகளாலும் விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தி வந்தனர். அக்காலகட்டத்தில் பாரதியாரின் ஆசிரியத்துவத்தில் ‘சக்கரவர்த்தினி’ என்ற பெண்களுக்கான இதழ் ஒன்று வெளியாகி வந்தது. அசலாம்பிகை அம்மாள், அலர்மேல் மங்கை, ஜானகி அம்மாள், தேவ குஞ்சரி அம்மாள் போன்றோர் அந்த இதழில் பெண்கள் முன்னேற்றம் தொடர்பான கதை, கட்டுரை, தொடர்களை எழுதி வந்தனர். பத்திரிகையின் ஆசிரியராக இருந்த பாரதி, சுப்புலட்சுமியையும் எழுதுமாறு வேண்டிக் கொண்டார். கீதை, பைபிள், மேனாட்டுத் தத்துவ நூல்கள், இலக்கியங்களை எல்லாம் நன்கு கற்றவர் சுப்புலட்சுமி. சித்தி வாலாம்பாளிடமிருந்து வேதாந்த நூல்களையும் அவர் கற்றுத் தேர்ந்திருந்தார். தன் தாய் விசாலாட்சி எழுதிய ‘ஐக்கிய குடும்ப சரித்திரம்’ என்ற நூலைப் புத்தகமாக்கி வெளியிட்ட அனுபவமும் அவருக்கு இருந்தது. இந்த அனுபவங்களின் படி, ‘சக்கரவர்த்தினி’ இதழில் ‘பார்வதி சோபனம்’ என்ற தலைப்பில், பாடல் வடிவிலான தொடர் ஒன்றை எழுதினார். அதுதான் அச்சில் வெளியான அவரது முதல் எழுத்து. அந்த பத்திரிகைத் தொடரை எழுதும்போது சுப்புலட்சுமிக்கு வயது இருபதுதான். 

படிப்பை முடித்ததும் சுப்புலட்சுமிக்கு இங்கிலாந்து சென்று மேற்கல்வி கற்கும் வாய்ப்பு வந்தது. ஆனால், குடும்பத்தினர் ஒப்புக்கொள்ளாததால் போகவில்லை. ஆகவே, மேலும் கல்வி கற்கும் நோக்கத்தில், 1908ல் சென்னை ராஜதானிக் கல்லூரியில் (தற்போதைய சென்னை மாநிலக் கல்லூரி) பி.ஏ. (ஆனர்ஸ்) வகுப்பில் சேர்ந்தார். அவருக்கு அது மிகவும் புதுவிதமான அனுபவம் என்றாலும் தினந்தோறும் அவர் சக மாணவர்களின் கேலி, கிண்டல்களை எதிர்கொள்ள நேர்ந்தது. காரணம், பெண்கள் - அதிலும் தமிழ்ப் பெண்கள் - கல்லூரியில் சேர்ந்து உயர்கல்வி படிப்பது என்பது மிக அரிதாக இருந்த காலம் அது. அதுவும் சுப்புலட்சுமி ஒரு கைம்பெண் வேறு. பெண்கள் பொதுவில் புழங்குவதே அரிதான காலத்தில், விதவைப் பெண் ஒருத்தி கல்லூரியில் பயில்வதை சமூகம் வியப்புடன் பார்த்தது. வெறுப்பையும் கக்கியது. ஆண்கள் பலர் இருந்த வகுப்பில் அவள்மட்டுமே பெண். அது ஒரு விதமான சங்கடத்தை அனைவருக்கும் - பாடங்களைப் போதிக்கும் ஆசிரியருக்கும் கூட - ஏற்படுத்தியது. ஆனால், அதையெல்லாம் சவாலாக எதிர்கொண்டுதான் சுப்புலட்சுமியின் கல்லூரி வாழ்க்கை தொடர்ந்தது. 
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அக்கல்லூரியில் அக்காலத்தில் பயின்ற பெண்கள் பெரும்பாலும் ஆங்கிலோ இந்தியர்களாக இருந்தனர். அவர்களது கல்விப் பிரிவும் வேறாக இருந்தது. அதனால் வகுப்புகளில் சுப்புலட்சுமி தனித்து விடப்பட்டார். அதுவே அவருக்கு ஒருவித மன அழுத்தத்தைத் தந்தது. அடுத்த ஆண்டில் அவர் பெண்கள் சிலர் படித்த தாவரவியல் பிரிவுக்கு மாறிக்கொண்டார். அதன்பின்தான் அவரால் ஓரளவுக்கு நிம்மதியாகக் கற்க முடிந்தது.

இந்நிலையில் தந்தை சுப்பிரமணிய ஐயர் பணியாற்றி வந்த கல்லூரி கோவைக்கு மாற்றப்பட்டது. அதனால் அவர் மனைவி விசாலாட்சியுடன் கோவைக்குச் சென்று வசிக்க நேர்ந்தது. தனது சித்தி மற்றும் தன் இளைய சகோதரிகள் ஸ்வர்ணாம்பாள், பாலாம்பாள், சாவித்திரி, நித்யா ஆகியோருடன் சென்னையில் தங்கிப் பயின்றார் சுப்புலட்சுமி. 1911ம் வருடத்தில் நடந்த கல்லூரி இறுதித் தேர்வில் சென்னை மாகாணத்திலேயே முதலாவதாகத் தேர்ச்சி பெற்றார். சென்னை ராஜதானிக் கல்லூரியின் முதல் இந்துப் பெண் பட்டதாரி; முதல் விதவைப் பெண் பட்டதாரி என்றெல்லாம் இந்தியா முழுவதும் சுப்புலட்சுமி குறித்துச் செய்திகள் பத்திரிகைகளில் வெளியாகின. நாடெங்கும் இச்செய்தி பரபரப்பாகப் பேசப்பட்டது. திருவாங்கூர் மகாராஜா, மைசூர் மகாராஜா போன்றோர் தங்கள் சமஸ்தானங்களுக்கு வந்து பெண்கள் கல்வி உயர்வுக்கு வழிகாட்டுமாறு சுப்புலட்சுமியை அழைத்தனர். இலங்கை அரசும் ஆசிரியர் பணியாற்ற அழைத்தது. ஆனால், அவற்றையெல்லாம் சுப்புலட்சுமி ஏற்கவில்லை. சென்னையிலேயே பணியாற்றுவது, அதுவும் ஆசிரியர் பணியை மட்டுமே ஏற்பது என்பதே அவருடைய அப்போதைய விருப்பமாக இருந்தது. அதன்படி தான் படித்த பள்ளியிலேயே, குறைந்த சம்பளத்தில், ஆசிரியப்பணியில் சேர்ந்தார் அவர். 

ஆங்கிலேயர்கள் மட்டுமே ஆசிரியர்களாகப் பணியாற்றிய அந்தப் பள்ளியின் முதல் இந்து ஆசிரியை சுப்புலட்சுமிதான். முதல் விதவைப் பெண்ணும் அவரே! சுப்புலட்சுமி கற்பித்த அதே பள்ளியில் அவரது இரு சகோதரிகளும் படித்தனர். அவர்கள் சுப்புலட்சுமியை ‘மிஸ்’ என்று அழைக்காமல், உறவின் உரிமையில், ‘சிஸ்டர்’ என்று அழைத்தனர். அதனைக் கேட்டு மற்ற மாணவர்களும் அவரை அவ்வாறே அழைக்க ஆரம்பித்தனர். சுப்புலட்சுமி, ‘சிஸ்டர்’ சுப்புலட்சுமி ஆனார். பிற்காலத்தில் அவர் தனது தன்னலமற்ற சேவைகளால் ‘சேவைக்கு ஒரு சகோதரி’ ஆக உயர்வு பெற்றார்.

(தொடரும்)






 
 
***
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1) பாபு, கோபுவின் தற்போதைய வயது விகிதம் 8 : 5. மூன்று வருடங்கள் கழித்து அவர்களின் வயது விகிதம் 9 : 6 ஆகுமென்றால் அவர்களது தற்போதைய வயது என்ன?


2) ஒரு வகுப்பில் இருக்கும் 30 மாணவர்களின் சராசரி வயது 15. மாணவர்கள் வயதுடன் ஆசிரியரின் வயதையும் சேர்த்தால் சராசரி 16 ஆகிறது. ஆசிரியரின் வயது என்ன? 

3) 8, 7, 7, 7, 6, ..... 


- மேற்கண்ட வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?


4) அது ஒரு நான்கு இலக்க எண். முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை பதினைந்து. இரண்டு, மூன்றாம் இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் பதினைந்து. மூன்று, நான்காம் எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் பதினைந்து. முதல் மற்றும் இறுதி இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் பதினைந்து. அப்படியென்றால் அந்த எண் எது? அதே போன்ற விடையைத் தரும் மற்றொரு எண் எது?


5) அது ஒரு மூன்று இலக்க எண். அந்த எண்ணிலிருந்து அதன் தலைகீழ் எண்ணைக் கழித்தால் வரும் விடை அதே மூன்று இலக்க எண்ணின் மாறு வரிசையில் அமைந்துள்ளது. அந்த எண் எது? 



அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் எந்த எண்களை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். 

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம். 

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 322ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 138ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 



















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அருண் பள்ளிலிருந்து வந்து வீட்டுக்குள் விசில் அடித்துக்கொண்டே நுழைந்தான். அன்று பள்ளியில் நடந்த நாடகத்தைப்பற்றி எதுவும் பேச விரும்பவில்லை. அம்மாவும் சற்று முன்னர்தான் அலுவலகத்திலிருந்து வந்திருந்தார். அருணின் துள்ளலைக் கண்டவுடன் அம்மாவுக்குக் கொஞ்சம் ஆர்வம் வந்தத 

“என்ன அருண், ஒரே விசில் சத்தம். பள்ளிக்கூடத்துல ஏதாவது விசேஷமா?”


அருண் விசில் அடித்தபடித் தனது பைக்கட்டை சாப்பாட்டு மேஜைமீது வைத்தான். ஒழுங்காகத் தன்னுடைய சாப்பாட்டு டப்பாவைப் பாத்திரம் கழுவும் இடத்தில் போட்டான். ஏதாவது சாப்பிடக் கிடைக்குமா என்று தேடினான்.


“பசிக்குது அம்மா. ஏதாவது நொறுக்குத்தீனி இருக்கா?”


கீதா சமையலறைக்குள் வந்தார். ஒரு டப்பாவிலிருந்து அருணுக்குத் தின்பண்டம் எடுத்துக் கொடுத்தார்.


“அம்மா, இன்னிக்கு சாராவை ஒரு கலக்கு கலக்கிட்டேன். அவ நான் கொடுத்த சர்ப்ரைஸ்ல அப்படியே அசந்து போயிட்டா. சந்தோஷத்துல அப்படியே கண்ணீர் வந்துருச்சு அவளுக்கு, தெரியுமா?”


“அப்படியா!” கீதா சந்தோஷம் கலந்த ஆச்சரியத்தோடு கேட்டார். “அப்படி என்ன ஆச்சரியப்படுத்தினே, நான் தெரிஞ்சுக்கலாமா?”


அருண் நன்றாகக் கதை விட்டான். ஒரு ஹீரோபோலப் பேசினான். கீதாவும் கொஞ்சம்கூடச் சந்தேகப்படாமல் கேட்டுக்கொண்டார்.


“அம்மா, அந்த கிறுக்கு ஃப்ராங்க் ஏதாவது உளறிடுமோன்னு பயந்துகிட்டே இருந்தேன். நல்லவேளை, ஏதும் குழப்படி பண்ணலை.”


“அருண், நீ உண்மையிலேயே சாராவுக்கு கைவளையம் செஞ்சு கொடுத்தியா? எங்க கத்துக்கிட்ட? படே ஆளா ஆயிட்டயே?”


“அம்மா, நான் யூடியூப் வீடியோ ஒண்ணு பார்த்தேன். அவ்ளோதான். அப்படியே பண்ணிட்டேன். நாளைக்கு சாரா எனக்கு ரிடர்ன் கிஃப்ட் கொண்டுவரப் போறா. நான் கொடுத்த பரிசுமாதிரி இருக்குமான்னு தெரியல. ஆனாலும், மேட்ச் பண்ணுவான்னு நினைக்கிறேன். பாக்கலாம். I presume, she is as creative as I am."


அன்றைய தினம் வெகு வேகமாக நகர்ந்தது. வீட்டுப்பாடம் எல்லாம் அம்மா சொல்லாமலேயே கடகடவென்று முடித்தான். இரவு சாப்பாட்டை முடித்துவிட்டு, சீக்கிரமே தூங்கப் போய்விட்டான்.


000


மறுநாள் காலையில் எழுந்து உற்சாகத்தோடு அருண் செயல்பட்டான். அம்மா அவனை வந்து எழுப்ப வேண்டியிருக்கவில்லை. அலாரம் ஒருமுறை அடித்தவுடன் எழுந்து கொண்டான். கீதாவும் ‘அடடா தினமும் இப்படியே இருக்கக்கூடாதா!’ என்று நினைத்துக் கொண்டார்.

பள்ளிக்கூடத்திற்கு வெகு சீக்கிரமாகவே கிளம்பிச் சென்றான்.
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பள்ளி வளாகத்தில் நுழைந்தவுடன் சாரா கண்ணில் படுகிறாளா என்று தேடினான். சாரா அருணைப் பார்த்தவுடன் ஒரு எட்டில் ஓடிவந்தாள்.


“அருண், குட் மார்னிங். எப்படி இருக்கே?” சாரா மிகவும் உற்சாகத்தோடு கேட்டாள்.


“சாரா, எங்கே என்னோட ரிடர்ன் கிஃப்ட்?” அருண் கொஞ்சங்கூடத் தாமதிக்காமல் கேட்டான். அவனை என்ன பாடு படுத்திவிட்டாள் அவள் நேற்று! அதற்கு பழி வாங்கவேண்டாமா, பின்னே?


“அதானே பாத்தேன், அருணா கொக்கா” என்று சிரித்துக்கொண்டே சொன்ன சாரா, “இதோ வரேன்” என்று சொல்லிவிட்டு அவளது பை இருக்கும் இடத்திற்கு ஓடினாள்.

 

சில வினாடிகளில் சாரா ஒரு அழகான ரோஜா மலர்க்கொத்து ஒன்றை அருணுக்குக் கொடுத்தாள். அதில் இருந்த ரோஜாவில் மிக வித்தியாசமான நிறங்கள் இருந்தன. அந்த மாதிரிப் பலநிறம் கொண்ட ரோஜாவை அருண் பார்த்ததே இல்லை. ஒரே ரோஜா ஏழு நிறங்களில் இருந்தது. இயற்கையில் இப்படியும் ஒரு அதிசயம் உண்டா என்று வியந்தான்.


சாரா கொடுத்த மலர்க்கொத்தை கண்ணை எடுக்காமல் பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்.

 

“என்ன அருண், அப்பிடியே கப்சிப் ஆயிட்ட? இந்த ரோஜாக்கள பாத்து அசந்திட்டயா?”


“வாவ்! சாரா, எனக்கு என்ன சொல்றதுன்னே தெரியலே. Such a wonderful collection of flowers! நான் உனக்கு ஏதோ ரொம்ப ஸ்பெஷலா கொடுத்ததா நெனச்சேன். நீ பலபடி மேலே போயிட்ட.”


“நண்பா, இதுல என்ன போட்டி! எனக்கு உன்னோட படைப்பாற்றல் ரொம்ப நல்லா இருந்தது. நானும் உன்னை மாதிரியே செய்யணும்னு இப்படி செஞ்சேன். அவ்வளவுதான்.”


அருண் கேள்வி கேட்குமுன், சாரா விளக்கம் கொடுத்தாள். பள்ளி மணி அடிக்க இன்னும் பல நிமிடங்கள் இருந்ததால், இருவரும் பள்ளி வளாகத்தில் ஒரு ஓரத்தில் போய் பெஞ்சு ஒன்றில் உட்கார்ந்தார்கள். மற்ற மாணவர்கள் கரேமுரே என்று கத்திக்கொண்டு விளையாடினார்கள்.


“அருண், எங்க வீட்டுப் பின்பக்கத்துல ஒரு வாரம் முன்னாடி திடீர்னு ஒரு நாளைக்கு ஒரு ரோஜாச் செடி முளைச்சிருந்தது. எங்க வீட்டுல ஏதும் செடி வந்து நான் பார்த்ததே இல்ல. உனக்குதான் தெரியுமே, நம்ப ஊரப்பத்தி. எங்கப்பாவும் ஆச்சரியப்பட்டாரு ரோஜாச் செடியப் பாத்து.”


“அப்புறம்?”


“செடி வேகமா வளர்ந்து பூக்க ஆரம்பிச்சிடுச்சு. அந்த ரோஜாப் பூவின் நிறங்களப் பார்த்ததும் அசந்து போய்ட்டோம்.”


“ஏதோ மாயாஜாலம் மாதிரி இருக்கு. நம்பவே முடியல,” என்றான் அருண்.


“எங்களாலும்தான் அருண். எங்கப்பா பத்திதான் உனக்குத் தெரியுமே. ஆராய்ச்சி பண்ணித் தள்ளிட்டாரு. அவருக்கே ஒண்ணும் விளங்கல. ஏதோ ஹைப்ரிட் போல இருக்கு. பார்க்க ரொம்ப நல்லா இருக்கு இல்ல?”


அருணும் சாராவும் ரோஜாக்களின் அழகை பார்த்துப் பார்த்து பிரமித்தனர். அருண் அந்த ரோஜாக் கொத்தை முகர்ந்தான். அதில் இருந்த வாசனையும் அற்புதமாக இருந்தது.

 

அதற்குள் அங்கே ஒரு கூட்டமே கூடிவிட்டது. சிலர் அருணின் கையில் இருந்த மலர்க்கொத்தைப் பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டனர். சாராவுக்கு ஒரே பெருமை.


“சாரா, எனக்கும் இந்த மாதிரி ரோஜா ஒண்ணு கொடேன்” என்று அருகில் நின்ற நண்பி ஒருத்தி கேட்டாள்.


“சாரா, எனக்கும் வேணுமாக்கும்” என்று இன்னொருவன் கேட்டான்.


சாரா ஒரு நமட்டுச் சிரிப்போடு அங்கிருந்து அருணோடு நழுவினாள். 

போகிற போக்கில் அருண், “சாரா, நீ ஒரு மலர்க்கொத்து விற்பனை பண்ணி, நம்ப பள்ளிக்கூடத்திற்கு ஒரு நிதி சேர்க்கலாமே?” என்று ஒரு ஐடியா கொடுத்தான்.


அந்த ஐடியாவில் இருந்த ஆபத்தை அவன் அப்போது அறியவில்லை.


(தொடரும்)



 
 
 *** 
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ஆஷ் கொலைக்குப் பின்...


தென்னிந்தியாவில் நிகழ்ந்த முதல் அரசியல் கொலை ஆஷ் கொலைதான். இங்கிலாந்தின் மன்னராகப் பதவியேற்ற ஐந்தாம் ஜார்ஜ், இந்தியாவிற்கும் ஏகபோகச் சக்ரவர்த்தியாகப் பதவியேற்க இருப்பதைக் கண்டித்தே அந்தக் கொலை நிகழ்த்தப்பட்டது. அந்தச் சம்பவம், பிரிட்டிஷாருக்கு அச்சத்தை ஏற்படுத்தியது. அதற்கேற்றவாறு, ஆஷ் கொலையைத் தொடர்ந்து மற்றொரு படுகொலைச் சம்பவம் வட இந்தியாவில் நிகழ்ந்தது. வங்காளத்தில் மைமன்ஸிங் என்ற இடத்தில் பணியாற்றிய சப்-இன்ஸ்பெக்டர் ராஜகுமார் ராய் என்பவர் இளைஞர் ஒருவரால் படுகொலை செய்யப்பட்டார். போலீசார் விசாரித்ததில், இதுவும், ஐந்தாம் ஜார்ஜ் இந்தியச் சக்ரவர்த்தியாக முடிசூட்டிக்கொள்வதற்கு எதிர்ப்பைக் காட்டுவதற்காகவே நிகழ்த்தப்பட்டது தெரியவந்தது. ஆகவே, இந்தியாவில் மென்மேலும் இதுபோன்ற சம்பவங்கள் நிகழ்ந்துவிடக்கூடாது என்று எண்ணிய பிரிட்டிஷ் அரசு கடும் சட்டதிட்டங்களை அமல்படுத்தியது. 


ஆஷ் கொலை மக்கள் மத்தியில் பெரிய பரபரப்பை ஏற்படுத்திய போதிலும், மக்களின் ஆதரவு அதற்குப் பெரிதாகக் கிடைத்துவிடவில்லை. மக்களில் பலர் விடுதலை வேட்கை உடையவர்களாக இருந்தாலும், சுதந்திர வீரர்களுக்கு உதவும் பணியில் முனைந்திருந்தாலும், அவர்கள் கொலையை வரவேற்கவில்லை. தனிப்பட்ட உயிர்க் கொலைகளினால் பெரிதாக எந்தப் பலனும் விளைந்துவிடாது என்பதே பாரதி உள்ளிட்ட பல சுதந்திர வீரர்களின் கருத்தாக இருந்தது. ஆனால், வ.வே.சு. ஐயரின் நண்பரான மேடம் காமா, இந்த இரு கொலைகளையும் மிகவும் வரவேற்று, இச்செயலுக்காக மாண்டவர்களின் வீரத்தைப் போற்றி ‘வந்தேமாதரம்’ இதழில் எழுதினார். அது பிரிட்டிஷாருக்குப் பெரிதும் எரிச்சலூட்டியது. அவர்கள் சுதந்திர வீரர்கள்மீதான கண்காணிப்பை அதிகப்படுத்தினர். சிறைகளில் அடைக்கப்பட்டிருந்த வீரர்களிடமும் கடுமை காட்டப்பட்டது. கோவைச் சிறையில் அடைக்கப்பட்டிருந்த நீலகண்ட பிரம்மச்சாரியும் இதனால் பாதிக்கப்பட்டார்.


சிறையில் எதிர்ப்பு


நீலகண்டனுக்குப் பலவிதமான தொந்தரவுகளைச் சிறை அதிகாரிகள் கொடுக்க ஆரம்பித்தனர். விறகு வெட்டும் வேலை அவருக்குக் கொடுக்கப்பட்டது. ஆனால், நீலகண்டன் அதைச் செய்ய மறுத்தார். தான் ஒரு அரசியல் கைதி என்றும், அரசின் சட்ட விதிகளின்படி தனக்கு இந்தவித வேலைகளை அளிக்க முடியாது என்றும் சிறை அதிகாரியை எதிர்த்து வாதிட்டார். தனிச்சிறையில் அவர் அடைக்கப்பட்டிருந்தாலும், உணவு மற்றும் குளியல் போன்றவற்றிற்காக அவர் தன் அறையிலிருந்து வெளியே வர அனுமதிக்கப்பட்டிருந்தார். அந்த நேரங்களைப் பயன்படுத்திக் கொண்ட அவர், சக கைதிகளைத் தூண்டி, அவர்களையும் சிறை அதிகாரிகளுக்கு எதிராகச் செயல்பட வைத்தார். அவரது வார்த்தைகள் கைதிகளை மிகவும் ஈர்த்தன. நாளடைவில் நீலகண்டன் தலைமையில் ஒரு குழு உருவாகி, அவர்கள் சிறை அதிகாரிகளுக்குப் பெரும் தொல்லைகளைக் கொடுக்க ஆரம்பித்தனர். அதிகாரிகளால் அவர்களைக் கட்டுப்படுத்தவே முடியாத நிலைமை ஏற்பட்டது. எங்கே இது ஒரு பெரிய கலவரமாகி விடுமோ என்று அஞ்சிய அவர்கள், மேலதிகாரிகளுக்குத் தகவல் தெரிவித்தனர்.


இந்நிலையில் தனது நண்பர்கள் மூலம், அரசுத் தரப்புச் சாட்சிகளாக மாறிய கே.வி. ஆறுமுகம் பிள்ளை, ஒட்டபிடாரம் சோமசுந்தரம் பிள்ளை, சுந்தரபாண்டியபுரம் ராமசாமி ஐயர் ஆகிய மூன்று பேருக்கும் கொலை மிரட்டல் கடிதம் அனுப்பினார் நீலகண்டன். கூடவே அரசுத் தரப்புக்கு ஆதரவாக இருந்த கடலூர் வழக்குரைஞர் சக்ரவர்த்தி ஐயங்காருக்கும் கொலை மிரட்டல் சென்றது. கடும் அச்சுறுத்தல் கொண்ட அந்தக் கடிதத்தைக் கண்டு பயந்துபோய், பிரிட்டிஷ் அரசாங்காத்திடம் புகார் அளித்தனர். உடனடியாக அரசு அவர்களுக்குப் பாதுகாப்பு வழங்கியதுடன், மிரட்டல் கடிதம் குறித்து விசாரிக்கச் சிறப்பு அதிகாரியாக நீதிபதி தம்புவை நியமித்தது. நீதிபதி தம்பு ஏற்கனவே நீலகண்டனுக்கு நன்கு அறிமுகமானவர். அவர் முன்னிலையில்தான் நீலகண்டன் முன்னர் சரணடைந்திருந்தார். நீலகண்டனின் சுதந்திர வேட்கையையும், அதற்கான உள்ளத் துடிப்பையும் நன்கு அறிந்திருந்த தம்பு, விசாரணைக்காகக் கோவை சென்றார். 


ஜூலை 11, 1912 அன்று கோவை சிறையில் நீலகண்டனை அவர் தனி அறையில் சந்தித்துப் பேசினார். நீலகண்டன் அவரிடம் சிறையில் தான் நடத்தப்படும் விதம் குறித்த தனது அதிருப்தியைத் தெரிவித்தார். சக கைதிகளுக்கு அதிகாரிகளால் ஏற்படும் தொல்லைகளை விவரித்தவர், இதற்கு உடனடியாக ஒரு முடிவு வேண்டும் என்று வலியுறுத்தினார். நீலகண்டனின் வேண்டுகோள் ஏற்கப்பட்டது. கைதிகளை இனி கடுமையாக நடத்துவதில்லை என்ற வாக்குறுதியும் அவருக்கு அளிக்கப்பட்டது. மிரட்டல் கடிதங்கள் குறித்த மேல்விசாரணைக்காக நீலகண்டன் கோவை சிறையிலிருந்து, பாளையங்கோட்டைக்கு மாற்றப்பட்டார். அங்கு அவரிடம் விசாரணை நடத்தப்பட்டது. நீதிபதி தம்பு, அந்த விசாரணையின் அறிக்கையை அரசாங்கத்திற்கு அனுப்பினார். அதில், “நீலகண்டன் சிறையில் கடுமையாக நடத்தப்பட்டால், கொடுமைப்படுத்தப்பட்டால் சிறைக்கு உள்ளேயும் வெளியேயும் எதுவேண்டுமானாலும் நடக்கலாம்” என்று குறிப்பிட்டிருந்தார். அந்த அறிக்கையின் மேல் அப்போது கவர்னராக இருந்த லாலி எந்த நடவடிக்கையும் எடுக்கவில்லை. இந்நிலையில் கார்மைக்கேல் புதிய கவர்னராக நியமிக்கப்பட்டார். அவர், அக்டோபர் 7. 1912 அன்று, நீலகண்டனின் கடுங்காவல் தண்டனையை எளிய தண்டனையாக மாற்றி உத்தரவிட்டார்.


சிறையில் சில சலுகைகள்...
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அதுமுதல் நீலகண்டன் கைதிகளுக்கான ஆடையல்லாமல் சொந்த ஆடைகளை உடுத்த அனுமதி பெற்றார். நாள்தோறும் அவருக்கு அரிசி உணவு வழங்கவும் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. புத்தகங்கள், நாளிதழ்கள் தரப்பட வேண்டும் என்ற நீலகண்டனின் விருப்பம் நிறைவேற்றப்பட்டது. அவர் விரும்பினால், விரும்பிய வேலையைச் செய்யலாம் என்ற சலுகை வழங்கப்பட்டது. இவ்விதச் சலுகைகள் பெற்ற முதல் அரசியல் கைதி நீலகண்ட பிரம்மச்சாரிதான். அவர் காலத்தில் சிறையில் இருந்த சிதம்பரம் பிள்ளைக்கோ, சுப்பிரமணிய சிவத்திற்கோ இச்சலுகைகள் அளிக்கப்படவில்லை. காரணம், சிறையிலும் அவர் தனது புரட்சி நடவடிக்கைகளைத் தொடங்கி விடுவாரோ என்ற பிரிட்டிஷாரின் அச்சம். சக கைதிகளையோ, அதிகாரிகளையோ அச்சுறுத்தும், எதிர்க்கும் எந்தச் செயலிலும் அவர் ஈடுபடக்கூடாது என்று நீலகண்டனுக்கு நிபந்தனை விதிக்கப்பட்டது. சிறை அதிகாரிகளுக்கு அமைதியாக ஒத்துழைத்து நடந்தால் அவரது ஏழாண்டு தண்டனை நான்கு ஆண்டுகளாகக் குறைக்கப்படும் என்றும் வாக்குறுதி அளிக்கப்பட்டது. ஆனால், நீலகண்டன் வழக்கம் போலவே நடந்துகொண்டார். சிறையிலும் அவர் ‘புரட்சி வீரர்’ ஆகவே இருந்தார். அதனால், தமிழகத்தில் இருந்தால்தானே அவர் தன் தொடர்புகள் மூலம் அரசுக்குச் சிக்கலை ஏற்படுத்துவார் என்று எண்ணி, பிரிட்டிஷ் அரசு, அவரை பெல்லாரி சிறைக்கு மாற்றியது.
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தப்பித்தார்


பெல்லாரி சிறைக்குச் சென்றாலும், தனது புதுச்சேரி நண்பர்களிடம் ரகசியக் கடிதத் தொடர்பு கொண்டிருந்தார் நீலகண்டன். இந்நிலையில் 1914ல் முதல் உலகப் போர் மூண்டது. இதுவே பிரிட்டிஷாருக்கு எதிரான நமது போராட்டத்தைத் தீவிரப்படுத்துவதற்கான தருணம் என்பதை உணர்ந்தார் நீலகண்டன். போர்ச்சூழலைப் பயன்படுத்தி, ஆயுதங்களைப் பெற்று இந்தியாவில் ஆங்கிலேயர் ஆட்சியை முற்றிலும் ஒழிக்க நல்ல வாய்ப்பு என்று கருதினார். இனியும் சிறைக்குள் இருந்தால் தனது அதுவரையிலான செயல்பாடுகள் அனைத்திற்கும் அர்த்தமில்லாமல் போகும் என்று நினைத்தார். செப்டம்பர் 17, 1914 அன்று, பல அடுக்குப் பாதுகாப்புக் கொண்ட பெல்லாரி சிறையிலிருந்து, சிறைக் கம்பிகளை அறுத்து நீலகண்டன் தப்பித்தார்.


திகைத்துப் போனது பிரிட்டிஷ் அரசு. பல இடங்களுக்கும் தனது காவல் படைகளை அனுப்பித் தீவிரமாகத் தேடியது.
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மீண்டும் சிறைக்குள்...


சிறையிலிருந்து தப்பித்த நீலகண்டன், அருகிலுள்ள சில கிராமப் பகுதிகளில் சுற்றித் திரிந்தார். பின் செப்டம்பர் 20 அன்று ரகசியமாக ரயிலேறிப் பயணித்தார். தர்மாவரம் நிலையத்தில் இறங்கி வெளியேற முற்பட்டபோது, நீலகண்டனுடன் சிறையில் இருந்த, விசாரணை ஒன்றிற்காக அங்கு அழைத்து வரப்பட்டிருந்த கைதி ஒருவர், நீலகண்டனை அடையாளம் கண்டுகொண்டார். உடனே அவர், “இதோ.. நீலகண்டன்.. இதோ நீலகண்டன்” என்று கூச்சலிடவே, காவலர்கள் நீலகண்டனைச் சுற்றி வளைத்தனர். நீலகண்டன் கைது செய்யப்பட்டார். மீண்டும் பெல்லாரி சிறையில் அடைக்கப்பட்டார். தப்பிச் செல்ல முயற்சித்ததற்காக தனியாக ஆறுமாதக் கடுங்காவல் தண்டனை விதிக்கப்பட்டது. அவருக்கு அளிக்கப்பட்டிருந்த பிற சலுகைகளும் ரத்து செய்யப்பட்டன.


தனது விதியை நினைத்து மனம் நொந்தார் நீலகண்டன். ஜெர்மனியில் இருந்து ஆயுதங்களை வரவழைத்து, மிகப்பெரிய புரட்சியைச் செய்து இந்திய விடுதலைப் போரை தீவிரப்படுத்தியிருக்கலாமே, அனைத்தும் பாழாய்ப் போனதே என்று மனம் குமைந்தார். அவர் செய்த கடும் முயற்சிகளின் தோல்வியை அவரால் ஏற்கவே முடியவில்லை. உணவு பிடிக்கவில்லை. உறக்கம் வரவில்லை. நாளடைவில் மனதை வேதாந்த விசாரணையில் செலுத்த ஆரம்பித்தார். ஏற்கெனவே வேதாந்தம், தத்துவம் பற்றிய பல நூல்களை ஆழக் கற்றவர் நீலகண்டன். ஆகவே தனது மனத்தைத் தத்துவ விசாரணையின் பக்கம் திருப்பினார். எண்ணங்களையும், ஏக்கங்களையும், பிரார்த்தனைகளையும் தினந்தோறும் டைரியில் எழுத ஆரம்பித்தார். அதன் மூலம் மெல்ல மெல்ல அமைதி பெற்றார். சில மாதங்களுக்குப் பின் அவர் அங்கிருந்து கண்ணனூர் சிறைக்கு மாற்றப்பட்டார். 


விடுதலை


1919ல் முதல் உலகப் போர் முடிவுக்கு வந்தது. ‘அமைதிக்கான கையொப்பம்’ (Signature of Peace) நிகழ்வில், நல்லெண்ணத்தின் அடிப்படையில், அனைத்து அரசியல் கைதிகளும் விடுவிக்கப்பட்டனர். ஆனால், நீலகண்டன் விடுவிக்கப்படவில்லை. அவர் விசாகப்பட்டினம் சிறைக்கு மாற்றப்பட்டார். பல மாதங்களுக்குப் பின், ஆகஸ்ட் 14, 1919 அன்றுதான் சிறையிலிருந்து விடுவிக்கப்பட்டார்.


தவிப்பும் கம்யூனிச ஈர்ப்பும்


சென்னை வந்து சேர்ந்தார் நீலகண்டன். அதையறிந்த அவரது தந்தை, அங்கு வந்து அவரைச் சொந்த ஊரான எருக்கூருக்கு அழைத்துச் சென்றார். அங்கு சில மாதங்கள் தங்கியிருந்த நீலகண்டன், பின் மீண்டும் சென்னை திரும்பினார். உடன் அவரது சகோதரர் லக்ஷ்மி நாராயண சாஸ்திரிகளும் வந்திருந்தார். திருவல்லிக்கேணியில் உள்ள வெங்கட்ரங்கம் பிள்ளை தெருவில் ஓர் அறையில் அவர்கள் குடியிருந்தனர். இக்காலகட்டத்தில் நீலகண்டன் உடலளவிலும், உள்ளத்தளவிலும் சற்றே சோர்ந்திருந்தார். அவருடன் பாரதமாதா சங்கத்தில் இணைந்து செயல்பட்ட நண்பர்கள் பலர் அரசியலில் இருந்தே ஒதுங்கிவிட்டிருந்தனர். சிலர் காலமாகி விட்டிருந்தனர். நீலகண்டனுக்கு உறுதுணையாக இருந்த சங்கரகிருஷ்ணனும் உயிரோடில்லை. பாரதி புதுச்சேரியிலிருந்து சென்னை வந்துவிட்டிருந்தார். இந்த நிலையில் யாரைச் சந்திப்பது, என்ன செய்வது என்ற குழப்பம் நீலகண்டருக்கு இருந்தது. வேலை இல்லை. கையில் காசும் இல்லை. என்ன செய்வதென்று புரியாத நிலை. 


நீலகண்டன் நண்பர்கள் சிலரைச் சந்தித்தார். அவர்கள்மூலம் கிடைத்த வேலைகளைச் செய்து வாழ்க்கை நடத்த ஆரம்பித்தார். அவ்வப்போது பாரதியாரைச் சந்தித்து உரையாடியதுண்டு. ரஷ்யப் புரட்சிக்குப் பின்னர், கம்யூனிஸ்ட் கட்சி (போல்ஷெவிக்) ரஷ்யாவில் ஆட்சிக்கு வந்தது. எனவே போல்ஷெவிக் கருத்துக்களும் கம்யூனிசக் கொள்கைகளும் இந்தியாவில் பரவலாயின. பாரதியும், நீலகண்டனும் பொதுவுடைமைச் சித்தாந்தம் பற்றி அவ்வப்போது உரையாடுவர். இந்தப் பேச்சில் பாரதியாரின் நெருங்கிய நண்பரான வழக்குரைஞர் எம். சிங்காரவேல் செட்டியாரும் கலந்துகொள்வார். இந்தியாவில் கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் தேவை குறித்துச் சிங்காரவேலர் பேசுவார். அவரது பேச்சு நீலகண்டனைக் கவர்ந்தது. நீலகண்டன் சிங்காரவேலரின் நண்பரானார்.


தனி ஒருவனுக்கு உணவில்லை எனில்...
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நிரந்தரப் பணி என்று எதுவுமில்லாது கிடைத்ததைச் செய்து வாழ்க்கை நடத்தினார் நீலகண்டன். கையில் காசிருந்தால் உணவு, இல்லாவிட்டால் பட்டினி என்ற அவரது நிலை தொடர்ந்தது. ஒருநாள் இரவு பாரதியாரைச் சந்திக்கச் சென்றார் நீலகண்டன். அன்று காலை முதல் அவர் எதுவும் சாப்பிடவில்லை. ஒருவித மயக்கத்தில் இருந்தார். பாரதியார், நீலகண்டனை வழக்கம்போல் அன்போடு வரவேற்றுப் பேசினார். பேச்சில் மனம் செல்லவில்லை நீலகண்டனுக்கு. பசி மயக்கம். பாரதியாரிடம் கேட்கவும் தயக்கம். ஒரு விதமாகத் தயக்கத்தை விலக்கி, “ஒரு நாலணா இருக்குமா?” என்று கேட்டுவிட்டார். பாரதியார் திடுக்கிட்டு ஏன் என்று கேட்க, நீலகண்டன் தனது நிலைமையை எடுத்துச் சொன்னார். பதறிப்போன பாரதியார், “பாண்டியா! உடனே போய்ச் சாப்பிட்டு வாரும்” என்று கூறி, செல்லம்மாவிடமிருந்து, நாலணாவை வாங்கிக் கொண்டுவந்து நீலகண்டனிடம் கொடுத்தார். சாப்பிட்டு வந்ததும் அமைதியானார் நீலகண்டன். ஆனால், பாரதி அமைதியாகவில்லை. நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி போன்ற உண்மையான தேச பக்தர்களுக்கா இந்த நிலை என்று மனம் வருந்தினார். ஆவேசப்பட்டார். அந்த வருத்தமும், கோபமும், ஆவேசமுமே பின்னர் ஒரு பாடலாக முகிழ்த்தது. “பாரத சமுதாயம் வாழ்கவே” என்ற அந்தப் பாடலில், நீலகண்டனின் அவல அனுபவத்தின் வெளிப்பாட்டை, “தனியொருவனுக் குணவிலை எனில் ஜெகத்தினை அழித்திடுவோம்” என்ற வரியின் மூலம் அதைச் சாடியிருந்தார் பாரதி. பொதுவுடைமைச் சித்தாந்தத்தின் மீதான தனது நம்பிக்கையை, ஈர்ப்பை அந்தப் பாடலில் வெளிப்படுத்தியிருந்தார் அவர். பாரதி மரணத்துக்குப் பின் அவரது பூத உடலைச் சுமந்து, பாரதிக்குத் தனது நன்றியை வெளிப்படுத்தினார் நீலகண்டன்.
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ரகசிய கம்யூனிஸ்ட் பிரசாரம்


பாரதியின் மறைவுக்குப் பின் சிங்காரவேலருடன் இணைந்து பொதுநலப் பணிகளில் ஈடுபட்டார் நீலகண்டன். The communist Federal League of India என்ற சங்கத்தை அவருடன் இணைந்து உருவாக்கினார். அதன்மூலம் பல துண்டுப் பிரசுரங்களை வெளியிட்டார். துண்டுப் பிரசுரங்களை அச்சடிப்பதிலும், ரகசியமாக விநியோகிப்பதிலும் தேர்ந்தவர் நீலகண்டன். அவர் அதனை மிகத் திறம்படச் செய்தார். அப்படி அச்சிடப்பட்ட ஒரு ரகசியத் துண்டுப்பிரசுரம், உளவுப் பிரிவினரின் கையில் கிடைத்தது. அதன் பின்னணியில் இருப்பவர் யார் என்று ஆராய்ந்தபோது, அது நீலகண்டன் என்பது தெரிய வந்தது. உடனே அரசின் தலைமைச் செயலாளருக்கு, “ஆஷ் கொலை வழக்கில் தொடர்புடைய முன்னாள் குற்றவாளி நீலகண்ட பிரம்மச்சாரியே இந்த கம்யூனிச ஆதரவு துண்டுப் பிரசுரத்தின் ஆசிரியர் மற்றும் விநியோகஸ்தர்” என்ற செய்தி தெரிவிக்கப்பட்டது. உடனடியாக நீலகண்டனைக் கைது செய்ய ஆணை பிறப்பிக்கப்பட்டது.


மீண்டும் சிறையில்...


நீலகண்டனைப் பல இடங்களிலும் தேடியது காவல்துறை. இரண்டு மாதத் தேடலின் இறுதியில், ஆகஸ்ட் 25, 1922 அன்று, சென்னை, திருவல்லிக்கேணியில் ஓர் இடுகாட்டில் மறைந்திருந்த நீலகண்டன், காவல்துறையினரால் அதிரடியாகச் சுற்றி வளைக்கப்பட்டார். அவரை காவல்நிலையத்திற்கு அழைத்துச் சென்றபோது, தன்னிடமிருந்த பழைய ரிவால்வர் ஒன்றின் மூலம் உடன் வந்துகொண்டிருந்த காவலர் ஒருவரைச் சுட்டுத் தப்பிச் செல்ல முயன்றார். ஆனால், அந்த ரிவால்வர் மிகவும் பழையது என்பதால் சரிவர இயங்கவில்லை. நீலகண்டனின் திட்டம் பலிக்கவில்லை. கைது செய்யப்பட்டு, விசாரணைச் சிறையில் அடைக்கப்பட்டார் நீலகண்டன்.


அரசாங்கத்திற்கு எதிராகத் துண்டு பிரசுரம் தயாரித்ததாகவும், அனுமதியின்றி ரிவால்வர் வைத்திருந்ததாகவும், அதன்மூலம் கான்ஸ்டபிள் ஒருவரைக் கொலைசெய்ய முயற்சித்ததாகவும் நீலகண்டன் மீது குற்றம் சாட்டப்பட்டது. வழக்கு நடந்தது. வழக்கின் இறுதியில் நீலகண்டனுக்குப் பத்தாண்டு கடுங்காவல் தண்டனை விதித்துத் தீர்ப்பளிக்கப்பட்டது. நீலகண்டன் சென்னைச் சிறையில் அடைக்கப்பட்டார். ஆனால், நீலகண்டனைக் கண்டு அஞ்சிய சென்னை சிறைச்சாலைக் கண்காணிப்பாளர், “நீலகண்டன் தேசத்துரோகத்தின் காரணமாகக் கைது செய்யப்பட்டிருக்கிறார். இவர் மற்ற கைதிகளிடையே மோசமான செல்வாக்கைச் செலுத்த வாய்ப்புள்ளது. ஆகவே, இவரை வேறு சிறைக்கு மாற்ற வேண்டும்” என்று அரசுக்குக் கோரிக்கை விடுத்தார். “இவரது இருப்பு, சக கைதிகளுக்குப் பிரச்சனையை ஏற்படுத்தும். இவர், அவர்கள் மன உறுதியைக் குலைத்துவிடும் வாய்ப்பும் உள்ளது” என்று அவர் அரசுக்குத் தெரிவித்தார். சிறைக் கண்காணிப்பாளரின் வேண்டுகோள் ஏற்கப்பட்டு, ராஜமுந்திரி சிறைக்கு மாற்றப்பட்டார் நீலகண்டன். 
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சிறைச்சாலை சிந்தனைகள்... 

ஆனால், அங்கு இவர் சாதாரணக் கைதி போலவே நடத்தப்பட்டார். எந்தவிதமான துன்புறுத்தலுக்கும் ஆளாக்கப்படவில்லை. காரணம், இவர் மீதிருந்த அச்சம் ஒருபுறம், மற்றொருபுறம் எந்தவிதமான துன்புறுத்தலாலும், பயமுறுத்தலாலும் இவரைப் பணிய வைக்க முடியாது என்பதைச் சிறை அதிகாரிகள் நன்கு உணர்ந்திருந்தது. சில வருடங்களுக்குப் பின், ராஜமுந்திரியிலிருந்து மாண்ட்கோமெரி சிறைக்கும், அங்கிருந்து பஞ்சாபில் இருந்த மூல்தான் மத்திய சிறைக்கும் (தற்போது பாகிஸ்தானில் உள்ளது) மாற்றப்பட்டார் நீலகண்டன். ஐந்தாண்டுகளுக்குப் பின் அங்கிருந்து பர்மா-ரங்கூனில் உள்ள மத்திய சிறைக்கு மாற்றப்பட்டார். 


தனிமைச் சிறைவாசம் அவருக்குள் இருந்த சுயத்தைத் தேடச் செய்தது. தன்னுள் தான் ஆழ்ந்து பார்க்கக் கற்றுக்கொண்டார். பிறவி ஏன் நிகழ்கிறது, வாழ்க்கை என்றால் என்ன, மனிதன் அவன் வாழ்வில் செய்யவேண்டிய பணிகள் யாவை என்பது பற்றியெல்லாம் சிந்தித்தார். அதுவரை அவரது உள்ளத்துள் இருந்த அலைச்சல்களும், ஏக்கங்களும், ஏமாற்றங்களும் முடிவுக்கு வந்தன. மனம் தெளிவுற்றது. சிறைச்சாலை சிந்தனைகள் அவரது உடலையும் உள்ளத்தையும் பக்குவப்படுத்தின.


விடுதலை 

1922ல் கைதான அவர், சுமார் எட்டாண்டு காலச் சிறைவாசம் அனுபவித்த பின்னர், 30 ஜூன் 1930 அன்று ரங்கூன் மத்திய சிறைச்சாலையில் இருந்து விடுவிக்கப்பட்டார். ஞான வாழ்க்கையை நாடும் ஒரு விவேகியாய், அவர் சிறையிலிருந்து வெளிப்பட்டபோது அவரது வயது 41.  

 (தொடரும்)
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சௌக்கியமா என்று செல்வம் ஆரம்பித்த சம்பிரதாய செல்பேசி உரையாடல் உப்புச்சப்பில்லாமல் இருந்தது. ரங்கு லேசுப்பட்ட ஆளில்லை.


“என்ன வேணும்? வேலை சம்பந்தமாவா?”


ஒரு நிமிடம் மனதில் எழுந்த அவமான உணர்வை அவசரமாக வார்த்தைகள் கொண்டு புறந்தள்ளினான். “அதே, சட்டுன்னு கேட்டுட்டே. உங்கள் ஊர் கோவிலைப்பத்தி இந்த வாரம் எழுதணுமாம், எடிட்டர் கட்டளை” தயக்கத்துடன் தொடங்கிய விளக்கம். ரங்குவின் சுருக்கமான “எப்ப வரே” என்பதில் சடாரென்று முடிந்துபோனது. நாளும் முடிவு செய்யப்பட்டது. 


அவர்கள் சிறுவயதிலிருந்தே நண்பர்கள். ரங்கு ஒரு கிராமப் பள்ளியில் வாத்தியாராகவும், செல்வம் சென்னையில் ஒரு பத்திரிகையில் உதவி ஆசிரியராகவும் நட்பைத் தொடருகிறார்கள். பத்திரிகை வேலையில் மிகவும் பிடித்து ஈடுபட்டிருந்தவனுக்குச் சனிதசை ஆரம்பமானது. இந்தியாவை மாற்றி அமைக்கக்கூடிய கட்டுரைகளை எழுத வல்லவன் என்ற அபார நம்பிக்கையுடன் இருந்தவன், வேலை பார்த்துக்கொண்டிருந்த பத்திரிகை நஷ்டத்தில் ஓட, வேறொரு நிறுவனம் அதை வாங்க, அவர்களின் பிரதான பதிப்பாக வெளியாகும் பெண்கள் பத்திரிகைக்கு உதவியாசிரியனாக மாற்றப்பட்டான்.


கோல வகைகள், பன்னீர் மக்கனி செய்யும் விதம், ராசிபலன் போன்ற அத்தியாவசியக் கட்டுரைகளுடன், பெண் அடிமைத்தனம், பெண்கள் பாதுகாப்பு, பெண்கள் வேலைவாய்ப்பு போன்ற ‘தேவையற்ற’ கட்டுரைகளை நடுநடுவே எழுதினான். அவற்றுக்கு சீஃப் எடிட்டரின் ஒப்புதல் அவ்வளவு எளிதில் கிடைத்ததில்லை.

 

“நாட்டைத் திருத்த எண்ணமா? போன வாரம் வந்த இதழில் அதிக கமெண்ட் பெற்ற கட்டுரை எது தெரியுமில்ல? குழந்தை வளர்ப்பு. பெண்களோடு சென்டிமென்ட் புரிஞ்சு எழுதணும். பல்ஸ் புடிச்சுப் பாரு, அவங்க துடிப்பு எதுலே இருக்குன்னு தெரியும். அதைக் கவர் பண்ணி எழுது. அதை விட்டுட்டு, பெண் சுதந்திரம், பெண் உரிமை எல்லாம் யாருக்குப் புரியும்? இல்லை யாருக்குத் தேவை?”

 

பெண்கள் பற்றிய புரிதலுக்கான அடித்தளத்தை அவன் வீடு அமைத்துக் கொடுத்திருந்தது. 

 

“அம்மா, கணிதம் முதல் பாடமாக வேண்டாம். சரித்திரம்தான் வேணும். நீதான் அப்பாகிட்ட சொல்லணும்.”


அவன் என்றும் அம்மாபிள்ளை. அப்பாவிடம் பயம். அம்மாவிடமும் பயம்தான். இருந்தாலும் அவள்மூலம் காய் நகர்த்திப் பார்க்க நினைத்தான். அம்மா தன் இயலாமையை உடனே கூறிவிட்டாள்.


“போடா, உனக்குச் சமர்த்து பத்தாது. அப்பாவுக்கு எல்லாம் தெரியும். சரியாத்தான் முடிவெடுப்பார். எது நல்லதுன்னு அவருக்குத் தெரியாதா? இதோ பாரு, படிப்பைப் பத்தியெல்லாம் நான் என்ன கண்டேன். அப்பா சொன்னதைக் கேளு.” 


தன் இடமாகச் சமையலறையை மட்டும் பார்ப்பது அவளுக்கு ஒரு விதத்தில் சௌகர்யமாகவே இருந்தது. 


கடைசியில் அப்பாவின் ஆசைப்படி அவன் படித்தான். பெண்களைப்பற்றிய புரிதலுக்கு சில வருடங்களில் நடந்த மற்றொரு சம்பவம்.


கூடப்படித்த பெண்ணுக்கும் பையனுக்கும் காதல். நண்பர்கள் பலர் ஊதி விட அசுரரூபம் எடுத்தது. பார்க், பீச் என்று கண்டபடி சுற்ற, விஷயம் பெற்றோர்கள் காதுக்கு எட்டியது. அதன்பின் அந்தப் பெண் கல்லூரிக்கு வருவதை நிறுத்திவிட்டாள். என்ன ஆயிற்று என்றுகூட பார்க்கமுடியாதபடி இரவோடு இரவாக மொத்தக் குடும்பமும் எங்கேயோ மறைந்துபோனது. இவன் நண்பன்தான் பைத்தியம் பிடித்தாற்போல் அலைந்து, படிப்பைக் கோட்டைவிட்டு, அவள் நினைவாகவே வாழ்க்கையைக் கெடுத்துக்கொண்டான். இதில் .செல்வத்திற்கு அதிர்ச்சியைக் கொடுத்தது, சில நாட்களுக்கு முன் அந்தப் பெண்ணைக் கடை வீதியில் பார்த்தபோது, கையில் ஒரு குழந்தையோடு கடையில் புத்தகப் பை வாங்கிக்கொண்டிருந்தாள்.


“வசந்தா.... நீ... நீங்கள் வசந்தாதானே?”


உடனே புரிந்துகொண்டாள். “செல்வம், எப்படி இருக்கே? செல்லம் மாமாக்கு வணக்கம் சொல்லு” என்றாள். “அப்பாவுக்குத் தெரியாதா, நல்லது எது கெட்டது எதுன்னு. பாரு, நல்ல புருஷன், கை நிறையச் சம்பளம், பெரிய வீடு, பிக்கல் பிடுங்கல் இல்லை, அழகா ஒரு பையன். எல்லாம் அப்பா எடுத்த முடிவாலதானே!”

 

பெண்கள் இப்படித்தான் என்னும் நினைப்பு அவனுள் ஊறிப்போனது.


“வாங்கோ சௌக்கியம்தானே’’ என்று ரங்குவின் மனைவி உதிர்த்த வார்த்தைகளில் உற்சாகமில்லை. ரங்குவும் பேசவில்லை. அதுதான் சுபாவம் என்று எண்பது சதவீதம் தள்ளுபடி கொடுத்தாலும், மீதம் இருபதிலும் எங்கோ இடித்தது.


“ஏண்டா, ஏதேனும் அசெளகர்யமா? சொல்லி இருக்கலாமே. இன்னொரு நாள் வந்திருப்பேனே.”


“ஒண்ணுமில்ல, அம்மாவுக்கு திடீர்னு உடம்பு முடியாமல் போய்டுத்து. என்னால உன்கூட வரமுடியாது. சென்னைக்குக் கிளம்பிண்டே இருக்கோம். நடு ராத்திரி ஃபோன் வந்தது. சொல்ல முடியலே, சாரிடா.”


ரங்குவின்மேல் நிறையப் பரிதாபமும், எரிச்சலால் கொஞ்சம் கோபமும் வந்ததை முகம் காட்டிக்கொடுத்தது. 


“கவலைப்படாதே. உன் வேலை அதனால் தடைப்படாது. கோவில் குருக்கள் முகவரி இதுதான். அவரைப் போய்ப் பார். எல்லாமும் அழைத்துச்சென்று காட்டுவார். என்னைவிட அவர்தான் சரியான சாய்ஸ். வருஷக் கணக்கா இங்கயே இருக்கார்.”

 

முகவரியை விசாரித்தபடி அந்த வீட்டின்முன் நின்றான். கோவிலுக்கு மிக அருகிலிருந்தது அந்த ஓட்டுவீடு. பாசி படர்ந்து உடைந்த நிலையில் பல ஓடுகள் வீட்டின் வயதையும் குருக்களின் நிலைமையும் படம்போட்டுக் காட்டின.


லேசாக மூடியிருந்த கதவை அசைத்து “சார்!” என்று குரல் கொடுத்தான். அந்த அழைப்பு அவனுக்கே அபத்தமாகத் தோன்ற, “அய்யா!” என்று மாற்றிக் குரல் கொடுக்கலாமா என்று நினைக்குமுன் சற்றே பூசினாற்போல் தெரிந்த பெண்மணி ஒருவர் கதவை அகலத் திறந்தார்.


“ரங்கநாதன் சொல்லியிருந்தார், மதராசிலிருந்து வரேள்போல. உள்ளே வாங்கோ.”


சற்றே ஆண்பிள்ளைத்தனமான கட்டைக் குரல், சுற்றி முடியப்பட்ட ஈரமான தலைமுடி, அழுத்தமாக உள்ளே சொருகப்பட்ட சாமந்திக் கிள்ளல், கைகளில் மருதாணி, இடுப்பில் மடிசார், கிழிசல்களோடு. எழுபதுகளின் திரைப்படத்திலிருந்து வெளிவந்த தோற்றம்.


“இருங்கோ ரேழியைச் சாத்திட்டு வந்துடறேன். கோவில் நடை சாத்தறத்துக்குள்ள போயிடலாம்.”


“லாம்”மில் சற்றே திகைத்தான்.


அவன் சிந்தனையில் பெண்கள் நிறையப் பேசுவார்கள், சுயசிந்தனை இல்லாமல் பேசுவார்கள், தேவையில்லாததைப் பேசுவார்கள். இந்த அபிப்பிராயங்களாலேயே காதலும் இல்லை, கல்யாணமும் இல்லை.


“குருக்கள்...?"


“உங்க நண்பர் சொல்லலையோ? இவருக்குக் கொஞ்சம் உடம்பு முடியாமல் இருக்கு. ஒரு வாரமா படுக்கைதான் வாழ்க்கைன்னு ஆயிடுத்து. கோவில் வேலைக்குக்கூட வேறு ஏற்பாடாயிருக்கு. கவலைப்படாதேள், நேக்கும் கோவில் சரித்திரம் நன்னாவே தெரியும். காலையும் மாலையும் அவன் மொகம் பார்த்து வளர்ந்ததில்லையோ இந்தச் சரீரம்.”

 

தன்னை அறியாமல் தயக்கத்தை உச்சிட்டு வெளிப்படுத்தினான். எப்படிச் சமாளித்து மறுப்பது! ஒரு பெண், அதுவும் படித்தவர்போல் தெரியவில்லை. சமையல், குழந்தைகள், வீடு, கணவன் இவற்றைத் தவிர ஸ்லோக புஸ்தகங்கள் மட்டுமே அறிந்தவர்போல் தெரிகிறது. இவரிடம் என்னத்தைக் கேட்டு, என்னத்தைக் கட்டுரையாக எழுதி! தான் படித்த புராணத் தகவல்களைச் சொல்லக்கூடும். அவன் தேடல் பற்றிய புரிதல்கூட இருக்காது.

 

“சிரமம் வேண்டாம். குருக்களுக்கு உடம்பு வேறு சரியில்லை. அவரைப் பார்த்துக்கொள்ளுங்கள். வேறொரு சமயம் வறேன்.”

 

“சிரமமா? அந்தப் பரப்பிரும்மத்தைப் பத்திப் பேசக் கெடச்ச பாக்கியம். வாங்கோ,நடை சாத்திடப் போறா.” மேலே பேச இடங்கொடுக்காமல் கிளம்ப, வேறுவழி தெரியாமல் செல்வம் தொடர்ந்தான்.


“ஆத்துலே வேலை முடிச்சு ஈசனைப் பார்க்க நேரம் ஒதுக்கிட்டீங்க போல,” கோவில் வாசலில் யாரோ ஒருவர் விசாரித்தார்.

.

“இன்னிக்கு வீட்டுக்கு வருவேன்னு சொல்லி இருக்கேள்,” வேறொருவர்.


சிரிப்புத்தான் வந்தது. நன்றாக வம்பு பேசி நேரத்தைச் செலவழிப்பவரை நம்பி இங்கு வந்து...!


“மாமி, பையனிடமிருந்து கடிதாசி வந்ததா?” மற்றொருவர்.


நீண்டு வளர்ந்த அந்தக் கோவில் நடையில் பேசாமல் நடப்பது சிரமமாக இருந்ததால், கடைசிக் கேள்வியின் நாயகனான அந்தப் பையனிடமிருந்தே பேச்சை ஆரம்பித்தான். “பையனுக்கு எங்கே வேலை?”


“வேலையா? ஈசுவரா, அவ்வளவு வயசாகல்ல. இப்பதான் வேத பாடசாலையிலே படிக்கறான்.”


“வேதபாடசாலையா? இன்னும் அதெல்லாம் இருக்கா?”


“என்ன இப்படிக் கேட்டுட்டேள். உங்க மதராசில்தான் இருக்கு,” இடத்தின் பெயரைச் சொன்னார்.


“அட, வீட்டுக்குப் பக்கந்தான். நீங்கச் சொல்லித்தான் அப்படி ஒன்று இருப்பது தெரியும். என்ன சொல்லிக் கொடுப்பார்கள், வேதமா?”


“அதுவும் உண்டு. தவிர பத்தாவதுவரை படிப்பும் உண்டு. முடிச்சதும் வேதபாராயணம் இஷ்டமென்றால் அதைச் செய்யலாம். படிப்பைத் தொடரப் பிரியம் என்றால் அதற்கும் வழி உண்டு. சமஸ்கிருதம், தமிழ், கிரந்தம் எல்லாம் சொல்லித் தரா. பார்க்கலாம்,என்ன செய்யப் போறான்னு.”


“நீங்க மனசிலே என்ன வெச்சிருக்கீங்க?”


“நான் எதற்கு நினைக்கவேண்டும்?”


அவரைப் பார்க்கப் பாவமாக இருந்தது. சென்னையில் இருக்கும் தாய்மார்கள் குழந்தைகளைப் பாட்டு, டான்ஸ் என்று ஒவ்வோரிடமாக அழைத்துக்கொண்டு சுற்றுவதை அறியாதவர்.


“குழந்தைகளுக்கு என்ன தேவைன்னு நாமதான் புரியவைக்க வேண்டும்.”


“இதை ஒத்துக்கமாட்டேன். குழந்தைகளுக்குப் படிப்பு சுயசிந்தனையைக் கத்துத் தரதுக்குத்தான். தனக்கு வேண்டியதைத் தானே தீர்மானிக்கும் வயது பத்தாவது படித்து முடிக்கும்போது வந்துவிடும். அப்போ அவனே தீர்மானிக்கட்டும். என்னால் முடிஞ்சது, ஈசனிடம் அவனை நல்ல வழியில் கொண்டுசெல்ல வேண்டிக்கிறது மட்டும்தான்.”


பட்டென்று முகத்தில் யாரோ அறைந்ததுபோல் இருந்தது. பெண்ணியம்பற்றி எவ்வளவோ பேசி இருக்கிறான், பெண் உரிமைகள் பற்றி நிறையக் கட்டுரைகள். ஒன்றும் அறியாதவரென்று நினைத்தவரிடம் தெரிந்த தெளிவில் பெண்ணைப் பற்றிய பார்வை புதிய வடிவெடுத்தது. எங்கோ ஒரு சின்ன கிராமத்தில் தெரிந்த அந்தப் பெண்ணின் தெளிவு, இனிவரும் தலைமுறை பற்றிய கவலையை அழித்தது.


அவனுக்கு நம்பிக்கை வந்தது. இவரால் கட்டுரைக்குத் தேவையான விஷயங்கள் தெளிவாகவே கொடுக்கப்படும். ஆனால் இந்தக் கட்டுரையை அவன் இப்போது எழுதப் போவதில்லை. பெண்களைப்பற்றிய கட்டுரை ஒன்றைப் புதிய கோணத்தில் எழுதப் போகிறான். 

 

எடிட்டரிடம் பேசவேண்டும் .


***



****** 
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பாண்டவர் வனவாச காலத்தில் பன்னிரண்டு ஆண்டுகள் கழிந்துவிட்டன. பதின்மூன்றாம் ஆண்டான அக்ஞாத வாசம் இன்னமும் தொடங்கவில்லை. இந்த நிலையில், கர்ணனுடைய கவச குண்டலங்களை யாசிக்க இந்திரன் வரப்போகிறான் என்று சூரியன் கர்ணனுடைய கனவில் தோன்றி அவனை எச்சரிக்கிறான். இந்தப் பகுதி பல காரணங்களுக்காக மிக முக்கியமான ஒன்று. இங்கேதான் குந்திக்கு துர்வாசர் உபதேசித்த மந்திரமும், அதைப் பரீட்சித்துப் பார்க்கவேண்டுமேன்ற ஆர்வத்தால் குந்தி சூரியனை எண்ணி அந்த மந்திரத்தை உச்சரிக்க, சூரியன் அவளுக்கெதிரில் தோன்றி அவளுக்குக் கர்ணனை அளித்ததும், அவளுடைய கன்னிமையை மீளத் தந்ததும், அவ்வாறு பிறந்த கர்ணனைக் குந்தி தன் வளர்ப்புத் தாயுடன் ஆலோசித்து அஸ்வ நதியில் விட்டதும், அந்த நதி சர்மண்வதி என்ற நதியோடு கலந்ததும், அந்த நதி யமுனையில் கலந்ததும், அங்கிருந்து நதியில் மிதந்துசென்ற அந்தப் பெட்டி கங்கையோடு கலந்ததும், அதன்பின்னர், "ஸூதனால் ஆளப்படுகின்ற சம்பா நதியின் ஸமீபம்" சென்றதும் மிகமிக விவரமாகச் சொல்லப்படுகின்றன.


மஹாபாரதத்தைப் படிப்பது நாவல் படிப்பது போன்ற சுலபமான வேலையன்று என்பதற்கு ஓர் உதாரணம் இந்த இடம். இந்த இடத்தில் 'தன் வளர்ப்புத் தாயுடன் ஆலோசித்து குந்தி, கர்ணனை ஆற்றில் விட்டதாகச் சொல்லப்படுகிறது. ஆனால், இவ்வாறு ஆற்றில் விட்டது, சூரியனுடைய சொல்லின்படி என்பதைக் கண்ணனிடமிருந்து அறிந்துகொண்டு, கர்ணனே சொல்வதை நாம் இதற்கு முன்னால் 'விநாச காரணன்' என்ற தலைப்பில் சொல்லியிருக்கிறோம். (காண்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=10994). "ஓ! ஜனார்தனரே! கன்னிகையானவள் ஸூரியனிடமிருந்தும் என்னைக் கர்ப்பத்தில் தரித்தாள். அவள், பிறந்தவனான என்னை ஸூரியனுடைய சொல்லாலேயே விட்டுவிட்டாள் ஓ! கோவிந்தரே! அவ்விதம் பிறந்த நான் தர்மத்தினாலே பாண்டுவுக்கு புத்திரனாகிறேன்." (உத்யோக பர்வம், பகவத்யாந பர்வம், அத். 141, பக். 465). என்று அங்கே சொல்லியிருந்தோம். அதாவது, இப்போது வனபர்வத்தின் இறுதிப் பகுதியில் இருக்கிறோம். இதற்கு அடுத்ததாக விராட பர்வம் வருகிறது; அதற்கும் அடுத்ததாக உத்யோக பர்வம் வருகிறது. ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட பக்கங்களையும், இரண்டு பர்வங்களையும் கடந்து சொல்லப்படும் இந்த விவரத் தொடர்ச்சியைக் கோத்துக்கொண்டே வருவதே ஒரு பெரிய சவால்.


அதுவும் அல்லாமல், 'வளர்ப்புத் தாயின்' ஆலோசனையின்படி கர்ணனை அஸ்வநதியில் ஒரு பெட்டியில் வைத்து மிதக்க விட்டுவிட்ட குந்தி அந்தப் பெட்டி, நீரில் மிதக்குமாறும், அது நீரில் மூழ்கிவிடாதபடியும் எப்படியெல்லாம் எச்சரிக்கையாக அதைத் தயாரிக்கச் செய்தாள்; எப்படி தேன் மெழுகைக் கொண்டு அந்தப் பெட்டியின் உட்புறங்களைப் பூசி, நீர் புகாதபடி செய்யச் சொன்னாள், அந்தக் குழந்தையை நதியில் விட்டபோது, அப்போதுதான் கன்னிப்பருவத்தை அடைந்திருந்த அந்தச் சிறுமி, என்ன வார்த்தைகளையெல்லாம் சொல்லி அந்தக் குழந்தையை ஆசிர்வதித்தாள் என்பதையெல்லாம் படித்தால் எந்தக் கல்நெஞ்சனுக்கும் கண்ணில் நீர் திரள்வது நிச்சயம். இந்தக் கட்டத்தைப் பலமுறை படித்துக் கண்ணீர் உகுத்திருக்கிறேன். முழு விவரத்தையும் அறியாமல் எத்தனையோ வகையான அவதூறுகளுக்குக் குந்தியை உள்ளாக்குபவர்களை எண்ணி வருந்தியிருக்கிறேன். 


குந்தி, அந்தப் பெட்டி நதியின் ஓட்டத்தில் எங்கெங்கு செல்கிறது, எந்த இடத்தில், யார் அந்தக் குழந்தையை எடுத்துச் செல்கிறார்கள், எடுத்துச் சென்றவர் யார் என்ற அனைத்து விவரங்களையும் ஒற்றர்கள் மூலமாகத் தெரிந்துகொள்கிறாள் என்பதும் இங்கு வனபர்வத்தில் சொல்லப்படுகின்றன. இவை அனைத்துக்கும் மேற்பட்ட, 'சூதன் என்பவன் சூத்திரன்' என்று காலகாலமாகச் சொல்லப்பட்டு வரும் பொய்யை முறிக்கும் வலுவான ஆதாரம் இந்த இடத்தில் கிடைக்கிறது. (இதை ஸமஸ்கிருத மூல ஸ்லோகத்தையே ஆதாரமாகக் காட்டி இதற்கு முன்னரும் 'சூதன் எனப்படுபவன் யார்' என்ற தலைப்பில் சொல்லியிருக்கிறோம். இங்கே பார்க்கவும்: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=10625) 


மேலே நாம் சொல்லியுள்ள மேற்கோளான "ஸூதனால் ஆளப்படுகின்ற சம்பா நதி" என்பது வனபர்வம் அத். 309, பக். 1140ல் வருகிறது. சூதர்கள் நாட்டை ஆண்டுகொண்டிருந்த க்ஷத்திரியர்களே என்பதற்கு இதுவும் ஒரு ஆதாரம். விராடனின் மனைவியான சுதேஷ்ணையின் சகோதரனான கீசகன் 'ஒரு சூதன்' என்றே குறிப்பிடப்படுகிறான். அப்படியானால், அவனுடைய சகோதரியான சுதேஷ்ணையும், அவளுடைய கணவனான விராட மன்னனும் சூதர்கள்தானே? எனவே, சூதன் என்பவன், 'ஒரு மாற்றுக் குறைந்த க்ஷத்ரியனாக' மற்ற க்ஷத்ரியர்களால் எண்ணப்பட்டான் என்பதே பொருந்தும். 


இதுமட்டுமல்ல. கர்ணனைத் தூக்கிச்சென்ற அதிரதன், திருதராஷ்டிர மன்னனுக்குத் தோழன் என்ற மிக அரிய செய்தியும் இந்தப் பகுதியில் சொல்லப்படுகிறது. "இந்த ஸமயத்திலேயே, திருதராஷ்டிரனுக்கு <b>நண்பனான</b> அதிரதனென்கின்ற ஸூதன் மனைவியுடன் கங்கைக்குச் சென்றான்" என்று இதற்கு அடுத்த அத்தியாயத்தில் வருகிறது. (வனபர்வம், குண்டலாஹரண பர்வம், அத். 310, பக். 1140). இவர்கள் இருவரும்தான் பெட்டியில் மிதந்து வந்த குழந்தையான கர்ணனைப் பார்த்துத் தூக்கிச் செல்கிறார்கள். எனவே, தூக்கிச் சென்றவன் அதிரதன் என்பதும், அவனுடைய மனைவியின் பெயர் ராதை என்பதும் குந்திக்கு ஒற்றர்கள் மூலமாகத் தெரிந்தே இருந்தது.


இன்னொரு சூதனால் ஆளப்பட்ட இடத்தைச் சேர்ந்த அதிரதன், திருதராஷ்ரனுக்குத் தோழன். அவர்கள் இந்தக் குழந்தையைக் கண்டெடுத்ததோ, எந்த அங்க தேசத்துக்குக் கர்ணனை துரியோதனன் மன்னனாக்கினானோ, அதே அங்கதேசம் என்பதும் ஆய்வளாளர்களால் ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட உண்மை. (கர்ணனை துரியோதனன் அங்க தேசத்து மன்னனாக்கியதை, 'அரசன் கர்ணனும் கூட்டு அனுமதியும்' என்ற தலைப்பில் சொல்லியிருக்கிறோம். பார்க்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9296) துரியோதனன், இளவரசனாகக்கூட முடி சூட்டப்படாதவன் என்பதற்கு விளக்கமாக இதைச் சொல்லியிருந்தோம்.
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ஆக, சாந்தி பர்வத்தில் 'துரியோதனனும் கர்ணனும் தற்செயலாக' (led by an accident) சந்தித்து, அவர்களுடைய சுபாவத்தின் காரணமாக நண்பர்களாயினர் என்று குறிப்பிடப்படுவது ஆய்வுக்குரியது. ஆய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. திருதராஷ்டிரனுடைய நண்பன் என்ற காரணத்தால், அங்கே கௌரவ நூற்றுவருக்குக் கற்பித்துக்கொண்டிருந்த துரோணரிடத்தில் பயிலுமாறு அதிரதன்தான் அவனை ஹஸ்தினாபுரத்துக்கு அனுப்பி வைத்தான் என்பதும், கர்ணன் அங்கதேசத்தைச் சேர்ந்தவன் என்பதை அறிந்தே துரியோதனன் அவனை அந்த நாட்டுக்கு மன்னனாக்கினான் என்பதும் ஆய்வாளர்களால் ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட உண்மைகள். 


அது ஒருபுறமிருக்க, குந்தி, தனது 'வளர்ப்புத் தாயின் ஆலோசனையின் பேரில்' கர்ணனை அஸ்வ நதியில் விட்டுவிட்டாள் என்பதும் ஆய்வுக்குரியது. குந்திபோஜனுக்குத் தத்துக் கொடுக்கப்பட்ட சூரசேனனுடைய மகளான ப்ருதை (Prita) எனப்படும் குந்தி கர்ணனை வருடத்தின் பதினோராவது மாதத்தில் பெற்றெடுத்தாள் என்று 309ம் அத்தியாயம் தொடங்குகிறது. (பக். 1137), 'Karna's Birth: Magha Bright half 1st day' என்று இதை டாக்டர் கேஎன்எஸ் பட்நாயக் உறுதி செய்கிறார். (பார்க்க: https://hindunet.org/hindu_history/ancient/mahabharat/mahab_patnaik.html)


மேற்படி வாக்கியம் இவ்வாறு தொடங்குகிறது: "அரசரே! குந்திக்கு வருஷத்தினுடைய பதினோராவது மாதத்தைச் சார்ந்த சுக்லபக்ஷத்தில் அந்த ஸூர்யனிடத்தினின்று ஆகாயத்தில் சந்திரன் உண்டாவது போலக் கர்ப்பம் உண்டாயிற்று". அது மாக மாதம் சுக்லபக்ஷ ப்ரதமை என்று இந்தப் பக்கத்து அடிக்குறிப்பு சொல்கிறது. 


அப்படியானால், கர்ணன் கடோத்கசன் பிறந்ததைப்போல, ஒரே இரவில் பிறந்தவன் அல்லன். குந்திக்கும் பத்துமாத கர்ப்ப காலம் இருந்திருக்கிறது. அவள் கன்னியர்களுக்கான அந்தப்புரத்தில் வசித்தவள் என்பதால், அவளுக்குக் கர்ப்பம் ஏற்பட்டிருக்கிறது என்ற உண்மை அவளுடைய வளர்ப்புத் தாய்க்கு மட்டுமே தெரிந்திருந்தது. தத்து எடுத்திருந்தவனான குந்திபோஜனுக்கோ அவனுடைய மனைவிக்கோகூட தெரிந்திருக்கவில்லை என்பது ஒருபுறமென்றால், இந்த உண்மையை மறைத்து வைத்து, கன்னிப் பருவத்திலேயே தாயாக ஆன குந்தியின் கர்ப்பத்தை ரகசியமாகக் காத்த அந்த வளர்ப்புத் தாயின் பெயர் எந்த இடத்திலும் குறிப்பிடப்படவில்லை என்பது இன்னொரு புறம். ஆனால், பாண்டுவுக்குக் குந்தியை மணமுடித்து வைத்தவரான பீஷ்மர், 'கர்ணா, நீ குந்தியின் மகன் என்பது எனக்கு முன்பே தெரியும். வியாசரும் நாரதரும் எனக்குச் சொல்லியிருக்கிறார்கள்' என்று பீஷ்மர் வீழ்ந்த பத்தாம் நாள் இரவு, அவரைத் தனியாகச் சந்திக்க வந்த கர்ணனிடத்தில் சொல்கிறார் என்பது இன்னும் பெரிய ஆச்சரியம்.
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பல அதிர்ச்சிகளையும் ஆச்சரியங்களையும் பொதிந்து வைத்திருக்கிற இந்தப் பகுதியை, வெறுமனே 'கர்ணனுடைய கவச குண்டலங்களை இந்திரன் பெற்றுக்கொண்டு, அவனுக்கு சக்தி ஆயுதத்தைக் கொடுத்தது' என்று சுருக்க முடியாத நிலையில் இருக்கிறோம். ஏழெட்டு தவணைகள் ஆனாலும், இந்த மிக முக்கியமான பகுதியை ஓரளவுக்கேனும் முழுமையாகப் பார்ப்போம். 


நம்முடைய முதல் கேள்வி: கர்ணனுடைய கவச குண்டலங்களை இந்திரன் ஏன் யாசித்தான்? அடுத்த கேள்வி: சூரியனே கனவில் தோன்றி எச்சரித்திருந்த போதிலும், 'அந்தண வடிவத்தில் வரப்போகும் இந்திரனுக்கு அவன் கேட்பதைக் கொடுக்காமல் இருக்க மாட்டேன்' என்று கர்ணன் மறுத்ததன் காரணம் என்ன? அதைவிட முக்கியமான இன்னொரு கேள்வி, கர்ணனுக்ககு இந்திரன் சக்தி ஆயுதத்தை ஏன் கொடுத்தான், என்ன நிபந்தனைகளோடு கொடுத்தான்? இவற்றின் விடை எல்லோருக்கும் தெரிந்ததுதான் என்றாலும், நமக்குத் தெரிந்திருப்பது முழுமையான விடைகளல்ல என்பதைச் சொல்லிக்கொள்கிறேன்.


இந்தக் கேள்விகளுக்கு விடை காணும் முன்னர், கர்ணனுடைய பிறப்பு பற்றிய செய்திகளைச் சற்று விரிவாகப் பார்ப்போம். 


(தொடரும்)
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 விடைகள்
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1) பாபு, கோபுவின் தற்போதைய வயது விகிதம் 8 : 5 = பாபுவின் வயது = 8x; கோபுவின் வயது = 5x; 

மூன்று வருடங்களுக்குப் பிறகு பாபுவின் வயது = 8x + 3; கோபுவின் வயது = 5x + 3;

இருவர் வயது விகிதம் = 9 : 6 = 9/6




8x + 3	     9

-------  =     ---

5x + 3	     6




6(8x + 3) = 9(5x + 3)

48x + 18 = 45x + 27

48x - 45x = 27 - 18

3x = 9

x = 3

ஆக பாபுவின் தற்போதைய வயது = 8x = 8 * 3 = 24

கோபுவின் தற்போதைய வயது = 5x = 5 * 3 = 15














2) மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = 30

மாணவர்களின் மொத்த வயது = 30 X 15 = 450

ஆசிரியர் + மாணவர்களின் மொத்த வயது = 31 X 16 = 496

ஆசிரியரின் வயது = 496 - 450 = 46




*




3) வரிசை இரண்டு விதமாக அமைந்துள்ளது. முதல் வரிசை - 8, 7, 6, என இறங்கு வரிசையாக அமைந்துள்ளது; இரண்டாம் வரிசை 7, 7, 7,  என்று ஒரே எண்ணின் தொடராக அமைந்துள்ளது. ஆக அடுத்து வர வேண்டிய எண் 7.




*




4) அந்த எண் = 8787




முதல் இரண்டு இலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகை = 8 + 7 = 15

இரண்டு மற்றும் மூன்றாம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 7 + 8 = 15

மூன்று மற்றும் நான்காம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 8 + 7 = 15

முதல் மற்றும் இறுதி இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 7 + 8 = 15




இதே போன்ற விடையைத் தரும் மற்றொரு எண் = 7878




*










*** 
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“எனக்கு வேலை பண்ணவே பிடிக்கல சரண். ஆபிஸ் போனோமா, சின்சியரா வேலை பார்த்தோமா, நிம்மதியா கிளம்பி வீடு வந்தோமான்னு இல்லாம தினமும் ஏதாவது ஒரு பிரச்சனை, விவாதம், பைசா பெறாத விஷயத்துக்கு வெட்டியா மீட்டிங் போட்டு அடுத்தவங்களைக் குறை சொல்றதுன்னு… சே… இதுக்குத்தான் ஆசை ஆசையா படிச்சி வேலைல சேர்ந்தோமான்னு அலுப்பா இருக்கு…” வீட்டிற்குள் நுழைந்த கையோடு நீளமாகப் புலம்பியபடி தொம்மென்று சோபாவில் சரிந்த மித்ராவை யோசனையாகப் பார்த்தான் சரண்.


“இன்னிக்கு என்ன புதுப் பிரச்சனை?” டம்ளரில் தண்ணீர் நிரப்பி அவளிடம் நீட்டியவன், அருகே வந்து அவளுடைய முன்னுச்சி முடியை ஒதுக்கினான். “என்ன சொல்லச் சொல்ற? தினமும் ஒரே கதையைச் சொல்லி உன்னை வேற போரடிக்காம… எனக்கே என்னை நினைச்சா ஒருமாதிரி வெட்கமா, இன்-எஃபிசியன்டா தோணுது...” ஏறிட்டவளின் முகமும் கண்களும் வெகுவாக வாடியிருக்க, அவள் பேசும் விதத்தைச் சரண் கவலையுடன் கவனித்தான்.


தொட்டதற்கெல்லாம் புலம்பும் சில பெண்கள் போல வேலைக்கு அஞ்சும் ஆளல்ல அவள். இப்போது என்றில்லை. கல்லூரிக் காலத்தில் இருந்தே படபட பட்டாம்பூச்சியாக உத்வேகத்துடன் வளைய வருபவள். எவ்விதப் பொறுப்பையும் தானே வலியச் சென்று ஏற்றுத் திறம்படச் செய்து முடிப்பவள். சொல்லப் போனால் அவளுடைய ஆளுமைத்திறன் கண்டுதான் சரண் அவளைக் கவனிக்கவே ஆரம்பித்தான். ஆரம்பத்தில் நண்பர்களாகப் பழகி, பிறகு காதல் சொல்லி மணந்து, இதோ தம்பதிகளாக வாழ்ந்து வரும் இந்த ஐந்து வருடங்களாக இவளை இத்தனை உற்சாகக் குறைவாக அவன் கண்டதேயில்லை.


ஆட்டோமேஷன் துறையில் உயர்கல்வி, யுனிவர்சிடியில் தங்கமெடல், அவளின் லட்சியப்படி மிக உயர்ந்த வாகனத் தயாரிப்பு நிறுவனத்தில் பணி எல்லாம் இருந்தும் சமீப நாட்களாக மித்ரா உற்சாகமின்றி வளைய வருவது வாடிக்கை ஆகியிருந்தது.


“ஒண்ணா, அந்த ஆள் இங்க இருந்து கிளம்பணும், இல்ல நான் வேற வேலை தேடணும். அவன் நிச்சயமா கிளம்பமாட்டான். நான்தான் எங்கயாவது போய்த் தொலையணும்” என்று புலம்பியவளுக்குக் காது கொடுத்துக்கொண்டே தேநீர் தயாரித்தவன் அவளிடம் ஒரு கோப்பையை நீட்டினான். “நீ ரிஃப்ரெஷ் பண்ணிட்டுச் சூடா குடி, நான் போய்ப் பாப்பாவைக் கூட்டிட்டு வந்துடுறேன்” கிளம்பியவன் கதவைச் சாற்றும் நிமிடம் வரை, “அச்சச்சோ... மறந்தே போயிட்டேன்…” என்ற குரல் வரும் என்று எதிர்பார்த்தான். ஆனால், மித்ரா அந்த எண்ணமே இல்லாமல் எதைக் கண்டோ மிரண்ட முகபாவத்துடன் சோபாவில் தலைசாய்த்துப் பலகணி ஜன்னல் வழியே தூரத்து வானை வெறித்துக் கொண்டிருந்தாள்.


“ப்பா…” தன்னைக் கண்டதும் ஓடி வந்து கால்களைக் கட்டிக்கொண்ட நேஹா, அடுத்த நொடியே “அம்மா எங்கப்பா...?” என்றாள். வழக்கமாக மித்ராதான் நேஹாவை கிரஷ்-லிருந்து அழைத்து வருவாள். “நான் சீக்கிரம் வந்துட்டா கூட்டிட்டு வந்துடுறேன்” என்று இவன் சொன்னால்கூட “வேணாம் சரண், நானே போறேன், என்னைக் கண்டதும் அவ ஓடி வந்து கட்டிக்கிறது எவ்ளோ சந்தோசம், தெரியுமா? குழந்தையைப் பத்துமணி நேரம் பிரிஞ்சிருக்கோம்ங்கிற கவலையெல்லாம் அந்த நிமிஷம் பஞ்சாப் பறந்துடும்” என்று பிடிவாதமாக அந்தப் பணியைத் தானே விரும்பிச் செய்பவள்.... இன்று மகளைக்கூட மறந்து நிலைபிறழ்ந்து அமர்ந்திருக்கிறாள் என்றால் பிரச்சனை தான் நினைத்ததைவிடப் பெரிது என்று புரிந்தது.


இந்த ஆறு மாதமாகத்தான் இந்தச் சிக்கல், மித்ராவின் பழைய மேலாளர் பணி உயர்வு பெற்று டெல்லி சென்றதில் இருந்து தொடங்கிய பிரச்சனை. அந்த இடத்திற்குப் பூனேவில் இருந்து ஸ்ரீதர் என்பவன் மாற்றலாகி வர, அன்றில் இருந்து என்னவோ கிரகக்கோளாறு போல அனுதினமும் ஏதோவொரு சிக்கல். அதுநாள்வரை அவள் அனுபவித்த பணி நிம்மதியும் திருப்தியும் தொலைந்தே போயிருந்தன.


“வேணும்னே குறை கண்டுபிடிக்கிற மாதிரி இருக்கு சரண், தனக்குத்தான் எல்லாம் தெரியும், நீ பண்றது கண்டிப்பா தப்புங்கிற மாதிரி முரடா நடந்துகிறாரோன்னு தோணுது. ஒருத்தங்களை உடனே தப்பு சொல்லக்கூடாது, இருந்தாலும் ஐ ஃபீல் சம்வாட் ஆக்வார்ட்…” என்று தொடங்கியவள், “இன்னிக்கு க்ளையன்ட் மீட்டிங்ல என்ன ஆச்சு தெரியுமா, அவங்கல்லாம் என்னோட பிரசன்டேஷனைப் பார்த்து பிரமிச்சு உட்கார்ந்திருக்காங்க. எல்லாம் ஓகே, இப்படியே செய்யலாம்னு முடிவான நேரத்துல, வேணும்னே இந்த டிசைன் ஏன் இப்படி இருக்கு, ஏன் அப்படி இல்லன்னு இவரே கேள்வி கேட்க ஆரம்பிச்சிட்டாரு... வந்தவங்களே ஒரு மாதிரி பார்க்குறாங்க, இவங்கல்லாம் ஒரே டீம்தானேன்னு... நான் சொல்றதுல ஏதாவது சந்தேகம் இருந்தாலும் தனியா என்கிட்ட கேட்கிறதுதானே நியாயம், இந்த மாதிரி நடக்கிறது இது முதல் தடவை இல்ல, எங்க எனக்கு நல்ல பேரு கிடைச்சிடுமோன்னு வேணும்னே பண்ற மாதிரி இருக்கு...” என்று ஒரு நாள் கண்களில் நீர் வராத குறையாகப் புலம்பித் தீர்த்தாள்.


அதற்குப் பிறகு ஒன்று மாற்றி ஒன்று இப்படித்தான். “ஈகோயிஸ்டிக்கான ஆளா இருக்கும். நீ ஏன் பெர்சனலா எடுத்துக்கிற? சரி, சரின்னு விட்டுட்டுப் போ...” என்று சொல்லிப் பார்த்த சரண், அவளுடைய பிரச்சனை தீவிரமாவது தெரிந்து, என்ன செய்வதென்று தானும் குழம்பிப் போனான்.


நேஹாவை அழைத்துக்கொண்டு வீடு வந்தபோதும் மித்ரா அதே நிலையில் அமர்ந்திருந்தாள். “அம்மா...” என்று தன்னிடம் ஓடிவரும் குழந்தையிடம்கூட அவள் மனது செல்லவில்லை. நேஹாவைத் தூக்கி மடியில் வைத்தபடி லேசாகச் சிரித்தாளே ஒழிய, மீண்டும் அதே வெறித்த பார்வை, யோசனையில் குழிந்த கண்கள், சோர்ந்த முகம்.
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சரணுக்கு உண்மையில் பயமாக இருந்தது. 


“பேசாம வேலையை விட்டுட்டு குழந்தையோட நிம்மதியா வீட்டுல இரேன்…” என்று சொல்லப் போனவன், மித்ராவிற்குத் தன் வேலை மேல் இருக்கும் காதல் புரிந்ததால் யோசனையுடன் இரவுணவு தயாரிக்க ஆரம்பித்தான். இப்போது இருக்கும் வேகத்தில் சரி என்று உடன்பட்டுப் பணியை விட்டுவிடலாம். ஆனால், அவளுடைய உயிர்ப்பு அல்லவா அடிபட்டுப் போகும்! வேலையை மாற்றிக்கொள்ளச் சொல்லலாமா என்று எண்ணியவன், தானே அந்த யோசனையைக் கைவிட்டான். இந்த அலுவலகம் பல வகைகளிலும் இருவருக்கும் வசதியாக இருந்தது. வீட்டின் அருகில் இருந்தது, சிறந்த மனிதவளக் கொள்கைகள், மேலும் மேலும் கற்க நல்ல வாய்ப்புகள் என எல்லா விதத்திலும் அனுகூலமாக இருப்பதை உதறிவிட்டு தினமும் நான்கு மணிநேரம் நகரத்தின் மூலைக்குப் பயணித்து, களைத்துப் போய்த் திரும்பி, குடும்பத்தின் மொத்த சந்தோசத்தையும் தொலைப்பதா?


“மித்ரா, வந்து படு... நாளைக்குச் சனி, ஞாயிறு லீவுதானே… ஊருக்குப் போயிட்டு வரலாமா? திங்கள் ஒரு நாள் லீவு போட்டுடலாம்... அம்மாவும் சொல்லிட்டே இருக்காங்க...” என்றவனிடம் மித்ரா ஒன்றுமே பேசாமல் தலையாட்டினாள். அவளுக்கு இருந்த மனநிலையில் எங்காவது தொலைவாக ஓடிவிட்டால் தேவலாம் போலிருந்தது.


அடுத்த நாள் அதிகாலையிலேயே கிளம்பி பத்துமணி போல விழுப்புரம் சென்றடைந்தபோது வாசலிலேயே அம்மா காத்து நின்றாள். “வாங்க... வாங்க… நேஹா குட்டி..” அப்பா பேத்திக்குப் பிடித்த மிக்கி மவுஸ் முகமூடியை அணிந்து காம்பவுண்ட் பின்னாலிருந்து எட்டிப் பார்க்க, “தாத்தா!” குழந்தை குலுங்கிச் சிரித்தது. அப்பா பணி ஓய்வு பெற்றுவிட்டாலும் அம்மா இன்னும் வேலையில் இருக்க, பேத்தியை இரு வாரங்களுக்கு ஒருமுறை சந்திக்கிற வாய்ப்புக்காகக் காத்திருக்கிறவர்கள் அவர்கள். அப்பா குழந்தையுடன் விளையாட ஆரம்பிக்க, மித்ரா உதவி செய்ய, அம்மா பேசிக்கொண்டே சமைத்தாள்.


சாப்பாட்டு வேலை முடிந்து, “கொஞ்ச நேரம் படுத்துக்கோயேன்மா...” என்ற பிறகும் மித்ரா அதையும் இதையும் எடுத்து வைத்தபடி அங்கேயே உழன்று கொண்டிருக்க, அம்மா அவள் முகத்தைக் கூர்ந்து பார்த்தாள். வந்ததில் இருந்து சகஜமாகக் காண்பித்துக்கொள்ள முயன்றாலும் கருமையடித்துக் களையிழந்திருந்தது அவள் வதனம். 

“அதெல்லாம் இருக்கட்டும் விடு, அப்புறம் கழுவிக்கலாம், இங்க வா... இப்படிக் காத்தாட கொஞ்சம் உட்காரலாம்” என்று மருமகளைத் தோட்டத்து முற்றத்தில் அமரவைத்த அம்மா, “சரண் எல்லாம் சொன்னான்… வீணா கவலைப்படாதே“ மெதுவாகச் சொல்ல, மித்ரா உடைந்து போனாள். கண்களில் சன்னமாகக் கண்ணீர் பூத்தது.


“வேலையை வீட்டு வாசலோட கழட்டிப் போட்டுடணும், வீட்டுக்குள்ள கொண்டு வரக்கூடாதுன்னு எல்லோரும் சொல்றதை நானும் சொல்ல மாட்டேன்மா. எனக்குத் தெரியும், வேலை செய்யற இடத்துல நிம்மதி இல்லேனா அது எந்த அளவுக்குக் காயப்படுத்தும்னு. அதுவும் குறிப்பா நமக்கு, வேலை பார்க்கிற பொண்ணுங்களுக்கு வேலை, வீடு இரண்டு இடத்துலயும் நிம்மதி வேணும்” அவர் மென்மையாகப் பேசும் விதம் காயம்பட்ட மனதை மயிலிறகால் வருடுவது போலிருந்தது.


“நானும் இதே மாதிரி நிலைல இருந்திருக்கேன். நீ இப்ப சொல்றியே, அதே விதம்தான், ஒரு செக்‌ஷன் மேனேஜர் நான் நின்னா குத்தம், உட்கார்ந்தா குத்தம்னு நான் எழுதி அனுப்புற பைல்ல எல்லாம் ரிமார்க் எழுதி என்னைப் பாடாப்படுத்தி வச்சாரு. எல்லாத்துக்கும் காரணம் நான் எந்த இச்சுபிச்சுவுக்கும் ஈயின்னு அசடு வழியாம உள்ளதை உள்ளபடி நேருக்கு நேரா பேசுற ஆளுங்கிறதாலதான். ஒரு கட்டத்துல அவரோட டார்ச்சர் தாங்காம இந்த வேலையே வேணாம், நிம்மதிதான் வேணும்னு முடிவு எடுத்து ரெசிக்னேஷன் லெட்டரே கொடுத்துட்டேன்.”


“அப்புறம்...??”


“அன்னிக்கு அந்த ஆளு முகத்துல தெரிஞ்ச சந்தோசத்தைப் பார்க்கணுமே.. ஆனா, நானே எதிர்பார்க்காத விதத்துல எங்க எம்டியே என்னைக் கூப்பிட்டு பேசினாரு. ‘ஏம்மா, என்ன காரணத்துக்காக வேலையை விடணும்னு நினைக்கிறீங்க’ன்னார். ‘இங்க இருக்குற உள்ளரசியல் எனக்குப் பிடிக்கல சார். என்னால நிம்மதியா உட்கார்ந்து வேலை செய்ய முடியல. ஈகோவை வச்சு விளையாடுறாங்க’ன்னு எல்லாப் பிரச்சனைகளையும் விரிவா சொன்னேன்.”


“கேட்டுட்டு அவர் பெருசா சிரிச்சாரு. ‘அம்மா, இதுக்கா வேலையை விடணும்னு நினைக்கிறீங்க... நீங்க எங்க போனீங்கன்னாலும் இந்த அரசியல் இருக்கும். இங்க இவருன்னா, வேற இடத்துல வேற ஒருத்தர் வேற மாதிரி அரசியல் செய்யக் காத்திருப்பாங்க. எந்த இடத்திலயும் இந்த ஈகோ, முட்டல், குட்டல், பவர் ப்ளே எல்லாம் இருக்கும். நாமதான் அதையெல்லாம் கடந்து புறக்கணிச்சு முன்னேறி வரணும்’னாரு... எனக்கு அவர் அப்படிச் சொன்னதும் கோபமான கோபம், என்ன இவரு, தப்பு பண்றவங்களைக் கூப்பிட்டு கண்டிக்காம இப்படிப் பேசுறாரேன்னு...”


“’நீங்க வயசுல ரொம்பச் சின்னவங்க. சில வருஷ அனுபவம்தான், அதுதான் இத்தனை வருத்தப்படுறீங்க… கொஞ்ச நாளாச்சுனா உங்களுக்கே நான் சொல்றது புரியும்’னவர், ‘இந்த லெட்டர் இப்படியே இருக்கட்டும். உங்களுக்கு இரண்டு வாரம் டைம் கொடுக்கிறேன், அதுக்கு மேலயும் நீங்க உங்க முடிவுல உறுதியா இருந்தா அக்செப்ட் பண்ணிக்கிறேன், திறமையான ஒருத்தரை எங்க கம்பெனி இழக்குறதுல எனக்கு விருப்பம் இல்ல’ன்னு சொல்லி என்னை அனுப்பி வச்சார்.”


“ஏமாற்றமா இருந்தாலும் அவரு என்னை மதிச்சுக் கூப்பிட்டு பேசினது எனக்குப் புது நம்பிக்கையைத் தந்தது. என் திறமையும், வேலை சுத்தமும் அவர் வரைக்கும் போயிருக்குறதால தானே அவரே இத்தனை தூரம் சொல்றாருன்னு மனசுக்குள்ள ஒரு தெம்பு. அடுத்த இரண்டு நாள் லீவ் போட்டுட்டு வீட்டுல உட்கார்ந்து பொறுமையா யோசிச்சேன். யாரோ ஒருத்தரோட ஈகோவுக்கு, அவங்க விளையாடுற கீழ்த்தரமான அரசியலுக்கு நான் ஏன் என் திறமைக்கான வாய்ப்பை இழக்கணும்னு தோணுச்சு... அப்படி நான் வெளில வந்துட்டா நஷ்டம் எனக்குத் தான்னும் புரிஞ்சது.”


“ஒரு உறுதியோட வேலையைத் தொடர முடிவு பண்ணி என்னோட லெட்டரை ரிவோக் பண்ணினேன். திரும்பவும் அதே செக்‌ஷன்ல தொடர்ந்தேன். அவர் வேணும்னே செய்யுற பிரச்சனைகளைத் துணிவோட எதிர்த்து நின்னேன். உங்களோட கமென்ட்ஸ ரைட்டிங்ல கொடுங்கன்னு நிர்பந்திச்சேன். என் போராட்டம் புரிஞ்சு, அதில் இருக்குற நியாயம் உணர்ந்து என் செக்‌ஷன்ல இருந்த மற்ற ஆட்களும் எனக்கு சப்போர்ட் பண்ணாங்க. கடைசில என்ன ஆச்சு தெரியுமா, தன்னோட பேரு கெட்டுப் போறது தெரிஞ்சு அந்த மனுஷன் தானே ஒரு வருஷத்துல ரிசைன் பண்ணிட்டுப் போயிட்டாரு. அடுத்த மூணாம் வருஷம் நான் அதே செக்‌ஷனுக்கு ஹெட்டா வந்து, இதோ இப்ப ரீஜனல் மேனேஜரா அதே கம்பெனில இருக்கேன்.”


“செம... சூப்பர் மா...” இந்தக் கதைகளை எல்லாம் புதிதாக அறிந்துகொண்ட மித்ரா மாமியாரை இன்னும் சற்று மதிப்புடன் பார்த்தாள்.


“என் எம்டி அன்னிக்கு எனக்குச் சொன்னதை உனக்கு நான் சொல்றேன். துணிஞ்சு நில்லு. உன் வேலையில் துல்லியமும் திறமையும் இருந்தா இந்த மாதிரி பாலிடிக்ஸை தைரியமா ஒரு கை பாரு, இல்ல, அலட்சியமா தள்ளி விட்டுட்டுப் போயிட்டே இரு... சொல்லப் போனா எங்கதான் அரசியல் இல்ல சொல்லு? நாமதான் சாதுர்யமா சமாளிக்கணும்” கண்ணன் அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிப்பது போல அவர் நிதானமாகப் பேசிய விதம், மித்ராவின் அலையடித்த மனதை அமைதியாக்க முயன்றது.


“ரொம்பவே குழம்பிப் போயிருந்தேன்மா. நீங்க பேசினதைக் கேட்டதும் கொஞ்சம் தைரியமா இருக்கு” என்றாள் மாமியாரின் கைகளைப் பற்றி. 

“பாருடா. சைக்கிள் கேப்ல இங்க ஒரு ஞான உபதேசம் நடக்குதே... இதென்ன போதி மரமா? வேப்ப மரமா?” சரண் உள்ளேயிருந்து கிண்டலடிக்க, லேசான மனதுடன் சிரித்தாள். அந்த வாரம் முழுவதும் விடுமுறை எடுத்து அங்கேயே தங்கியவள், தெளிவான சிந்தனை ஓட்டத்துடன் தனக்குள் பலவாறாக யோசித்தாள். அடுத்த திங்களன்று அலுவலகத்தில் நுழைந்தவள் மனதில் அமைதியும், உறுதியும், தீர்க்கமும் இடம் பிடித்திருந்தன. “என்ன மித்ரா, ஒரு வாரம் லீவ் போட்டுட்டு ஜாலியா போயிட்டீங்க..?” என்று கிண்டலாக ஸ்ரீதர் கேட்டபோது, “எடுக்கிறதுக்குத்தானே ஸ்ரீதர் கம்பெனில லீவே வச்சிருக்காங்க” என்றாள் மித்ரா இயல்பாக. ஸ்ரீதர் ஒருமாதிரி பார்த்துவிட்டுச் செல்ல, இவள் சிரித்துக் கொண்டாள்.


அடுத்த நாள் முக்கியமான வாடிக்கையாளர் சந்திப்பு. அவன் வழக்கம் போலக் குறைசொல்ல ஆரம்பிக்க, “ஸ்ரீதர், நான் உங்களுக்கு ஏற்கனவே டெமோ காண்பிச்சேன், இப்ப சொல்ற பாயிண்ட்ஸை அப்பவே சொல்லி இருந்தா உடனே செய்திருக்கலாம். இப்பவும் ஒரு பிரச்சனையும் இல்லை. நாம இன்டர்னலா டிஸ்கஸ் பண்ணலாம், இப்ப கஸ்டமர் தேவைகளைக் கேட்டு குறிப்பெடுத்துக்கலாம்…” என்று அவள் எந்தத் தயக்கமும் இல்லாமல் அனைவர் முன்னிலும் திட்டவட்டமாகச் சொன்னாள். 


இதை எதிர்பார்க்காத ஸ்ரீதரின் முகத்தில் ஈயாடவில்லை.


அரசியல் பழகுவதின் முதல் அம்சம் நமக்கு நாமே பேசுவது, மற்றவர் யாராவது இடையிட்டு ஆபத்பாந்தவனாக உதவுவார்கள் என்றில்லாமல் பிரச்சனைகளை நேருக்கு நேராகத் தானே எதிர்கொள்வது என்று தான் கற்ற பாலபாடத்தை எண்ணிக் கொண்டவளின் முகத்தில் நம்பிக்கையும் கம்பீரமும் ஒளிர்ந்தன. அவளும் அரசியல் பழக ஆரம்பித்திருந்தாள். மற்றவரைச் சாய்க்க அல்ல, தான் நிலைசாயாமல் உறுதியாக நிற்பதற்கென!


“மித்ரா இஸ் ரைட்... உங்களுக்கு ஏதாவது சந்தேகம் இருந்தா நீங்க அப்புறம் தனியா பேசிக்கோங்க ஸ்ரீதர். இப்ப அவங்க ப்ரசன்டேஷனை தொடரட்டும்” அவர்களுடைய பொது மேலாளர் இடையிட்டுச் சொல்ல, திகைத்து நின்றவனைக் கண்டுகொள்ளாத மித்ரா புன்னகையுடன் உரையாடலைத் தொடர்ந்தாள். 

*** 
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தமிழ்நாட்டில் திருவாரூரில் இருந்து 30 கி.மீ. தூரத்தில், திருத்துறைப்பூண்டி நகரின் மையத்தில் இவ்வாலயம் உள்ளது. சென்னையிலிருந்து பேருந்து, ரயில், கார் வசதிகள் உண்டு.




இறைவன் திருநாமம் பவ ஔஷதீஸ்வரர் என்னும் பிறவி மருந்தீஸ்வரர். இறைவியின் நாமம் பிரகந்நாயகி, பெரியநாயகி, தீர்த்தவல்லி. தலவிருட்சம் வில்வமரம். தீர்த்தம் பிரம்ம தீர்த்தம். ஒன்பது ரிஷிகளும் ஈசனைத் தொழுத இடம் இது. பிறவி எடுத்த அனைவருக்கும் ஏதோ ஒரு வகையில் துன்பம் வருகிறது, அதிலிருந்து விடுபட பவ ஔஷதீஸ்வரரை வழிபடுவது சிறப்பு. இங்கு அஸ்வினி நட்சத்திர தேவதைகளும், மருத்துவ தேவதைகளும் தினமும் வந்து வழிபடுவதாக ஐதீகம். அஸ்வினி நட்சத்திரத்தில் பிறந்தவர்கள் தம் வாழ்நாளில் ஒருமுறையாவது இத்தலத்திற்கு வந்து சிவனை வழிபட வேண்டும் என்று கூறப்படுகிறது அப்படி வருபவர்கள் தன்வந்திரி, சனி பகவான் ஹோமம், செவ்வாய் வழிபாடு செய்தால் நோயற்ற வாழ்வு பெறுவர் என்பது ஐதீகம்.




ஜல்லிகை என்பவள் அரக்க குலத்தில் பிறந்த சிறந்த சிவபக்தை. அவள் கணவன் மனிதரை உண்ணும் அரக்கனான விருபாட்சன். அந்தணச் சிறுவன் ஒருவன் தன் தந்தைக்குச் சிராத்தம் செய்ய கங்கைக்குச் சென்று கொண்டிருந்தான். விருபாட்சன் அவனை விழுங்க முயன்றான். ஜல்லிகை ‘அந்தணர்களை விழுங்காதே’ என்று கணவனைத் தடுத்தாள். அவள் சிவனை வணங்கி, “என் கணவன் நல்லவனல்லன். இருந்தாலும் அவனின்றி நான் வாழமுடியாது. அவனது அரக்க குணத்தை மாற்றிவிடு, இல்லையேல் எனக்கு இவ்வுலகை விட்டு விடுதலை கொடு” என வேண்டிக்கொண்டாள். அம்பாள் அருளால் விருபாட்சன் புத்துயிர் பெற்றான். தன் வயிற்றில் இருந்த அந்தணச் சிறுவனை எழுப்பினாள். “அம்மா, நான் என் வழியில் சென்று கொண்டிருந்தபோது இவன் என்னை விழுங்கினான். விதி முடிந்த என்னைப் பிழைக்கச் செய்த காரணம் என்ன?” என்று கேட்டான் அந்தச் சிறுவன். அதற்கு அம்பாள், “எவன் தந்தை இறந்த பின்னும் அவருக்கு ஆண்டுதோறும் தவறாமல் சிராத்தம் செய்கிறானோ அவனுக்கு என்னருள் உண்டு. அவன் தந்தைக்கும் சொர்க்கத்தில் இடமளிப்பேன்” என்று வரமளித்தார். பின் ஜல்லிகையிடம் “எவளொருத்தி எத்தனை துன்பம் வரினும் இன்முகத்தோடு கணவனுக்குச் சேவை செய்கிறாளோ அவளுக்கு மாங்கல்ய பலம் அருள்வேன்” என்றாள்.  




இறைவன், இறைவி இருவரும் இத்தலத்தில் பிறவிப் பெரும்பிணிக்கு மாமருந்தாக எழுந்தருளி உள்ளனர். இங்கே கஜமுகாசுரனைக் கொன்ற கஜசம்ஹார மூர்த்தி திருவுருமும் உள்ளது.




கோவில் மேற்கு நோக்கி அமைந்துள்ளது. இறைவன் மேற்கு நோக்கியும் இறைவி கிழக்கு நோக்கியும் தனித்தனிச் சன்னிதிகளில் அருள்பாலிக்கின்றனர். கோவிலுக்கு முன்புறம் பிரம்ம தீர்த்தம் உள்ளது. வரசித்தி விநாயகர், தீர்த்தவிட்டல விநாயகர், நாரத விநாயகர், வள்ளி தெய்வானையுடன் முருகன் சன்னிதிகள் உள்ளன. தியாகராஜர், மரகதலிங்கத்தையும் உள்ளே காணலாம்.
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கோவிலில் சித்திரைத் திருவிழா, நவராத்திரி, சிவராத்திரி விழா போன்றவை சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன. குழந்தை பிறக்க, விவாகத்தடை நீங்க, கல்வியில் சிறக்க இறைவனைப் பிரார்த்தனை, அபிஷேகம் செய்து, இறைவன் இறைவிக்கு வஸ்திரம் அணிவிக்கின்றனர். அமாவாசை, பௌர்ணமியில் இறைவனை வணங்கினால் அச்சங்கள் நீங்குகின்றன. 




ஆலயம் காலை 6 மணி முதல் 11 மணி வரையிலும் மாலை 4 மணி முதல் 8 மணி வரையிலும் திறந்திருக்கும். அன்னை பிரகந்நாயகி, பவ ஔஷதீஸ்வரர் இவர்களின் வரமும் ஆசியும் பக்தர்களின் பிறவிப்பிணிகளுக்கு அருமருந்தாகின்றது. 
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அன்புள்ள சிநேகிதியே, 

இப்போதெல்லாம் தென்றல் வெளியே கிடைப்பதில்லை. ஒவ்வொரு முறையும் என் பையனை வைத்து லாகின் செய்யச்சொல்ல வேண்டியிருக்கிறது. அது பெரிய குறை. புத்தகத்தைக் கையில் வைத்துப் படிப்பதுபோல் உள்ள நிறைவு இதில் கிடைப்பதில்லை. இதை முதலில் சொல்லிக்கொள்கிறேன்.




இந்த கோவிட் சமயத்தில் வாழ்க்கையை எப்படிச் சமாளிக்கலாம் என்றெல்லாம் சில மாதங்களுக்கு முன்பு எழுதியிருந்தீர்கள். ஒத்துக்கொள்கிறேன். ஆனால், எவ்வளவு நாள்தான் கூண்டில் அடைபட்டுக் கிடப்பது? எனக்கு 67 வயது ஆகிறது. ஒரு பையன். இரண்டு பெண்கள். எல்லோருக்கும் கல்யாணம் ஆகி ஒவ்வொரு நாட்டில் செட்டில் ஆகி இருக்கிறார்கள். பையன் இங்கே. ஒரு பெண் ஆஸ்திரேலியா. இன்னொரு பெண் ஜெர்மனி. நான் போன வருடம் மகன் வீட்டுக்கு வந்தேன். பேரக் குழந்தைகளுடன் இருந்துவிட்டு இந்தியா திரும்பிவிடலாம் என்ற எண்ணம் அப்போது. எனக்கென்று ஒரு சின்ன அப்பார்ட்மென்ட் இருக்கிறது. என் கணவர் போய் பத்து வருடங்களுக்குமேல் ஆகிவிட்டது. இந்த கோவிட் காரணத்தால் இங்கேயே இருந்துவிட்டேன். என் பையன் என்னைத் தனியாக அனுப்ப பயப்படுகிறான். எனக்கும் தடுப்பூசி போட்டு, அவனுக்கும் முடிந்து எப்போது திரும்பப் போகிறோம் என்று மன உளைச்சலாக இருக்கிறது. 

விருந்தும் மருந்தும் மூன்று நாள் என்பார்கள். மூன்று மாதம் நான்கு மாதம் என்று தங்கியிருந்தபோது ஏதேனும் மருமகளிடம் மனஸ்தாபம் ஏற்பட்டால் அட்ஜஸ்ட் செய்துகொள்ள முடிந்தது. ரிடர்ன் ஜர்னி தேதி முடிவாகி இருந்ததே அப்போ எல்லாம். மருமகள் நல்லவள்தான். அவள் வடநாட்டைச் சேர்ந்தவள். நல்லவேளை வெஜிடேரியன் குடும்பம். அதனால் அட்ஜஸ்ட் செய்துகொள்ள முடிந்தது. முன்பெல்லாம் நான் வந்திருந்தபோது அவர்கள் இருவரும் வேலைக்குப் போய்விடுவார்கள். நான் சமைத்து விடுவேன். பேரன், பேத்திகள்கூட நேரம் செலவு செய்வேன். வார இறுதியில் எங்கேயாவது வெளியில் போவோம். நன்றாகவே இருந்தது. இரண்டு வருடங்களுக்கு முன்னால் என்னுடைய 65வது வயதில், இரண்டு பெண்களும் இங்கே வந்து தங்கி சர்ப்ரைஸ் பார்ட்டி கொடுத்தார்கள். அதெல்லாம் நன்றாகவே இருந்தது.




இப்போது இவர்கள் இருவரும் வீட்டிலேயே இருந்து வேலை செய்ய, குழந்தைகளும் ஆன்லைனில் படிப்பதால் எனக்கு நிறையச் சிரமங்கள். சமைக்கும்போது கிரைண்டர் போட முடிவதில்லை. குக்கர் வைக்க முடிவதில்லை. சரி, வேலை செய்யாமல் டி.வி. பார்க்கலாம் என்றால், அந்த சப்தமும் அவர்களைத் தொந்தரவு செய்கிறது. வேலை அழுத்தமா அல்லது குழந்தைகள் தொந்தரவா என்று தெரியவில்லை, என்னுடைய பிள்ளையும், மருமகளும் அடிக்கடி சண்டை போட்டுக் கொள்கிறார்கள். நான் ஏதாவது சத்தம் போடாமல் சமைத்துக் கொண்டிருந்தால், மருமகள் கிச்சன் பக்கம் வரும்போதெல்லாம் ஏதாவது சஜெஷன் சொல்கிறாள். எனக்கு அது சங்கடமாக இருக்கிறது.




ஒரு காலத்தில் பிள்ளை, மாட்டுப்பெண் என்று ஒன்றாக இருக்க மாட்டோமா என்று ஏங்கி இருந்த நிலை போய், எப்போது இந்தியா திரும்புவோம், எப்போது என்னுடைய நேரம், எனக்கென்று தனிமை கிடைக்கும் என்று ஏங்க ஆரம்பித்துவிட்டேன். என் பெண்களிடம் குறைப்பட்டுக்கொள்ள ஆரம்பித்தேன். அவர்கள் என் நிலையைப் புரிந்துகொண்ட மாதிரி தெரியவில்லை. டிப்ரெஷனில் கொண்டுபோய் விடுமோ என்று பயமாக இருக்கிறது. இன்னும் நான்கைந்து மாதங்கள் எப்படிச் சமாளிப்பது? மனசுக்கு இதமாக ஏதாவது சொல்லுங்கள், ப்ளீஸ்!




Thank you




இப்படிக்கு

.........




அன்புள்ள சிநேகிதியே,




மனசுக்கு இதமாய்க் கேட்டிருக்கிறீர்கள். இதோ இதன் வழியே உங்களுக்கு அலை அலையாக அன்பை அனுப்புகிறேன். உடல் ஆரோக்கியமும் உணர்வு பூர்வமான உறவுகளுந்தான் நம்முடைய நிம்மதிக்கும், மகிழ்ச்சிக்கும் அளவுகோல் என நான் நினைக்கிறேன் உடம்பு கூண்டில் இருந்தால் என்ன? மனச்சிறகுகளை நாம் விரித்துக்கொள்ள முடியுமே! தொடர்புச் சாதனங்கள் மூலம் நாம் ஒருவரை ஒருவர் தொட முடியாவிட்டாலும் பேசிக்கொள்ள, பார்த்துக்கொள்ள முடிகிறதே! இந்தச் சமயத்தில் உங்கள் மகன், மருமகள் உங்கள் பாதுகாப்பை எண்ணி உங்களைத் தங்கச் செய்தால், அங்கே பாசத்தைத்தான் என்னால் பார்க்க முடிகிறது. நன்றாக உங்களை நடத்திய மருமகள், தன் இயலாமையில் சிறிது வார்த்தைகளை அள்ளி வீசினால், பெரியவராக நீங்கள் அவர்களைப் புரிந்தவராக இருப்பது நல்லது இல்லையா?  




இந்தியா திரும்பி விட்டாலும், என்னதான் நண்பர்கள், மற்ற உறவினர்கள் என்று நமது எண்ணங்கள் அசை போட்டாலும், இப்போதிருக்கும் நிலையில் அங்கேயும் ஒரு கூண்டில்தானே மாட்டி இருப்பீர்கள்! ஒரு சில மணி நேரம் நாம் தனித்து இருந்தால், நாமே நம்மிடம் சண்டை போட்டுக் கொண்டிருப்போம் என்பதே நம்மில் பல பேருக்குப் புரியாது. அப்படி இருக்கும்போது கண்டிப்பாகக் கருத்து முரண்பாடுகள், வார்த்தை வெடிப்புகள் இருக்கத்தானே செய்யும். உங்களுடைய படிப்பு, தொழில், நீங்கள் உங்கள் கணவரை இழந்த பிறகு சந்தித்த போராட்டங்கள் என்று எதுவும் எனக்குத் தெரிவிக்கவில்லை. இருந்தாலும், கண்டிப்பாக மன முதிர்ச்சியுடன் இருக்கும் ஒரு தாய் என்று நான் உங்களை அடையாளம் கண்டு கொள்கிறேன். 




இன்னும் நான்கைந்து மாதங்கள் தானே! பாதுகாப்புடன் இருக்கிறீர்கள். பரவசத்துடன் இருங்கள். நிலைக்கண்ணாடியில் உங்களைப் பார்த்து நீங்கள் புன்னகை புரிந்துகொண்டால், முக அழகுடன் மன அழகும் பெருகுகிறது. Just a tip: இதுபோன்ற ஆலோசனையை நான் ஒருவருக்குச் சொல்லி (உங்கள் வயதுதான் அவருக்கும் என்று நினைக்கிறேன்) அதை அவர் பின்பற்றி, சிறிது முன்னேற்றம் ஏற்பட்டதாகச் சொன்னார். புன்னகை செய்யுங்கள். கவலை மறைந்தோடட்டும். 



வாழ்த்துக்கள்!





மீண்டும் சந்திப்போம். 







 
 

இப்படிக்கு

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்  

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 
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 தற்போது அமெரிக்காவில் மட்டும் 16800 ஹடூப் (Hadoop) வேலை வாய்ப்புகள் இருக்கின்றன. 2018ம் ஆண்டில் இந்தியாவில் இரண்டு லட்சம் டேட்டா சயன்டிஸ்ட் பணியிடங்கள் இருப்பதாகக் கணித்திருந்தார்கள். இப்போது இன்னும் அதிகம். தரவு விஞ்ஞானி (டேட்டா சயன்டிஸ்ட்) ஆக விரும்பினால் இன்றைய சூழலில் ஹடூப் பற்றிய அறிவு அவசியம்.




பெருந்தரவு (big data) என்றால் என்ன? அவற்றை எவ்வாறு வகைப்படுத்துகிறார்கள்? பெருந்தரவை எப்படிக் கையாள்கிறார்கள்? இவைபற்றியும் ஹடூப் டியூட்டோரியல்களும் இணையத்தில் ஏராளமாக இருக்கின்றன. முதலில் உள்ளே நுழைவது முக்கியம். நுனியைப் பிடித்துவிட்டால் போதும், கற்றுக்கொள்வது சுலபம். ‘ஐடி துறையில் எப்படி ஒரு தொழில்நுட்பத்திலிருந்து இன்னொன்றுக்கு மாறுவது?’ என்று கேட்கிறீர்களா? உங்களுக்கு என்னுடைய பரிந்துரை பிக் டேட்டா என்பதாக இருக்கும். ஹடூப் படிப்பது பெரிய சிரமமில்லை. ஏற்கனவே ஐடி துறையில் அனுபவமிருப்பவர்களும் கூட பின்வரும் வகையில் தம்மைத் தயார் செய்து கொள்ளலாம்.




ஜாவா தெரிந்தவர்கள் - ஹடூப் டெவலப்பர் / ஹடூப் ஆர்க்கிடெக்ட்

SQL தெரிந்தவர்கள் - ஹடூப் டேட்டா அனலிஸ்ட் / ஹடூப் ஆர்க்கிடெக்ட்

டேட்டா ஆர்க்கிடெக்ட் - ஹடூப் ஆர்க்கிடெக்ட்

டேட்டாபேஸ் அட்மினிஸ்டரேஷன் - ஹடூப் அட்மினிஸ்டரேஷன்




புதிதாகப் படிக்க நேரமில்லையா?




ஏற்கனவே ஆயிரம் பிரச்சனைகள். அலுவலகத்தில் அழுத்தம். நேரமில்லை. இதில் புதியதாக ஒன்றைப் படிக்க எப்படிங்க நேரம் கண்டுபிடிக்கிறது என்று கேட்கலாம். அப்படித்தான் நானும் இருந்தேன். வால் ஸ்ட்ரீட் ஜர்னல் பத்திரிக்கையில் வெளியான கட்டுரையில் இப்படி ஒரு பத்தி இருந்தது. “ஒரு காலத்தில் நான் ரொம்ப பிஸி; அப்படித்தான் நினைத்துக் கொண்டிருந்தேன். ஒரு வாரத்திற்கு 60 மணி நேரம் வேலை செய்தேன். ஒரு நாளைக்கு 6 மணி நேரம்தான் தூங்கினேன். மூச்சு விடக்கூட நேரமில்லை. இந்த மர்மத்தைக் கண்டறிய வேண்டியிருந்தது. நான் செய்கிற ஒவ்வொரு செயலுக்கும் - அது அலுவலக வேலை, உறக்கம், பிற வேலைகள் - என எதுவாக இருப்பினும் ஒவ்வொன்றும் உண்மையில் எவ்வளவு நேரம் எடுக்கிறது என்று கணக்கெடுக்க ஆரம்பித்தேன். எனக்கு நானே பொய் சொல்லிக் கொண்டிருந்தேன் என்பதை உணர்ந்தேன். 60 மணிநேர வேலை என்பது கண்டிப்பாக இல்லை. அதிகநேரம் இன்டர்நெட் பார்க்கத்தான் செலவு செய்தேன்” என்று முடியும்.  




நாமும் நமது நேர மேலாண்மையைக் கணக்கிட்டுப் பார்த்தால் நாம் கவனிக்காத பல ரகசியங்கள் நமக்குத் தெரியவரக் கூடும். அப்போது புதிதாகக் கற்க நேரம் எங்கிருந்து கிடைக்கும் என்பதை அறியலாம்.




ஹடூப் என்னும் தூண்டில்




பெருந்தகவல் (Big data) ஒரு பெருங்கடல். ஃபேஸ்புக், ஜிமெயில் என்பதெல்லாம் தரவுகள் கொட்டிக் கிடக்கும் கடல். ஒரு சிறு நிறுவனத்தில்கூடப் பல டெராபைட் தரவுகள் இருக்கக்கூடும். அந்தக் கடலிலிருந்து நமக்குத் தேவையான மீன்களை மட்டும் பிடிக்க வீசப்படும் தூண்டில்தான் ஹடூப். அதுவொரு கருவி (Tool). நாம் பணிபுரியும் நிறுவனம், தற்போதைய அனுபவம் ஆகியவற்றைப் பற்றிக் கவலைப்படாமல் ஹடூப் போன்ற புதிய தொழில்நுட்பத்தைக் கற்பது நிச்சயம் பயனளிக்கும். குறிப்பாக, மென்பொருள் நிறுவனங்களில் வேலை செய்பவர்கள் கற்றுக்கொண்டால் ஒருபோதும் வீணாகாது. லட்சக்கணக்கில் செலவு செய்து எம்.பி.ஏ. படிப்பதில்லையா? அதுபோலத்தான் இதுவும் என்று வைத்துக் கொள்ளலாம்.




கவனித்துப் பார்த்தால் ஹடூப் ஆர்க்கிடெக்ட், ஹடூப் மேலாளர் போன்ற பணியிடங்களுக்குப் போட்டி மிகவும் குறைவாக உள்ளது. ஏனென்றால் ஹடூப் தொழில்நுட்பம் பரவ ஆரம்பித்துப் பத்து வருடங்களுக்குள்தான் ஆகிறது. கூகிள், அமேசான் போன்ற மிகச்சில பெருநிறுவனங்களில் மட்டுமே இந்த அனுபவம் வாய்ந்தவர்கள் உள்ளனர்.
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ஹடூப் போன்ற புதிய தொழில்நுட்பத்தைக் கற்பதால் தனியொருவருக்கு மட்டுமில்லாமல் அவர் சார்ந்த நிறுவனத்திலும் கூட ஒரு புதிய வாய்ப்பை உருவாக்கச் சாத்தியங்கள் இருக்கின்றன. தொழில்நுட்ப நிறுவனங்களின் பெருந்தலைகள் ‘புதிய தொழில்நுட்பம்தான் தற்போது எங்கள் நிறுவனத்தின் மிகப்பெரிய சவால், அதே நேரம் மிகப்பெரிய வாய்ப்பு’ என்று அறிவிக்கிறார்கள்.




முதலில் ஹடூப், பிக்டேட்டா என்னவென்று தெரிந்து கொள்ளலாம். பிறகு அலுவலகத்தில் ‘20% நேரத்தை ஹடூப் தொழில்நுட்பம் சம்பந்தமான வேலையைச் செய்து நிறுவனத்துக்குத் தர விரும்புகிறேன்’ என்று சொல்லிப் பார்க்கலாம். பெரும்பாலான நிறுவனங்களில் இதை ஏற்றுக்கொள்வார்கள். ஒருவேளை, மறுத்தாலும்கூடச் சிறிது சிறிதாக முயன்று, பலன்களைக் காட்டினால் அவர்கள் நம் பக்கம் திரும்பக்கூடும்.




பெருந்தரவைக் (பிக்டேட்டா) கையாளுவதில் உள்ள சவால்கள் என்ன?




அளவில் அதிகமான, பலவகையான தரவுகளை ஒருசேரக் கையாளும்போது பல சவால்களை எதிர்கொள்ள வேண்டி இருக்கிறது. சேகரிப்பு, வகை பிரித்தல், பராமரித்தல் எனப் பல பிரச்சனைகள் உள்ளன. அதனால்தான் வல்லுநர்களுக்குத் தேவை உருவாகிறது.




பெருந்தரவை எவ்வாறு சேர்த்து வைப்பது ?




இன்றைய நிறுவனங்கள் முன் எப்போதையும்விட மிக அதிகமான தரவுகளைக் (data) கையாள வேண்டி இருக்கிறது. உலகம் முழுவதும் கிட்டத்தட்ட 200 கோடி (2 பில்லியன்) மக்கள் இன்டர்நெட்டைப் பயன்படுத்துகிறார்கள். எல்லாவகைத் தொழில்களும் வளர்ந்து வருகின்றன. அதனால் தரவுகள் பெருகிக்கொண்டே போகின்றன. இந்த வருட ஆரம்பத்தில் கிட்டத்தட்ட 44 ஸீடா பைட் (zetabyte) அளவு தரவுகள் உருவாகியிருக்கும்.




1 ZB = 1 Million petabytes = 1Billion Terabytes = 1Trillion Gigabytes (கணக்குப் போட்டால் தலையே சுற்றுகிறது)




ஆக, இந்தப் பெருந்தரவை எங்கே சேகரிக்கப் போகிறோம்? எப்படிச் சமாளிக்கப் போகிறோம்? இதெல்லாம்தான் பிக்டேட்டா தொழில்நுட்பம் எதிர்கொள்ளும் சவால்கள்.




அதேபோல, பெருந்தரவின் மற்றொரு சவால் தரவுச் செயலாக்கம் (data processing). குப்பையில் இருந்து மணிகளைப் பொறுக்கிச் சேகரிப்பது மாதிரி. கொட்டிக்கிடக்கும் தரவுகளிலிருந்து பயனுள்ள தரவுகளை ஆய்வது, தொகுப்பது போன்ற செயல்பாடுகளை உள்ளடக்கியது.




பெருந்தரவு பல்வகையான தரவுகளாக (கட்டமைத்த தரவு - structured data, ஒளிவடிவத் தரவு, ஒலிவடிவத் அல்லது கோப்பு வடிவத் தரவு) என கசமுசாவென்று பல வடிவுகளிலும் இருக்கக்கூடும். இவை எந்த ஒழுங்குமற்ற கட்டமைக்கப்படாத தரவாகவும் (unstructured data)) இருக்கலாம். இப்படிக் குப்பையாகக் கொட்டுகிற தரவுகளைக் கையாளுவதே மலைபோன்ற காரியம்தான்.




இதில் இன்னொரு பெரிய பிரச்சினையும் இருக்கிறது. உருவாகும் 90% தரவு கட்டமைப்பில்லாத் தரவு (unstructured data). எந்த ஒழுங்குமில்லாத இந்த அமைப்பில்லா தரவுகளை, கட்டமைத்த தகவலாக மாற்றினால் மட்டுமே அதிலிருந்து மிகவும் பயனுள்ள அறிவைப் (knowledge) பெற முடியும்.




இதை எவ்வாறு செய்வது? ஆரக்கிள் (Oracle), டெராடாட்டா (Teradata) போன்ற பாரம்பரிய தரவுத்தள (database) மென்பொருள் இதைச் செய்ய முடியுமா?




பொதுவாக பெருந்தகவலை பகுப்பாய்வு செய்ய பெரிய அளவில் பகுப்பாய்வு/சிபியு (CPU) திறன் தேவைப் படுகிறது. ஆரக்கிள் மாதிரியான பாரம்பரிய டேட்டாபேஸ் மென்பொருட்கள் ஒப்பீட்டளவில் சிறிய அளவிலான தரவுகளை மட்டுமே பகுப்பாய்வு செய்யப் பயன்படுகின்றன. இவை வேகமான செயலி (Processor) மற்றும் அதிக மெமரியைப் பயன்படுத்துகின்றன. அதனால் முதலீடு அதிகம். அப்படியே பணத்தைக் கொட்டி முதலீடு செய்தாலும், இருப்பதிலேயே வேகமான செயலியாலும் கூட பெருந்தரவைப் பகுப்பாய முடிவதில்லை.




ஆக, பாரம்பரிய தரவுத்தள மென்பொருளால் பெருந்தரவைப் பகுப்பாய முடிவதில்லை என்னும்போது பெருந்தரவுப் பகுப்பாய்வைச் செய்வது எப்படி?




பகிர்வுக் கணிப்பணி (Distributed Computing)




பகிர்வுக் கணிப்பணிச் செய்முறை என்பது ஒரே கட்டளை நிரலை (ப்ரோக்ராமை) ஒரே நேரத்தில் பல கணினிகளுக்குப் பிரித்துக் கொடுத்து, வேலையைச் செய்து முடிப்பதாகும். இது ஒரு பலசாலியால் முடியாத வேலையை ஊர் மக்கள் கூடி வெற்றிகரமாகச் முடிப்பது போன்றதாகும்.




பகிர்வுக் கணினிச் செய்முறைக்கு அதிக விலையுயர்ந்த கணினிகள் தேவையில்லை. சாதாரணக் கணினிகளே போதும். இது நிறுவனத்தின் செலவைக் கணிசமாகக் குறைத்து அதிகப் பயனைத் தரும்.




பகிர்வுக் கணினிச் செய்முறையில் உள்ள சவால்கள் என்ன?




1. பல கணினிகளுக்கு வேலையைப் பிரித்துக் கொடுத்து வேலையை ஆரம்பித்த பின் ஒரு கணினியின் செயல்பாடு பழுதடைந்தால், மொத்த வேலையும் பாதிக்கப்படக் கூடாது. அதே சமயம் வேலை தொடர்பான தரவுகளும் தொலைந்து போகக்கூடாது. வேலையின் பயன்முடிவு (result) சரியாகக் கொடுக்கப்பட வேண்டும்.




2. ஒரு கணினியின் பயன்முடிவு மற்றக் கணினிகளின் பயன்முடிவுகளோடு சரியான முறையில் சேர்த்துக் கொடுக்கப்பட வேண்டும்.




3. கணினி வலைப்பின்னல் (network) தொடர்பான சிக்கல்கள், துண்டிப்புகள் கையாளப்பட வேண்டும்.




இந்தச் சவால்களைச் சமாளிப்பது எப்படி?




பெருந்தரவு தொடர்பான மென்பொருள்கள் இந்தச் சிக்கல்களைத் திறம்படக் கையாள்கின்றன. இவற்றில் ஹடூப் (Hadoop) முன்னணியில் நிற்கிறது. ஹடூப் என்பது பொதுவாயில் (Open source) என்னும் வகை மென்பொருள் பணித்தளம் (Software Platform). யார் வேண்டுமானாலும் மேம்படுத்தலாம். இது இலவசமாகக் கிடைக்கும், வாங்கப் பணம் செலவழிக்கத் தேவை இல்லை. மேற்சொன்ன பெருந்தரவுகளை ஹடூப் மென்பொருள்கள் மூலமாகச் சேமிக்கவும் வகைப்படுத்தவும் முடியும். இலவசமாகக் கிடைப்பதால் பல நிறுவனங்கள் கோடிக்கணக்கான டாலர் தொகையை மிச்சப்படுத்த முடியும்.




நிறுவனங்கள் ஹடூப் மென்பொருளை உபயோகப்படுத்த முடிவு செய்யும்போது, சில அவசர உதவிகளைப் பெற Cloudera, Hortonworks நிறுவனங்களுடன் ஒப்பந்தம் செய்து அதற்குச் சிறு தொகை செலவு செய்கின்றன. அது ஆரக்கிள், டெரா டேட்டா நிறுவனங்களுக்குச் செலவு செய்வதைவிட மிகக் குறைந்த தொகையே.




2005ல் டக் கட்டிங் (Doug Cutting) மற்றும் மைக்கல் சபாரெலா இணைந்து ஹடூப்பை உருவாக்கினர். இதற்கு யாஹூ நிதி உதவியது. 2006ல் யாஹூ இதை அபாச்சே (Apache) நிறுவனத்திடம் ஒப்படைத்து பொதுவாயில் மென்பொருளாக மாற்றியது.




ஒரு சுவாரசியமான கதை: டக்கின் மகன், ஹடூப் எனும் ஒரு மஞ்சள் யானை பொம்மை வைத்திருந்தான். டக் பல பெயர்களை யோசித்துவிட்டு, கடைசியில் ஹடூப் எனும் பெயரையே வைத்து

விட்டார்.




ஹடூப் எவ்வாறு பரவுக் கணினிச் செய்முறையில் உள்ள சவால்களை கையாள்கிறது?




ஹடூப் பெருந்தரவுகளைக் கையாள்வதில் ஒரு முன்னணி மென்பொருளாக திகழ்கிறது. ஹடூப் தரவுகளைப் பல கணினிகளில் பிரித்துச் சேமித்து வைக்கிறது. பல கணினிகள் ஒன்றாகச் சேர்த்து ஒரு ஹடூப் திரள் (Cluster) என்று அழைக்கப்படுகிறது. ஹடூப் தரவுச் சேமிப்பு மற்றும் தரவுச் செயலாக்கம் இரண்டையும் திறமையாகப் பல கணினிகளிடம் பிரித்துக் கொடுத்து வேலை வாங்குகிறது. ஹடூப் எந்த ஒரு தரவையும் 2 அல்லது 3 கணினிகளில் சேமிக்கிறது. இதனால் ஒரு கணினியின் செயல் பழுதடைந்தாலும் அதனால் தரவுகள் இழக்கப்படாது.




அதே சமயம், ஹடூப் தரவுச் செயலாக்கத்திலும் பாதிப்பு ஏற்படாது. ஒரு கணினியின் செயல்பாடு பழுதடைந்தாலும் அதன் தரவுச் செயலாக்கம் மற்றொரு கணினியில் தொடங்கி, அதன் முடிவுகள் மற்றக் கணினிகளுடன் சேர்த்துத் தரப்படும். ஹடூப் திரளில் மேலும் சில கணினிகளை இணைத்தால், அதற்கேற்ப, அந்த ஹடூப் திரளின் செயல்வேகம் அதிகரிக்கும். ஒரு கணினியின் செயல் பழுதடைந்தால், ஹடூப் திரளின் செயல்வேகம் சற்றுக் குறையுமே அன்றி, செயல் முடிவுகளில் தவறு எதுவும் நேராது.




ஹடூப் நிரல்களை ஜாவா, ரூபி, பைதான் மொழிகளில் எழுதலாம்.




இந்தப் பல சிறு கணினிகள் சேர்ந்து ஒரு பெருந்தரவைக் கையாளும் ‘கூட்டுமுயற்சி’ வித்தையை, நம் வாழ்க்கைக்கும் பொருத்திப் பார்க்கலாம்.




சில சமயம் தேவையில்லாமல் நமது பிரச்சனைகளை நம்மைவிடப் பெரிதாக கற்பனை செய்து கொள்கிறோம். எந்தப் பெரிய பிரச்சனையையும் சிறியவையாகப் பிரித்தால், ஒவ்வொன்றுக்கும் நேரம் ஒதுக்கிச் சமாளித்துவிடலாம். உதரணத்திற்கு ஹடூப் படிப்பதைச் சிறு சிறு பகுதிகளாக பிரித்து ஒரு தகுந்த வழிகாட்டி அல்லது நண்பரின் உதவியுடன் எளிதாகப் படித்துவிட முடியும். 

கீதா சுரேஷ், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா 








 அஞ்சலி  
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தமிழகத்தின் மூத்த அரசியல் தலைவரும், இந்திய கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் மேனாள் மாநிலச் செயலாளருமான தாவீது பாண்டியன் (88) காலமானார். இவர், 1932ல் மதுரை மாவட்டம் உசிலம்பட்டியில் உள்ள வெள்ளைமலைப்பட்டி கிராமத்தில், தாவீது-நவமணி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். பள்ளிக்கல்வியை முடித்ததும், காரைக்குடி அழகப்பா கல்லூரியில் புகுமுக வகுப்பில் சேர்ந்து பயின்றார். பின்னர் அதே கல்லூரியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். பொதுவுடைமைச் சித்தாந்தம் அவரை ஈர்த்தது. இந்திய கம்யூனிஸ்ட் கட்சியில் இணைந்தார். கட்சியின் சார்ந்த தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்றத்தின் முதல் பொதுச்செயலாளராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். ஜாய்ஸுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது.




சட்டம் படிப்பதற்காக வேலையிலிருந்து விலகி சென்னைக்கு வந்தார் பாண்டியன். கட்சிப் பணிகளில் தீவிரம் காட்டினார். இருமுறை, பாராளுமன்றத்திற்காக வடசென்னைத் தொகுதியிலிருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுப் பணியாற்றினார். ராஜீவ் காந்திக்கு மிகவும் நெருக்கமானவராக இருந்தார். ராஜீவ் காந்தி, தமிழகம் வந்தபோது, அவரது பேசுவதைத் தா. பாண்டியனே மொழிபெயர்ப்பது வழக்கம். மே 21, 1991 நாளன்று ஸ்ரீபெரும்புதூரில் நடந்த காங்கிரஸ் கூட்டத்தில், ராஜீவ் காந்தியுடன் மொழிபெயர்ப்பாளராகப் பாண்டியனும் உடனிருந்தார். அந்த குண்டுவெடிப்பில் ராஜீவ் உயிரிழக்க, பாண்டியன் படுகாயமடைந்தார். வெகு நாட்கள் மருத்துவமனையில் சிகிச்சை பெற்றுப் பின்னரே மீண்டுவந்தார். கட்சியின் இதழான ஜனசக்தியில் 16 ஆண்டு காலம் ஆசிரியராக இருந்தார். 




சில ஆண்டுகளுக்கு முன் சிறுநீரகப் பாதிப்பால் பாண்டியனுக்கு அவ்வப்போது உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டு வந்தது. சிகிச்சை மேற்கொண்டவர், தனது உடல்நிலையைப் பொருட்படுத்தாமல் கட்சி தொடர்பான கூட்டங்களில் தொடர்ந்து பங்கேற்று வந்தார். திடீர் உடல்நலக் குறைவினால் மருத்துவ மனையில் அனுமதிக்கப்பட்ட நிலையில் அவர் காலமானார். 





*** 












 
தெரியுமா? 

 
 








 
 
கலைமாமணி  விருதுகள் 
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இயல், இசை, நாடகம் ஆகிய கலைத்துறைகளில் சாதனை புரிவோரைத் தேர்ந்தெடுத்து ஆண்டுதோறும் கலைமாமணி விருது வழங்கித் தமிழக அரசு சிறப்பிக்கிறது. அந்த வகையில் 2019, 2020ம் ஆண்டுகளுக்கான விருது, கீழ்க்கண்டோர் உள்ளிட்ட 130 கலைஞர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது. 

இசைக் கலைஞர்கள்: 

சிக்கில் குரு சரண், அனில் ஸ்ரீனிவாசன், ரஞ்சனி-காயத்ரி, டாக்டர் கடம் கார்த்திக், கடம் வித்வான் திருப்பனந்தாள் மாரிமுத்து, கிருஷ்ணகுமார், பின்னி கிருஷ்ணகுமார், அக்கரை சகோதரிகள் சுப்புலட்சுமி-சுவர்ணலதா, அபிஷேக் ரகுராம், ஜாலீ ஆபிரகாம், யுகராஜன், (மிருதங்கம்), சின்னதம்பி, (நாதஸ்வரம்) செல்வரத்தினம், (நாதஸ்வரம்) சுப்பிரமணியன், (தவில்), பாலேஷ்-கிருஷ்ணா பாலேஷ் (ஷெனாய்), ஜான்மோகன், (ஆர்மோனியம்), முருகபூபதி, (மிருதங்கம்), சாய்ராம் சுந்தரம், (மிருதங்கம்), கிருஷ்ணமூர்த்தி, (நாதஸ்வரம்), மாரிமுத்து, (தவில்)




நடிகர்கள்: சௌகார் ஜானகி, சரோஜாதேவி, சங்கீதா, ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ், தேவதர்ஷினி, மதுமிதா, ராமராஜன், சிவகார்த்திகேயன், யோகி பாபு, சாந்தி வில்லியம்ஸ், நந்தகுமார், நித்யா.




இசையமைப்பாளர்கள் மற்றும் பாடகர்கள்: டி இமான், தீனா, சுஜாதா, அனந்து.




இசைக் கோர்வையாளர், திரைப்பட இசை ஒலிப்பதிவாளர்: 

சாய் ஷ்ரவணம்    




நடனக் கலைஞர்கள்: சிவசங்கர், ஸ்ரீதர்

தயாரிப்பாளர்கள்: கலைப்புலி எஸ் தாணு, ஐசரி கணேஷ்	

பாடலாசிரியர்கள்: காமகோடியன், காதல்மதி

இயக்குநர்கள்: கௌதம் மேனன், லியாகத் அலிகான், மனோஜ் குமார், ரவி மரியா.

வசனகர்த்தா: வி.பிரபாகர்

ஒளிப்பதிவாளர்: ரகுநாத ரெட்டி

பத்திரிகையாளர்: சபீதா ஜோசப்




பண்பாட்டுக் கலை பரப்புநர்: ‘கிருஷ்ணா ஸ்வீட்ஸ்’ எம். முரளி; ராமசாமி, பாரதீய வித்யா பவன், சென்னை; பிரபு, ஸ்ரீகிருஷ்ண கான சபா, சென்னை; பாலசுப்பிரமணியன், ஜே.பி.கல்சுரல் ஃபவுண்டேஷன், சென்னை. 




எழுத்தாளர்கள்: முத்துக்கிருஷ்ணன், ஆவடி குமார், சத்தியநாராயணன், தாமரை செந்தூர்பாண்டி, சுகுமார், பெருமாள், 




சொற்பொழிவாளர்: திருச்சி கல்யாணராமன் 




சிறப்புக் கலைமாமணி விருதுகள்
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2019 - ஜெயலலிதா சிறப்புக் கலைமாமணி விருது




சரோஜாதேவி - திரைத்துறை

பி.சுசீலா - இசைத்துறை (பார்க்க: http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=372 மற்றும் http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=4082)

அம்பிகா காமேஷ்வர் - நாட்டியத்துறை (பார்க்க: http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=4151)

2020 - ஜெயலலிதா சிறப்புக் கலைமாமணி விருது

சௌகார் ஜானகி - திரைத்துறை

ஜமுனா ராணி - இசைத்துறை

பார்வதி ரவி கண்டசாலா - நாட்டியத்துறை




*




முதலமைச்சர் கணினித் தமிழ் விருது




2019: நீச்சல்காரன் ராஜாராமன் (பார்க்க: http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=11168)




*




இவை தவிர்த்து ஆண்டுதோறும் படைப்பிலக்கிய வளர்ச்சிக்கு உதவும் படைப்பாளிகளும் விருதளித்து கௌரவிக்கப்படுகின்றனர். 




உ.வே.சா. விருது - கி. ராஜநாராயணன்

கம்பர் விருது – மருத்துவர் எச்.வி. ஹண்டே

திருவள்ளுவர் விருது – வைகைச் செல்வன்

தந்தை பெரியார் விருது – தமிழ்மகன் உசேன் 

மகாகவி பாரதியார் விருது – கவிஞர் பூவை செங்குட்டுவன் 

அம்பேத்கர் விருது - வரகூர் அ. அருணாச்சலம்

அண்ணா விருது - அமரர் கடம்பூர் எம்.ஆர். ஜனார்த்தனன்

காமராஜர் விருது - முச. தேவராஜ்

பாரதிதாசன் விருது - அறிவுமதி (எ) மதியழகன்

திரு.வி.க. விருது - வி.என். சாமி 

சொல்லின் செல்வர் விருது - நாகை முகுந்தன்

கி.ஆ.பெ.விசுவநாதம் விருது - வீ. சேதுராமலிங்கம் 

ஜெயலலிதா இலக்கிய விருது - தி. மகாலட்சுமி

சிங்காரவேலர் விருது - ஆ. அழகேசன்,

மறைமலையடிகளார் விருது - மறை.தி. தாயுமானவன்

அயோத்திதாச பண்டிதர் விருது - கோ.ப. செல்லம்மாள்

வள்ளலார் விருது - ஊரன் அடிகள்

காரைக்கால் அம்மையார் விருது - மோ. ஞானப்பூங்கோதை




2019 




பாரதி விருது - சீனி விஸ்வநாதன்

எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி விருது - எம்.எஸ். ராஜேஸ்வரி

பாலசரஸ்வதி விருது - அலர்மேல் வள்ளி




2020 




பாரதி விருது - சொற்பொழிவாளர் சுகி சிவம்

எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி விருது - பாடகி வாணி ஜெயராம்

பாலசரஸ்வதி விருது - சந்திரா தண்டாயுதபாணி




***




சிறந்த கலை மன்றத்திற்கான விருது (2019) - பொள்ளாச்சி தமிழிசை சங்கம்

சிறந்த கலை மன்றத்திற்கான விருது (2020) - மதுரை தமிழிசைச் சங்கம்

சிறந்த நாடகக் குழுவிற்கான விருது - சபரி நாடக குழு, திருவண்ணாமலை

 தமிழ்ச் செம்மல் விருது




மாவட்டந்தோறும், தமிழுக்கு சீரிய தொண்டாற்றி வரும் படைப்பாளிகளுக்கு இவ்விருது வழங்கப்படுகிறது,




சென்னை - ஜெ.வா. கருப்புசாமி

திருவள்ளூர் - வேணு புருஷோத்தமன், 

காஞ்சிபுரம் - முனைவர் சு. சதாசிவம் 

வேலூர் - மருத்துவர் சே. அக்பர் கவுஸர்

நீலகிரி - ம. பிரபு,

திருச்சிராப்பள்ளி - சோம வீரப்பன், 

புதுக்கோட்டை - ஜீவி (ஜீ. வெங்கட்ராமன்)

சிவகங்கை - இரா. சேதுராமன்

மதுரை - முனைவர் போ.சத்தியமூர்த்தி

தூத்துக்குடி - ச. காமராசு (முத்தாலங்குறிச்சி காமராசு)

மற்றும் பலர். 




விருது பெறும் ஒவ்வொரு கலைஞருக்கும் பொற்பதக்கமும், சான்றிதழும், காசோலையும் வழங்கப்பட்டது. விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள். 
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 நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

மினசோட்டா தமிழ்ச் சங்கம்: பொங்கல் விழா 
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ஜனவரி 24, 2021 அன்று மினசோட்டா தமிழ்ச் சங்கம் இணையம் வழியாகப் பொங்கல் விழாவைக் கலைநிகழ்ச்சிகளுடன் கொண்டாடியது.




தமிழ்ச் சங்க நிர்வாகக் குழுவினர் சேர்ந்து பாடிய தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா தொடங்கியது. இனிமையான பொங்கல் வாழ்த்துச் செய்தியுடன் தமிழ்ச்சங்க இயக்குனர் மருத்துவர் திரு ஆறுமுகம் மற்றும் திருமதி இராணி செபாஸ்டின் தொடங்கி வைத்தனர்.

 

தமிழ் நாட்டில் மிகப்பெரிய குழு வைத்திருக்கும் பெரியமேளம் திரு முனுசாமி குழுவினரின் துள்ளல் இசையுடன் சிறப்பாக இருந்தது. இந்நிகழ்வைப் பொருளாளர் திரு செந்தில் கலியபெருமாள் சிறப்பாக ஒருங்கிணைத்திருந்தார்.  பார்க்க:   

 

இயக்குனர் திரு சங்ககிரி ராஜ்குமார் குழுவினரின் ‘குமண வள்ளல்’ தெருக்கூத்து மேடையேற்றப்பட்டது. கட்டியங்காரனின் நகைச்சுவையுடன், மினசோட்டாவின் குறிப்புகளையும் ஆங்காங்கே குறிப்பிட்டு எடுத்துச் சென்ற பாங்கு சிறப்பு. குமண வள்ளல், சகோதரர், அவரின் மனைவி, புலவர் பாத்திரம் என்று அனைவரும் அருமையாகச் செய்திருந்தனர். நிகழ்ச்சியை, சங்கத் துணைத்தலைவர் திரு சச்சிதானந்தன், சங்ககிரி ராஜ்குமார் அவர்களுடன் நடத்திய அருமையான நேர்காணலுடன் சிறப்பாக ஒருங்கிணைத்தார்.  பார்க்க:  




மினசோட்டா தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் நடித்த விழிப்புணர்வு நாடகம் ‘யாருப்பா மாறணும்?’ மேடையேற்றப்பட்டது. ஒரு குறும்பட வடிவில் இதனை மாணவர்கள் பேசி, நடித்து, நடனம் ஆடி, சிலம்பம், புலியாட்டம் போன்ற கலைகளை நிகழ்த்திய வகையில் சிறப்பாகத் தயாரித்திருந்தனர். நாடகத்தின் எழுத்து, ஆக்கம் திரு சுந்தரமூர்த்தி, ஒருங்கிணைப்பு சரவணக்குமரன், தொழில்நுட்ப உதவி தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர் ராஜ் இசக்கிமுத்து, நடனம் மகேஸ்வரி.  பார்க்க: 

'இயற்கை சார்ந்து வாழ்' என்ற தலைப்பில் கருத்தரங்கம் ஒன்று நடந்தது. பங்கேற்றோர் இயற்கையோடு ஒன்றிய தலைப்பில் சிறப்பாகக் கருத்துகளை எடுத்து வைத்தனர். தமிழ்ப்பள்ளி ஆசிரியராகவும், நிர்வாகக் குழுவிலும் பணியாற்றிய திரு மதுசூதனன் வெங்கடராஜன் நடுவராக இருந்து சிறப்பாகக் கருத்துகளை ஆராய்ந்து தனது கருத்துகளை எடுத்து வைத்தார்.  பார்க்க: 



 

மினசோட்டாக் கலைக்குழுவினரில் 10 பேர் பங்குகொண்ட பறையிசையை இணையம் வழியாக மேடையேற்றினோம். பயிற்றுனராக மினசோட்டா இயக்குனர் திரு தமிழ்க்கதிர் சிறப்பாக ஒருங்கிணைத்திருந்தார். திரு சரவணன் துரைராஜன். தமிழர் தற்காப்புக் கலையில், எந்தக் கருவியும் இல்லாமல் தமது கையின் துணையுடன் நிகழ்த்தக் கூடிய குத்துவரிசையை நிர்வாக இயக்குனர் திரு இராம் சின்னதுரை மற்றும் மணிகண்டன் சிறப்பாகக் குழந்தைகளுடன் செய்து காட்டினர்.




  பார்க்க: பறையிசை

  பார்க்க: தவில், நாகசுரம்:

  பார்க்க: குத்துவரிசை 



மாணவர்களின் ‘மலரும் மொட்டும்’ நிகழ்வு, பல்வேறு வேடமிட்டுத் தமிழ் பேசிய அருமையான ஒன்று. ஆசிரியர்கள் அபிராமி நாகப்பன், சங்கீதா சரணவனக்குமரன், சோபியா ஜெயவீரன் இதனை ஒருங்கிணைத்தனர்.   பார்க்க: 
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தமிழ்ச் சங்கத்தின் தொடர் முயற்சியால், 2021ம் ஆண்டு ஜனவரி மாதம் முழுவதும் ‘தமிழ் மொழி மற்றும் மரபு மாதமாக’ மினசோட்டா மாநில ஆளுநர் திரு டிம் வால்ச் பிரகடனம் செய்துள்ளார். எல்லைகள் கடந்த மொழி சார்ந்த இனக்குழுவாக தமிழுக்கென்று தனி அங்கீகாரத்தினை மினசோட்டாவில் வழங்கிச் சிறப்பித்து இருக்கிறது மினசோட்டாவின் பன்னாட்டு அமைப்பு (International Institute of Minnesota). இந்தத் தொடர்பையும் தமிழ்ச் சங்கத்தின் விழா பங்களிப்பு மற்றும் பயணத்தைப்பற்றி திருமதி கோரி எர்ட்ஸ் (Corinne Ertz, Development Director, International institute of Minnesota) உரை வழங்கினார். மினசோட்டா மாநில கலைக் குழுமம் (MSAB). தமிழ்ச் சங்கத்தின் கலைப்பயணம் மற்றும் பங்களிப்பைப் பற்றிய கருத்துகளை திருமதி இரீனா ரோசி (Rina Rossi, Program Officer, Minnesota State Arts Board) வழங்கினார். நேரலையைச் சங்கத்தின் தலைவர் திரு சுந்தரமூர்த்தி, துணைத்தலைவர் திரு சச்சிதானந்தன், இயக்குனர் திருமதி பிரியா ஆகியோர் ஒருங்கிணைத்தனர். 




இறுதியாக, துணைச் செயலாளர் திரு இராம் சின்னத்துரை நன்றியுரை வழங்கினார்.       

- சுந்தரமூர்த்தி, துணைத்தலைவர், மினசோட்டா தமிழ்ச்சங்கம் 





பாரதி தமிழ்க் கல்வி: பொங்கல் விழா
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ஜனவரி 17, 2021 அன்று, கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தின் செரிட்டோஸ் நகரிலுள்ள பாரதி தமிழ்க் கல்வியின் 6வது ஆண்டு பொங்கல் விழா இணையம் வழியே முதல்வர் திரு செந்தில்நாதன் தலைமையில் சிறப்பாக நடந்தது. நிகழ்வைத் திரு கணேசன் மற்றும் திருமதி சுனிதா நகைச்சுவையுடன் தொகுத்து வழங்கினர். முதல்வர் தனது வரவேற்புரையில் இன்றைய நிலையைப் (COVID - online classes) பற்றிப் பேசிவிட்டு, விழா ஒருங்கிணைப்பாளர் திருமதி ஜெயசுதா அவர்களைப் பாராட்டினார்.




மாணவர்களுக்காக வரைபடம், கூட்டாஞ்சோறு, கலை நிகழ்ச்சி என்ற தலைப்புகளிலும், பெற்றோர்களுக்கு, கோலம், பாரம்பரிய சமையல் மற்றும் பொங்கல் புகைப்படம் என்ற தலைப்புகளிலும் நிகழ்ச்சி பிரிக்கப்பட்டிருந்தது. இதில் அறுபதுக்கும் மேலானோர் பங்கேற்று காணொளிகளையும், படங்களையும் கொடுத்திருந்தனர். திரு கணேசன் இவற்றைத் தொகுத்திருந்தார். DJ திரு N.D. ராஜேஷ் இணையத்தில் ஒளிபரப்பி, நேரில் நிகழ்ச்சியை பார்க்கும் உணர்வை ஏற்படுத்தினார்.




மாணவர்கள் செய்யோனின் வயலின் இசை, ஸ்வாதி மற்றும் சஹானாவின் நடனம், சாரங்கின் கீ போர்டு இசையுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. தொடர்ந்து நேஹா பாரதியராக வேடமிட்டுப் பாடியும், அர்ஜுன் ரஜினியாக வேடமிட்டுப் பாடியும் அசத்தினர். விப்ரா, ரித்தீஷ், சஞ்சனா, ஜெய்சித்தார்த், விஸ்வாதிகா பொங்கல்பற்றி குழந்தை மொழியில் சிறப்பாகப் பேசினார்கள். யாஷிதா, சஹானா, அட்லின், தளிர், அர்ஜுன், அக்ஷதா, அனன்யா பொங்கல் சமைப்பது எப்படி என்று சொப்புச் சாமான்களை வைத்துச் செய்துகாட்டினர்.




மாணவர்கள் ஸ்பைடர்மேன், ஹல்க், மினியன்ஸ், லெகோ, ஹாரி பாட்டர் உள்ளிட்ட பல ஹாலிவுட் நட்சத்திரங்கள் பொங்கல் கொண்டாடுவதைக் கற்பனைத் திறனில் வரைந்த படங்களை செல்வி நித்யஸ்ரீ தொகுத்த காணொளி சுவையாக இருந்தது. திருமதி சுதா, திருமதி லாவண்யா, திருமதி சுனிதா ஆகியோரின் கோலங்கள் நன்றாக இருந்தன.




அட்லின், சஞ்சனா கிராமியப் பாடலுக்கு ஆடினர். தளிர் காட்டுவாசியாகவும் அக்ஷதா நகரப் பெண்ணாகவும் நடனம் ஆடினர். சித்தார்த்தும் நித்யஸ்ரீயும் குத்துப் பாட்டுக்கு ஆடினர். திருமதி மைதிலி தலைமையில் ஆரவ், இன்பா, கவின், இனியா, மானவ், நேஹா, மின்னல் பங்கேற்று சமூகவிலகல் விதிகளைப் பின்பற்றி நடத்தப்படுவதான வெளிப்புறப் படப்பிடிப்பு குறித்த குழு நடனம் கலகலப்பில் ஆழ்த்தியது. 




தொடர்ந்து சாஹஸ் தொண்டார்வ நிறுவனம் செய்யும் சமூகப் பணியையும், COVID தொடர்பான விழிப்புணர்வையும் பகிர்ந்து கொண்டனர். மாணவர்கள் அனன்யா, ஹரீஷ், சஞ்சனா, ஆல்வின், அபூர்வா, ஐஸ்வர்யா மற்றும் அனு ஆகியோரின் தன்னார்வச் செயல்பாடுகள் பற்றிய காணொளி தொகுத்து வழங்கப்பட்டது. 
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ஹரிஷ் தானே எழுதிப் பாடிய குட்டிக்கதை பாடலும், மோனிகா, நவ்யா, ஜென்யாவின் கர்நாடக இசையில் அமைந்த தமிழ்ப்பாடலும் பார்வையாளர்களை மெய் மறக்கச் செய்தன. இனியா ராஜன், ருத்வி செந்தில், அபூர்வா மூர்த்தியின் புகைப்படங்களும், ரம்யா ராஜ் (மில்லெட் சாட்), திரிஷா நாதன் (ராகி சியா புட்டிங்),ஷோபனா செந்தில் (அற்புத இட்லி) சமையலும் சிறந்தவற்றுக்கான பரிசுகளைப் பெற்றன. குழந்தைகளுக்கான கலைநிகழ்ச்சிகள் ரிஹானாவின் சிறப்பான நடனத்துடன் முடிவுற்றன. துணை முதல்வர் திருமதி காயத்ரி நன்றியுரை வழங்கினார். 




‘நாட்டாமை ரிட்டன்ஸ்’ என்ற தலைப்பில் திருமதி ராதிகா நாராயணனின் இயக்கத்தில், திரு நாராயணன், திரு சுரேஷ், திருமதி மாலினி, செல்வன் ஆதித்யாவின் நடிப்பில் COVID விழிப்புணர்வு நகைச்சுவை நாடகத்துடன் பொங்கல் விழா இனிதே நிறைவுற்றது. 

- கணேசன் கௌரிகாந்தன், செரிடோஸ், கலிஃபோர்னியா 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides     


Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5’8”, ‘91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5’11”, fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5’8”, Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5’11”, MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6’, MS, Dec’92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Oct 1994, 5’10”, MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com




Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec ‘90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com




Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, ‘93 born, 5’9”, Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681




Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91’born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in




Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5’10”, MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com




Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5’10”, Mar.’95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993




Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5’7”, Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com




Iyer Boy, 35 Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6’ ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5’7”, employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov ‘92, 5’8”, MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com




Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July ‘92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com




Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5’7”, BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5’10”, employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835




Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5’9”, H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com




Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, ‘76 born, 5’10”/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32Yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5’10”, employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com 




Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5’7”, koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com 




















      
        
          Wanted - Grooms   


Bharadwaj, Vadamal, 5’11”, 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5’3”, MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com




Seeking Iyer, US citizen groom (Jan’96-Mar’98 born), veg, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, ‘98 born, 5’, Haritha gothram, PhD student; ashses103@gmail.com




Seeking alliance for US Citizen, Sept ‘96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5’5”, Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com




Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5’ ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com




Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5’9”, Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com




Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5’6”, Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com




Seeking qualified unmarried brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(USA), H1b, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5’5”, Apr’96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260




Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5’5”, April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002




Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com




Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5’7”, Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking suitable groom for Hindu Girl, ‘84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com 




Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5’2”, never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com




Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5’8”, Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 




Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5’3”, BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 




Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, ‘96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649




Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5’5”, BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)




Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5’2”, Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com 




Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5’5”, Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5’6”, Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com




Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5’6”, 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com 




Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5’6”, Sep’94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756




Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335




Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com




Iyer Girl, 28 Yrs, 5’6”, Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735




Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June ‘87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com 




Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5’7”, US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com




Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. ‘86, 5’3”, B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571




Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5’6”, Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com




Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5’6”, Sept ‘88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Iyer, May ‘85, 5’9”, Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com




Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept ‘87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812 




Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975




Seeking groom for Hindu Girl, ‘88 born, 6’, well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444




Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5’5”, Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5’5”, pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com




Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5’6”, Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com




Sept. 86 born Iyer girl, 5’4”, educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com




Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5’5”,fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5’9”, BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com




Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug ‘82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5’4”, Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602




Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking unmarried equally educated US based groom for unmarried vaniya chettiar girl, Feb 1989, Kettai star, Nandi Maharshi gothram, BE/MS(US), H1B Visa, working in Boston/MA; agayathri065@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 27Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, BE/MS(US), Working in New York; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com




Seeking groom for a Saiva Pillai karkathar girl, 26 yrs, fair, BE/MS, working in USA; ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com











Wanted Grooms - Telugu 





Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5’7”, residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com 




Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959




Seeking US citizen, Brahmin groom for Indian born bride, MBBS, writing USMLE, Oct/1992, Vaidiki/Velanadu, Kaushika, Dhanu, Moola; 864.867.9058, ssvemuri2000@gmail.com
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Service Apartment 


Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate 






Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com




Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers. 




























 For Sale 

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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உணவு தயாரிக்கிற, பரிமாறுகிற நபர்களிடமிருந்து மிக நுண்மையான தாக்கம் உணவுக்குள் செல்கிறது, உண்பவர் அதனை உள்வாங்கிக் கொள்கிறார். குணநலனுக்கு ஆதாரம் உணவுதான். உடலின் நிலைமை மனநிலையைப் பாதிக்கிறது. எண்பது வருடங்களுக்கு முன் நடந்த நிகழ்ச்சி ஒன்றை உங்களுக்குச் சொல்கிறேன்.


ஹம்சராஜ் என்ற பெயரில் பத்ரிநாத்தில் பெரிய யோகி ஒருவர் இருந்தார். அவர் எப்போதும் நாம சங்கீர்த்தனத்தில் முழுகியிருப்பார். அவருக்கு, மிக விசுவாசமான, சிரத்தையுடைய சீடன் ஒருவன் இருந்தான். அவனுக்குச் சில நாட்களாகவே ஒரு கனவு வந்து அவனுடைய மன அமைதியைக் குலைத்துக் கொண்டிருந்தது. அதில் அழகிய பதினாறு வயதுப் பெண் ஒருத்தி தோன்றி, “என்னை யாரும் காப்பாற்ற மாட்டீர்களா?” என்று பரிதாபமாகக் கேட்டாள். இந்த வினோதமான கனவு அவனை ஆச்சரியப்படுத்தியது. அந்தத் துயரம் நிரம்பிய உருவத்தையும் பரிதாபமான கதறலையும் அவனால் மறக்கமுடியவில்லை. அவன் தான் படும் பாட்டைக் குருவிடம் கூறினான்.


ஹம்சராஜ் நிஜமாகவே ஒரு ஹம்சம்தான், தேவலோகத்துப் பறவைதான். அன்னப் பறவையால் பாலையும் நீரையும் பிரித்துண்ண முடியும், இல்லையா? ஹம்சராஜ் தமது விவேகத்தால் நிலைமையை ஆராய்ந்து, அந்தக் கொடுமையான கனவின் காரணத்தைக் கண்டறிந்தார்.


“முதல் நாள் நீ என்ன செய்தாய்?”, “எங்கே போனாய்?”, “என்ன சாப்பிட்டாய்?” என்பது போன்ற கேள்விகளால் சிஷ்யனைத் துளைத்தார். தனது நண்பனோடு அவன் ஒரு விருந்துக்குப் போய் அங்கே சில பூரி, சப்பாத்திகளைத் தின்றது தெரியவந்தது. அந்த விருந்தை ஒரு ஏழை பிராமணர் தயாரித்திருந்தார். ஹம்சராஜ் தமது சீடனை அனுப்பி, அந்த ஏழை பிராமணர் ஏன், எப்படி அந்த விருந்தை பத்ரிநாத்தின் சன்யாசிகளுக்கு வழங்கினார் என அறிந்து வரச் சொன்னார். அந்தக் கனவு வந்தவேளை நான் இப்படி வீணான வேலைகளுக்கு, தேவையற்ற விஷயங்களைத் தெரிந்துவரப் போகவேண்டியிருக்கிறது என்று நொந்துகொண்டே சிஷ்யன் போனான். இதற்கும் தனது ஆத்மசாதனைக்கும் என்ன தொடர்பு என்று அவனுக்குப் புரியவில்லை.


இருந்தாலும் அவன் போய், அந்த விருந்து எதற்காக வழங்கப்பட்டது, எந்தப் பணத்தால் செய்யப்பட்டது என்பதை விசாரித்தான். ஒரு பிராமணர் தனது மகளை அறுபது வயது வட்டிக்கடைக்காரர் ஒருவருக்குத் திருமணம் செய்துவைத்து, அதற்குப் பதிலாகப் பெற்ற பத்தாயிரம் ரூபாயில் அந்த விருந்தை நடத்தினார் என்பது தெரியவந்தது. இப்போது சன்யாசிகளை நோக்கி அந்தக் கைவிடப்பட்ட யுவதி தனக்குக் கருணை காட்டும்படி வேண்டுகிறாள்.


அப்படியொரு மிக அத்தியாவசியப் பொருளான உணவை ஏற்பதற்கு முன்னர், அது எங்கிருந்து வந்தது, அதைக் கொடுப்பதற்கான காரணம் என்ன, அதைக் கொடுப்பவரின் மனக்கிளர்ச்சிகள் போன்றவற்றை ஆராய வேண்டுமென்பதைத் தமது சீடர்களுக்கு ஹம்சராஜ் நிரூபித்தார்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, மே 2020 
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Bringyour children to me at 5 Years .. Erom M",dangam Maestro

Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!
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starting in
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For more details, contact





OEBPS/Images/sankaraad.jpg
savkars

Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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'DELIVERED TO
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Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736





OEBPS/Images/HariMozhi-600.jpg





OEBPS/Images/Cine-Bacheler-600.jpg





OEBPS/Images/chinnakathaivertical.jpg
A

B @ BB 109 109 (R





OEBPS/Images/Cover-02.jpg
Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
® Accounting and Bookkeeping Service
® Audit, Review, Compilation and Attestation Service
 Tax Service
o IRS Solutions
© Web Hosting
© ERP/ CRM Integration
 Business Consultancy
@ Dedicated Service with Smiling Faces
 Experienced and Reliable Staff Year Around
@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140,301.595.4332

Email:balagancpa@msn.com

Web:

Serving all States from
our Nation's Capital

BBT

Tax Season is
around the corner,
are you ready?

Balagan Business & Tax Service

Main Offce: 12100 Frankiin Street, Beltvile, MD 20705
Branch Offce:

44335 Premier laza, Suite #100, Ashburn, VA 20147

14701 Lee Highvway,Suite 203, Centrevill, VA 20121

SERVICES AVAILABLE
i Income Tax

Multi»State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

© NRI Taxes

o Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

#IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

o New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation.

with

Income,

SERV

‘

ICES

OUR GOALS

© Minimum Tax

 Reasonable Charges

© Open All Year Around

o Client Satisfaction

 Extended Hours During Tax Season
« Solve Tax Problams

JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow
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aumps enpLeir Did You Know? 8 That ve have a full ize moving truck for your use, whether
Did you know that all of the services listed below  you are moving orjust going to Home Depot,

are FREE for you? W That we have a professional photographer take a photo shoot
m Thatwe haveall our homes professionally leaned atour o the brochures andVirtual Tour f your home.

expense before utting it on the market. 1 Thatal of our advertisingis done in full 32 bit colr,even
W Thatwehave our own landscaping rew and truck toprepare e Vs outsideyourfont door.

yourhome fos the marke,  Tuatwe areslling signficantly above marketvlue o nearly
allurlstings.

= Want to own your piece of

California ...

' Thatwehave a professional designer go trough the home
and have it staged fo market.

Bxnerience, Service and Knowledge
vou can count on... Bay Area Specialist... TilorY GRoFToN

Nara Chidambaram
Go-Founder - Timothy Grofton Real Estate

510.661.3770 (0fice) 408.375.0430 (cel) o
0.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539 408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE
2955 . Hilrest Drve 124, Thousand Oas, 91362 S
v '~ Y
'MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER 7 el
Explore your mortgage options today!
Baniks offe a limited number of mortgage chaices, which can often 2.
result in higher payments and rates. Mortgage brokers, on the other '
hand, shop maltiple fenders to ensure you gt the best loan fo your ] o
situaton. L
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Befare you start shopping for a new home, determine how much you m
can afford to spend by considering your monthly income, monthiy
expenses, credit core and available funds for a down payment. You .
need pe-sppcalpctoshopin o, FARMERS
REFINANCE - Want more r;emﬂng money? Lower your
monthly payments by Refinancing.

@ i beator meet the owest Rates ot abestloan tha tsyou

o ey e g ot Hema Arumugam

e Cnstaton 805.404.3189

CallNow: 805.795.3808 @ 805.371.043 1 orvisit hammugam@farmersagent.com
website: www.paylessloansource.com N
Resticons pply **Ratesare subject o change every day Liscence #: 0H92524
Licesdty G BRE -ONSO8 LS - 25TIBTLIG 43612
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Every day different | | Dinneris a la carte
Variety of =
5 menu, We serve with Tiffin

osas, Uppuma 554 d 3 i
andmany more | | traditional lunches | | and variety rice.

i your frie
Otherwise bring it to our attention

Loy Cpmenis
Bpansed available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc. 408.733.7400
Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 3:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
Tel: 408.733.7400
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Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

Yey M ysteiny

‘ ‘vmnmnmv.m

Other Courses -
BigData, FIC,
SAS Clinical
Healthcare Domain
SAP, Orade etc.

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CAlelMi

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey

.244.2440
OPEN 7 DAYS
STE & GREAT PRICE

FOR GREAT 1

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home.

See the difference!
Come to us for your

i
Home Loans
Purchase = Refinance
Callus
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.95 55
sh.@ grullmn’lunhumd»n\s us.
Great ;0! ‘(“I‘I!;\ilf:‘
T

Home Loans s GreatAmericanomeLoans.os
S

Speak Tumil, Teugu, Kannad, Hin
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN
' GROCIERES WIDE VARIETIES OF SPICES

DUCE EVERYDAY.
"UNBEATABLE PRICES!

. = 3

R Y P « Y&
Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations & Q

WWW.Newinaiallazar.Com Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality ! Friendly Service 1 Unbeatable Prices
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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s

icated family Dentistry

DR.KALAI

= Singlevisit root canals

Beith s My song e
Guide every step w #
You are cordially invited to

= Cosmetic denistry-bleaching, bor A o

= Complicated exiractions Mther Valankanni Novena ,
= Crowns, bridges, partial dentures :}7;" Lighietd y first Saturday

by = Mostinsurance plans accepted & payment plans ofered A

Celeraton starts with i)

= indi, Tl o spoken Resry Nevens Mo and
Frceaionfollowed b el ad e

Mass Schedule (et v months
6°Mar. 2021 Saturday 7PM

FTApr 2021 Saturday TP forsas
T*May. 2021 Saturday 7PM_ ifention,

State-of the art Equipment
« Digital X-rays for Reduced Radiation
o Panoramic X-rays to View Jaw Joints
® Intra Oral Came

10 Years Experience

Eveningand | e Ultrasonic Scalers Tane 2031 Saturday 7PN M
Saturday © Weekly Monitoring of Sterilizers Fjaly 2021 Saturday TPV "
e (10 exceed regulatory standards) oer Wb e
s
408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremant, CA 94555
Fax: 408.735.7173 Fenv st s anof

vailankanni novenaggmail.com
Wrightmont Professinal Center orGall408.506.4474

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

“Your faith has healed you”

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Sand Cortficd Rediatricians

Manjari il
Aravamuthan, MD, PC 77 Brunswick Woods Dr

East Brunswick, N 08816
Board Certified 732.238.6644 |732. 543 8877
Internal Medicine & Primary Care

New Patients Welcome

Free Prenatal Consultation
Tel 408'929-6922 Same Day Sick Appointments
1SEOLERARAVE 1220 We accept all insurances
San Jose, CA 95121 d
g We are very fluent in Tamil, Kannada,
Wedccept Mediare, PRO, MO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admiting privieges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
aiseh giése, edsst @b paaln

anjoselnternist.co!
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545

Publisher:

Chief Editor:

Associate Editors:
Sivak

Contributing Editors: ~ Kanthi Sundar
Sara:

Design: B.Jeevamani
Advisors:

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
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INDIAN KITCHEN MART

Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE lN THEN RAL

408.245.0193 ® thendral@tamilonline. mm

Slwpigeegiss)

£

wmum g Seaoras Al

speanne: doand G
Upout SefsT i
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Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

\ Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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LEGACY

REAL-ESTATE

& ASSOCIATES
Amfwmr}w

111 o B
Feront CA 96509

ERA

LOOKING FOR A QU\CK SALE?

I HAVE MANV WELL auAuFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383
510.304.6122

kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnwﬂle, California
408.246.6000
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7N
1 plus 1 three

Redl Estate

1 love my realtor + the fee
no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

Venkatesh KW Cupertino
CalDRE# 02099623 19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
650.335.5251 Cupertino, CA 95014
1plusithree.reclestate@gmail.com
hitps://1plusTthiee.com
BB Travel Experts
Expe rtTrave I AIRLINES = CRUISE HOTEL = RAIL - CARRENTAL
R84 olic CARTIR Most Ec al and Competitive
World Wide Rirlines ticketing
FOR ALL YOURTRAVEL NEEDS To&From USA, Canada, ndia, Chi
Trusted name in our Indian/ Tamil Community i mm& frie ::“:"":SH' ol
Always Best Fare to India oo u

 Corporate Travel Management
© Last Minte Booking Cruises
 Vacation & Tour Packages
® 24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel com

. c k www.myexperttravel.com

CST #2074001-40

&z
=nanness Emirates

il vl oz
aBmoudés a5 ins) wigh sdonen wsAsHss

TS

Glloremai s

‘ Bomi Patel - BB Travel Experts LLC ‘
408.264.4395 @ 562.912.2837

Email: bbtes9@gmail.com ® www.bbtes.com
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TEMPLE

5004, First L., SANJOSE CA95002 @ wwebalaftemple.net @ balaftemplel somallcom ® Te:408203.1036,408.7949201

November 2020

Dantera Foo

Naraka Chaturdashi
Divell, Kabera, Ml

Hamuman Chai

il
Navagaha Foj, Satsang
4

Tas Vieha Pooia
Prados

tam S bhishekom 2
3:00
108511 10:30AM
na |
P [ —— ‘
S00PM u Th it Tue 29

1200

Pnest Raghau Prasad

or performing Wedding
 Ceremony in traditional Hindu
edic style, also perform
~ (Satyanarayana Katha

nglish for new generation),
rihapravesh (house
warming), Shanti Pooja,

Over 200 books, 100 audlo (Dsand 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses available!
To purchase from Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,

Shashti Poorthi Shanti, Chandi
Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Guhashri Vaariyar P:
or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)
Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Fluent in English, Hindj, Tamil,
Telugu, Kannada language.
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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CASH & CARRY

Always Fresh!

Bay Area's most favorite grocery store now at your fingertips.

SUNNYVALE FREMONT SAN JOSE FOSTER CITY

Hours of Operation: Miom - Sum :9:00am - 10:00pm ©  WWW.indiacashandcarry.com
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Sri Ra J.uu J_,.,u wari Tem, ple
2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

Sri Raja Rajeshwari temple offer our prayers to Ambaal that you and your family
stay healthy and safe during this time of health crisis. May “Jaganmatha” Sri Raja
Rajeshwari shower her bountiful blessings on you and your loved ones.

Temple s open for darshan between 5:30 pm to 8:00 pm. Social distancing protocols
will be follwed inside temple. Only 10 people will be allowed inside temple at a point
of time. Please call temple to book your appointments. you can also join us on Zoom
and Facebook live.

Mar01 Sankatahara Chatuthrti - Abhiskekam at 7:00 pm ""

o |

Mar10 Pradosham - Abhiskekam at 7:00 pm
Mar 11 Maha Sivaratri - Abhiskema at 7:00 pm

Mar18 Shatru samhara Trishat|

iat 7:00 pm

Mar25 Pradosham - Abhiskeam at 7:00 pm

Mar27 Ayappa Abhishekam at 6:00 am

Mar31 Sankatahara Chaturthi - Abishekam at 7:00 pm

All Sundays Ambal Abhishekam at 6:00 pm e

All are Welcome
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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unt on me for home loan help

e inyour home

Contact meto get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
£ e

ing Officer

Gt it abfs 0apond Temsad s gy T et
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Sundar Home Services

THINKING OF

SELLING, BUYING

ORINVESTING? ‘
Call today ‘

CONSULTATION
ANCI

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

KellerWilliams, 2221 Oakiand Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundarakw.com
Sundarhomeservices@agmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

|/

Y@m “m

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan
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EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT

Matchmeking for Your Indien Singles in the U.S.
Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

—— NMLS #1441287 | TREC #701422

Yo
John Hick Pkwy, #303
SIGN UP FOROFREE O o X 15035

van
ek oz a www.primechoicelending.com

We

Serve €/ , Veg Curries,
Non egCnrries d Ke, .

We Also Do Onsite Catering and
Catering Packages.

1191 E Arques Ave, wnmmle CA
Phone #: (108) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti o7

0460

paneali

at
s
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner

Pooja of all Kinds
Ceremonies
Homams, etc.

Please ontact;

6211 Prospect Road.
San Jose, CA 95129
Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722
balushastri7@gmail.com

\Wedic’Sampradayal
Rituals

All Traditional Hindu

Pujas & Homas like -
Ganapat, Naageaha Homas
Upanayana, Secmantham, Marriages
Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drve
Livermore, (A 94551

Om Set Maslre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
o homas.
Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
AyushyaHomas.

g

Marriages, Seemantharm, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YenthraPuja
Hiranya Sradha and lastites.
American Born Chiliren's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5443

Cet: 925.200.7637
Keballkarpaga@hotmai.com

Lokasanastha sukino bavanthu

18t Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

y Gacoaty Mmgm'm Dun
Lolshmi Sarasvan| Sucarona,
| Naosima, Vst Ay,
Mo, Rk and oter
| |

Sova, Chand Fot Al Sanil Fooks Namng
Cesmory Puchowacnom,Hair Ofeng
Upanoyenam, Ssemarthar, Weddrg G
P 26 & 50 Veodg Akesa &,
70,80~ iy S, Lost Ries 12" coy & 31
doy Al Soch o of Hrc Feigus el -
Teacting Vedos and ks Longuoges - Engih
Toml, Telgu. Moayaam fomda & Hind
Cateing Upon Fecues]
GodBless You

215.501.7175 | 267.884.6664
mysashigai@yahoo.com
mysastigal@gmail com

Self fiansporaton o Pooja ste
within 4 States - NY, 1), & P, DE

Priest
V.Bhairava Moorthy

-
o et (i

N fhas
Vol Sk Claes & All e e
il ediccenter05@yaho com

el Transport 0 Pooja S, Any where i LS\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cei

www.vedicconter05.com






